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UKAZ  

O PROGLAŠENJU ZAKONA O ORGANSKOJ PROIZVODNJI 
 
Proglašavam Zakon o organskoj proizvodnji, koji je donijela Skupština Crne 

Gore 25. saziva, na trećoj sjednici drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2013. 
godini, dana 20. novembra 2013. godine. 

 
Broj: 01-1825/2 
Podgorica, 3. decembra 2013. godine 
 

Predsjednik Crne Gore, 
Filip Vujanović, s.r. 

 
 
 
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na 

Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog 
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, 
donijela je  

 
ZAKON  

O ORGANSKOJ PROIZVODNJI 
 
I. OSNOVNE ODREDBE 
 

Predmet 

Član 1 
Ovim zakonom uređuje se organska proizvodnja, označavanje organskih, 

ekoloških i bioloških proizvoda, kontrola nad organskom proizvodnjom, kao i druga 
pitanja od značaja za organsku proizvodnju.  

 
Primjena zakona 

Član 2 
(1) Ovaj zakon primjenjuje se na proizvode koji su stavljeni u promet ili su 

namijenjeni stavljanju u promet, i to:  
1) žive ili neprerađene poljoprivredne proizvode; 
2) prerađene poljoprivredne proizvode koji se koriste kao hrana;  
3) proizvode akvakulture; 
4) hranu za životinje; 
5) sjeme i sadni materijal;  
6) kvasce koji se koriste za hranu i hranu za životinje. 



(2) Ovaj zakon primjenjuje se na pravna i fizička lica (u daljem tekstu: subjekti) 
koji su uključeni u sve faze proizvodnje, pripreme i distribucije proizvoda iz stava 1 
ovoga člana.  

(3) Ovaj zakon ne primjenjuju se na hranu koju objekti za kolektivnu ishranu i 
ketering (ugostiteljski objekti, bolnice, dječiji vrtići, škole, socijalne i druge 
ustanove) nude krajnjem potrošaču.  

(4) Proizvodi lova divljih životinja i ribolova ne smatraju se proizvodima iz 
organske proizvodnje. 

 
Značenje izraza  

Član 3  
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
1) organska proizvodnja je proizvodnja poljoprivrednih i drugih proizvoda 

koja se zasniva na primjeni metoda organske proizvodnje u svim fazama 
proizvodnje, pripreme i distribucije, u skladu sa ovim zakonom; 

2) akvakultura je uzgoj riba i drugih vodenih organizama korišćenjem tehnika 
za povećanje proizvodnje ovih organizama van prirodnih kapaciteta životne sredine; 

3) biljna proizvodnja je proizvodnja poljoprivrednih biljnih proizvoda, 
uključujući sakupljanje divljih biljnih vrsta u komercijalne svrhe; 

4) ekvivalentnost je sposobnost različitih sistema za postizanje istih ciljeva; 
5) faze proizvodnje, pripreme i distribucije su sve faze primarne proizvodnje, 

skladištenja, prerade, prevoza, prodaje ili snabdijevanja krajnjih potrošača, kao i 
označavanje, reklamiranje, uvoz i izvoz organskih proizvoda i ugovorom prenesene 
aktivnosti na treće lice;  

6) genetski modifikovan organizam (GMO) je organizam, osim ljudskog 
bića, čiji je genetički materijal izmijenjen na način koji se ne pojavljuje prirodnim 
putem (parenjem ili rekombinacijom);  

7) jonizujuće zračenje je elektromagnetsko ili čestično zračenje koje u 
interakciji sa materijom kroz koju prolazi produkuje parove jona; 

8) kontrolni autoritet je organ državne uprave nadležan za kontrolu i 
sertifikaciju organske proizvodnje; 

9) kontrolno tijelo je pravno lice koje vrši kontrolu i sertifikaciju u organskoj 
proizvodnji u skladu sa ovim zakonom; 

10) organski znači da potiče ili je povezan sa organskom proizvodnjom; 
11) označavanje su slovne oznake, riječi, detalji, trgovačko ime, robna marka, 

slikovni prikazi ili simboli koji se odnose na organski proizvod i koji se nalaze na 
ambalaži, dokumentu, obavještenju, etiketi, prstenu, alkici, privjesku, omotu i slično 
koji prate ili se odnose na taj proizvod; 

12) pomoćno sredstvo u preradi je svaka supstanca koja se ne upotrebljava 
kao sastojak hrane, a koja se namjerno koristi u preradi sirovina, hrane ili njenih 
sastojaka da bi se ostvarila određena tehnološka svrha u toku obrade ili prerade i 
koja može da dovede do nenamjernog, ali tehnički neizbježnog prisustva ostataka te 
supstance ili njenih derivata u krajnjem proizvodu, pod uslovom da ti ostaci ne 
predstavljaju rizik za zdravlje i nemaju nikakvog tehnološkog uticaja na krajnji 
proizvod;  



13) prelazni period (konverzija) je određeni vremenski period potreban za 
prelazak iz proizvodnje koja nije organska u organsku proizvodnju u kojem se 
primjenjuju metode organske proizvodnje; 

14) priprema je postupak čuvanja i/ili prerade organskih proizvoda, 
uključujući klanje i rasijecanje životinjskih proizvoda, kao i pakovanje, označavanje 
i/ili promjene na oznakama koje se odnose na organsku proizvodnju; 

15) proizvod proizveden od GMO je proizvod koji je djelimično ili u 
potpunosti dobijen od GMO, ali ne sadrži ili se ne sastoji od GMO; 

16) proizvod proizveden pomoću GMO je proizvod koji je dobijen 
korišćenjem GMO kao poslednjeg živog organizma u procesu proizvodnje, ali ne 
sadrži ili se ne sastoji od GMO niti je proizveden od GMO; 

17) reklamiranje je svako predstavljanje javnosti kojim se direktno ili 
indirektno promoviše prodaja organskih proizvoda, a koje nije označavanje;  

18) sastojak je svaka supstanca koja se upotrebljava u proizvodnji ili pripremi 
hrane, a koja je prisutna u gotovom proizvodu ili u izmijenjenom obliku, uključujući 
i aditive; 

19) stočarska proizvodnja je uzgoj domaćih ili pripitomljenih kopnenih 
životinja, uključujući insekte; 

20) znak usaglašenost - znak organske proizvodnje je znak na proizvodu 
kojim se potvrđuje da je taj proizvod proizveden u skladu sa ovim zakonom. 

 
II. CILJEVI I NAČELA ORGANSKE PROIZVODNJE 
 

Ciljevi organske proizvodnje 

Član 4 
Ciljevi organske proizvodnje su: 
1) uspostavljanje održivog sistema upravljanja u poljoprivredi koji: 
- poštuje prirodne sisteme i cikluse i održava i unaprjeđuje kvalitet zemljišta i 

vode, zdravlje biljaka i životinja i njihovu međusobnu ravnotežu; 
- doprinosi visokom nivou biološke raznovrsnosti; 
- racionalno koristi energiju i prirodne resurse (voda, zemljište, organska 

materije i vazduh); 
- poštuje standarde dobrobiti životinja i naročito ispunjava specifične potrebe 

životinja u odnosu na njihovu vrstu;  
2) proizvodnja različitih vrsta hrane i drugih poljoprivrednih proizvoda koji 

odgovaraju zahtjevima potrošača za proizvodima proizvedenim primjenom 
postupaka koji ne ugrožavaju životnu sredinu, zdravlje ljudi, biljaka i zdravlje i 
dobrobit životinja. 

 
Opšta načela  

Član 5 
Organska proizvodnja zasniva se na sljedećim opštim načelima:  
1) upravljanje biološkim procesima zasnovanim na ekološkim sistemima, 

korišćenjem prirodnih resursa iz tog sistema primjenom metoda koje obuhvataju:  
- žive organizme i mehaničke postupke proizvodnje, 



- uzgoj biljaka u zemljištu i stočarsku proizvodnju ili uzgoj u akvakulturi koji je 
u skladu sa principima održive ekspolatacije ribolovnih resursa, 

- zabranu upotrebe GMO i proizvoda proizvedenih od ili pomoću GMO, osim 
veterinarsko- medicinskih proizvoda, 

- procjenu rizika i, po potrebi, primjenu odgovarajućih preventivnih mjera, 
2) ograničenje upotrebe spoljašnjih inputa, a ako su  spoljašnji inputi neophodni 

ili ako ne postoje odgovarajući postupci i metode iz tačke 1 ovog člana mogu se 
koristiti samo:  

- inputi iz organske proizvodnje, 
- prirodne ili prirodno proizvedene supstance, 
- slaborastvorljiva mineralna đubriva; 
3) strogo ograničenje upotrebe hemijski sintetizovanih inputa osim u 

slučajevima:  
- kada ne postoje odgovarajući postupci upravljanja, 
- kada spoljašnji inputi iz tačke 2 ovog člana nijesu dostupni na tržištu,  
- kada bi upotreba spoljašnjih inputa iz tačke 2 ovog člana dovela do 

neprihvatljivog uticaja na životnu sredinu; 
4) prilagođavanje pravila organske proizvodnje, po potrebi i u skladu sa ovim 

zakonom, uzimajući u obzir sanitarno stanje, regionalne klimatske razlike i lokalne 
uslove, stepen razvoja i specifične uzgojne metode. 

 
Posebna načela koja se primjenjuju na primarnu  

proizvodnju  

Član 6 
Pored opštih načela iz člana 5 ovog zakona, organska primarna proizvodnja 

zasniva se i na sljedećim posebnim načelima: 
1) održavanje i poboljšavanje života u zemljištu i njegove prirodne plodnosti, 

stabilnosti i biološke raznovrsnosti koja sprječava i onemogućava sabijanje i eroziju 
zemljišta, kao i ishrana biljaka prvenstveno kroz ekosistem zemljišta; 

2) smanjenje upotrebe, na najmanju moguću mjeru, neobnovljivih resursa i 
inputa koji ne potiču sa poljoprivrednog gazdinstva;  

3) recikliranje otpada i nusproizvoda biljnog i životinjskog porijekla radi daljeg 
korišćenja u biljnoj i stočarskoj proizvodnji; 

4) uvažavanje lokalne i regionalne ekološke ravnoteže prilikom donošenja 
odluka u vezi sa proizvodnjom; 

5) održavanje zdravlja životinja podsticanjem prirodne imunološke odbrane 
životinja, kao i izborom odgovorajućih rasa i uzgojne prakse; 

6) održavanje zdravlja bilja primjenom preventivnih mjera, kao što su izbor 
odgovarajućih vrsta i sorti otpornih na štetočine i bolesti, odgovarajući plodored, 
mehaničke i fizičke metode i zaštita prirodnih neprijatelja štetočina; 

7) primjena uzgojne prakse u stočarskoj proizvodnji koja je prilagođena 
lokaciji, vrsti i reljefu zemljišta;  

8) obezbjeđivanje visokog nivoa dobrobiti životinja, uvažavajući specifične 
potrebe u odnosu na vrstu životinja;  

9) proizvodnja proizvoda iz organskog stočarstva od životinja koje su od 
rođenja, odnosno izlijeganja uzgajane na organskim gazdinstvima;  



10) izbor rasa prema sposobnostima za prilagođavanje lokalnim uslovima, 
njihovu vitalnost i otpornost na bolesti ili zdravstvene probleme;  

11) ishrana stoke organskom hranom za životinje, sastavljenom od 
poljoprivrednih sastojaka iz organske poljoprivrede i prirodnih supstanci 
nepoljoprivrednog porijekla;  

12) primjena praksi uzgoja životinja koje poboljšavaju imunološki sistem i 
jačaju prirodnu otpornost na bolesti, naročito omogućavanjem redovnog kretanja 
životinja i pristupa otvorenim površinama i pašnjacima; 

13) isključenje životinja iz uzgoja kod kojih je poliploidija vještački izazvana;  
14) održavanje biodiverziteta prirodnih vodenih ekosistema, održavanje 

zdravlja vodenog okruženja i kvaliteta okolnih vodenih i kopnenih ekosistema pri 
proizvodnji u akvakulturi; 

15) ishrana organizama u akvakulturi hranom za životinje dobijenom održivom 
ekspolatacijom ribolovnih resursa ili organskom hranom za životinje sastavljenom 
od poljoprivrednih sastojaka iz organske poljoprivrede i prirodnih supstanci 
nepoljoprivrednog porijekla. 

 
Posebna načela koja se primjenjuju na preradu organske hrane 

Član 7 
Pored opštih načela iz člana 5 ovog zakona, prerada organske hrane zasniva se i 

na sljedećim posebnim načelima: 
1) proizvodnja organske hrane od organskih poljoprivrednih sastojaka, osim u 

slučaju kada ti sastojci nijesu dostupni na tržištu;  
2) ograničenje upotrebe aditiva za hranu za životinje i pomoćnih sredstava u 

preradi, tako da se koriste u najmanjoj mogućoj mjeri i to samo u slučajevima 
neophodne tehnološke ili zootehničke potrebe ili samo za određene nutritivne 
namjene; 

3) isključivanje supstanci i metoda prerade koje mogu da dovedu u zabludu u 
pogledu prirode proizvoda; 

4) prerada hrane korišćenjem bioloških, mehaničkih i fizičkih metoda.  
 

Posebna načela koja se primjenjuju na preradu organske hrane za životinje  

Član 8 
Pored opštih načela iz člana 5 ovog zakona, prerada organske hrane za životinje 

zasniva se i na sljedećim posebnim načelima: 
1) proizvodnja organske hrane za životinje od organskih poljoprivrednih 

sastojaka, osim u slučaju kada ti sastojci nijesu dostupni na tržištu;  
2) ograničenje upotrebe aditiva za hranu za životinje i pomoćnih sredstava u 

preradi, tako da se koriste u najmanjoj mogućoj mjeri, i to samo u slučajevima 
neophodne tehnološke ili zootehničke potrebe ili samo za određene nutritivne 
namjene;  

3) isključivanje supstanci i metoda prerade koje bi mogle dovesti u zabludu u 
pogledu prave prirode proizvoda; 

4) prerada hrane za životinje korišćenjem bioloških, mehaničkih i fizičkih 
metoda. 



 
III. PRAVILA PROIZVODNJE 
 

Opšti zahtjevi 

Član 9 
Subjekti koji proizvode organske proizvode moraju poštovati pravila 

proizvodnje utvrđena ovim zakonom.  
 

Zabrana upotrebe GMO 
Član 10 

(1) GMO i proizvodi proizvedeni od ili pomoću GMO ne smiju se 
upotrebljavati u organskoj proizvodnji kao hrana, hrana za životinje, pomoćna 
sredstva u preradi, sredstva za zaštitu bilja, đubriva, oplemenjivači zemljišta, 
sjemena, vegetativni materijal za razmnožavanje, mikroorganizmi ili životinje.  

(2) Porijeklo proizvoda koji se koristi kao hrana ili hrana za životinje utvrđuje 
se na osnovu oznake na proizvodu ili na osnovu pratećeg dokumenta koji je priložen 
ili dostavljen uz proizvod, u skladu sa zakonom kojim se uređuje bezbjednost hrane.  

(3) Subjekti koji koriste proizvode koji nijesu organski i koji nijesu hrana ili 
hrana za životinje prilikom kupovine moraju od dobavljača tražiti potvrdu da 
dostavljeni proizvodi nijesu GMO ili proizvodi proizvedeni od GMO ili proizvedeni 
pomoću GMO. 

 
Zabrana upotrebe jonizujućeg zračenja 

Član 11 
Zabranjena je upotreba jonizujućeg zračenja u obradi organske hrane ili hrane 

za životinje, odnosno sirovina koje se koriste u organskoj hrani ili hrani za životinje. 
 
IV. PROIZVODNJA NA POLJOPRIVREDNOM GAZDINSTVU  
 
Opšta pravila za organsku proizvodnju na poljoprivrednom gazdinstvu  

Član 12 
(1) Cjelokupnim poljoprivrednim gazdinstvom na kome se obavlja organska 

proizvodnja upravlja se u skladu sa pravilima organske proizvodnje. 
(2) Izuzetno, poljoprivredno gazdinstvo može biti podijeljeno na proizvodne 

jedinice ili uzgajališta akvakulture, s tim što se svim proizvodnim jedinicama, 
odnosno uzgajalištima akvakulture ne upravlja u skladu sa pravilima organske 
proizvodnje.  

(3) Na odvojenim proizvodnim jedinicama, odnosno uzgajalištima akvakulture 
iz stava 2 ovog člana:  

- u slučaju uzgoja životinja moraju se uporedo uzgajati različite vrste životinja; 
- u uzgajalištima akvakulture mogu se uzgajati iste vrste pod uslovom da su 

lokacije uzgajališta na odgovarajući način razdvojene; 



- u biljnoj proizvodnji uporedo se moraju uzgajati različite biljne sorte koje se 
međusobno mogu lako razlikovati.  

(4) U slučajevima iz stava 3 ovog člana proizvodne površine, životinje i 
proizvodi iz organske proizvodnje moraju se odvojiti od proizvodnje koja nije 
organska i voditi odvojene evidencije o tim proizvodnjama.  

 
Pravila za organsku biljnu proizvodnju 

Član 13 
(1) U organskoj biljnoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 

zakona, primjenjuju se i sljedeća pravila: 
1) postupci obrade zemljišta i uzgoja bilja kojima se održava ili povećava 

sadržaj organskih materija u zemljištu, povećava stabilnost i biodiverzitet zemljišta i 
sprječava sabijanje i erozija zamljišta; 

2) plodnost i biološka aktivnost zemljišta održava se i povećava višegodišnjim 
plodoredom usjeva, uključujući leguminoze i drugo bilje koje se koristi kao 
zelenišno đubrivo, kao i upotrebom stajskog đubriva ili organskog materijala, po 
mogućnosti kompostiranog, iz organske proizvodnje; 

3) upotreba biodinamičkih preparata je dozvoljena; 
4) đubriva i oplemenjivači zemljišta mogu se koristiti samo ako su odobreni za 

upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa članom 17 ovog zakona; 
5) zabranjena je upotreba mineralnih azotnih đubriva; 
6) tehnike koje se primjenjuju u biljnoj proizvodnji moraju da spriječe ili 

smanje zagađenje životne sredine na najmanju moguću mjeru;  
7) štetni organizmi, bolesti i korovi suzbijaju se i kontrolišu korišćenjem 

prirodnih neprijatelja, izborom vrsta i sorti, plodoredom, tehnikama uzgoja i 
termičkom obradom;  

8) sredstva za zaštitu bilja iz člana 17 ovog zakona mogu se koristiti ukoliko je 
utvrđeno da je određeni usjev ugrožen; 

9) za proizvodnju proizvoda, osim sjemena i sadnog materijala, koristi se samo 
sjeme i sadni materijal iz organske proizvodnje i za tu namjenu majka biljka u 
slučaju sjemena, odnosno matična biljka u slučaju sadnog materijala, mora da bude 
proizvedena u skladu sa ovim zakonom najmanje jednu generaciju, odnosno u 
slučaju višegodišnjih usjeva, najmanje dvije vegetacione sezone; 

10) proizvodi za čišćenje i dezinfekciju u biljnoj proizvodnji koriste se samo 
ako su odobreni za upotrebu u organskoj proizvodnji u skladu sa članom 17 ovog 
zakona.  

(2) Sakupljanje divljih biljnih vrsta i njihovih djelova koji rastu u prirodnom 
okruženju, šumama i poljoprivrednim područjima, smatra se organskom 
proizvodnjom pod uslovom da: 

1) ta područja u periodu od najmanje tri godine prije sakupljanja nijesu bila 
tretirana drugim proizvodima osim onim čija je upotreba u organskoj proizvodnji 
dozvoljena u skladu sa članom 17 ovog zakona; 

2) sakupljanje ne utiče na stabilnost prirodnog staništa ili na održavanje vrsta u 
području sakupljanja.  

(3) Bliža pravila i uslove za biljnu proizvodnju propisuje organ državne uprave 
nadležan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu: Ministarstvo).  



 
Pravila za organsku stočarsku proizvodnju  

Član 14 
(1) U organskoj stočarskoj proizvodnji pored opštih pravila iz člana 12 ovog 

zakona, primjenjuju se i sljedeća pravila: 
1) za porijeklo životinja:  
- životinje u organskoj proizvodnji moraju biti rođene, odnosno izležene i 

uzgojene na organskim gazdinstvima, 
- za potrebe razmnožavanja mogu se, pod posebnim uslovima, na gazdinstvo 

dopremati životinje koje nijesu organski uzgojene i te životinje i njihovi proizvodi 
mogu se smatrati organskim nakon isteka prelaznog perioda iz člana 18 ovog 
zakona, 

- životinje koje se nalaze na gazdinstvu na početku prelaznog perioda i njihovi 
proizvodi mogu se smatrati organskim nakon isteka prelaznog perioda iz člana 18 
ovog zakona;  

2) za uzgojnu praksu i uslove držanja životinja: 
- lice koje se stara o životinjama mora da poseduje osnovna znanja i vještine o 

zdravstvenim potrebama i dobrobiti životinja, 
- postupci uzgoja, uključujući i broj životinja po jedinici površine, kao i uslovi 

smještaja moraju da obezbijede razvojne, fiziološke i etološke potrebe životinja, 
- životinje moraju imati stalni pristup otvorenom prostoru, po mogućnosti 

pašnjacima, ukoliko vremenski uslovi i stanje zemljišta to dopuštaju, osim ako 
posebnim propisima nijesu određena ograničenja i obaveze koje se odnose na zaštitu 
zdravlja ljudi i životinja, 

- broj životinja mora se ograničiti da ne bi došlo do prekomjerne ispaše, 
izrovanosti zemljišta, erozije ili zagađenja koje prouzrokuju životinje ili koje je 
posljedica prenošenja njihovog đubriva, 

- životinje iz organskog uzgoja moraju se držati odvojeno od ostalih životinja,  
- ispaša životinja iz organskog uzgoja na zajedničkim površinama i ispaša 

životinja koje nijesu iz organskog uzgoja na organskim površinama dozvoljena je 
pod određenim ograničavajućim uslovima, 

- zabranjeno je vezivanje ili izolacija životinja osim za pojedinačne životinje na 
ograničeno vrijeme i ako je to opravdano radi bezbjednosti, dobrobiti životinja ili iz 
veterinarskih razloga, 

- trajanje transporta životinja mora biti svedeno na minimum, 
- svaka patnja tokom cijelog života životinja, uključujući odstranjivanje djelova 

tijela i postupke pri klanju, mora se svesti na minimum, 
- pčelinjaci se moraju postavljati u područja koja obezbjeđuju izvore nektara i 

polena od organskih usjeva, prirodne vegetacije šuma ili usjeva koji se tretiraju 
samo metodama sa niskim uticajem na životnu sredinu i moraju se držati na 
dovoljnoj udaljenosti od izvora koji mogu dovesti do kontaminacije pčelinjih 
proizvoda ili ugroziti zdravlje pčela, 

- košnice i materijali koji se koriste u pčelarstvu moraju biti uglavnom 
napravljeni od prirodnih materijala, 

- zabranjeno je uništavanje pčela u saću kao metode sakupljanja pčelinjih 
proizvoda, 



3) za razmnožavanje: 
- primjenjuju se prirodne metode, ali je dozvoljena i vještačka oplodnja,  
- razmnožavanje se ne smije podsticati hormonskom terapijom ili sličnim 

supstancama, osim u slučaju veterinarskog liječenja pojedine životinje, 
- ne smiju se koristiti drugi oblici vješačkog razmnožavanja kao što su 

kloniranje ili transfer embriona, 
- moraju se odabrati odgovarajuće rase, kako bi se spriječila patnja i 

odstranjivanje djelova tijela životinja, 
4) za hranu za životinje: 
- hrana za životinje se obezbjeđuje prvenstveno sa gazdinstva na kojem se 

životinje uzgajaju ili sa drugih organskih poljoprivrednih gazdinstava na istom 
području, 

- životinje se moraju hraniti organskom hranom za životinje koja ispunjava 
nutritivne potrebe životinja u različitim fazama njihovog razvoja, s tim da dio 
obroka može sadržati hranu za životinje sa gazdinstva koje se nalazi u prelaznom 
periodu, 

- životinje, osim pčela, moraju da imaju stalni pristup pašnjacima ili kabastoj 
hrani, 

- sastojci biljnog, životinjskog i mineralnog porijekla, aditivi za hranu za 
životinje, određeni proizvodi koji se koriste u ishrani životinja i pomoćna sredstva 
za preradu, koji nijesu organski, koriste se samo ako je njihova upotreba u organskoj 
proizvodnji dozvoljena u skladu sa članom 17 ovog zakona,  

- ne smiju se koristiti stimulatori rasta i sintetičke aminokiseline, 
- sisančad se moraju hraniti prirodnim, po mogućnosti majčinim mlijekom, 
5) za prevenciju bolesti i veterinarsko liječenje: 
- prevencija bolesti se zasniva na izboru rasa i sojeva, postupcima uzgoja, 

visokokvalitetnoj hrani za životinje i tjelesnoj aktivnosti životinja, odgovarajućem 
broju životinja po jednici površine, kao i odgovarajućem smještaju u higijenskim 
uslovima,  

- bolest se liječi odmah radi izbjegavanja patnji životinje, a ako upotreba 
fitoterapeutskih, homeopatskih i drugih proizvoda nije primjerena mogu se koristiti, 
kada je to neophodno i pod strogim uslovima, hemijski sintetizovani alopatski 
veterinarsko-medicinski proizvodi, uključujući i antibiotike pri čemu se moraju 
utvrditi ograničenja u pogledu toka liječenja i perioda karence,  

- dozvoljena je upotreba imunoloških veterinarsko-medicinskih proizvoda, 
- dozvoljeni su tretmani vezani za zaštitu zdravlja ljudi i životinja u skladu sa 

zakonom, 
- proizvodi namijenjeni za čišćenje i dezinfekciju objekata u kojima se drže 

životinje mogu se koristiti samo ako je njihova upotreba dozvoljena u organskoj 
proizvodnji u skladu sa članom 17 ovog zakona, 

- u zdravstvenoj zaštiti pčela upotreba antibiotika nije dozvoljena. 
(2) Bliža pravila i uslove za stočarsku proizvodnju propisuje Ministarstvo.  
 
 
 
 



Pravila proizvodnje za životinje akvakulture 

Član 15 
(1) U organskom uzgoju životinja akvakulture, pored opštih pravila iz člana 12 

ovog zakona, primjenjuju se i sljedeća pravila:  
1) za porijeklo životinja akvakulture: 
- organska akvakultura zasniva se na uzgoju mlađi koja potiče iz organskog 

matičnog jata i iz organskih uzgajališta,  
- ako nije dostupna mlađ iz organskog matičnog jata ili iz organskog uzgajališta 

na uzgajalište se, pod određenim uslovima, mogu unijeti životinje koje nijesu 
organski uzgojene, 

2) za uzgojnu praksu: 
- lice koje se stara o životinjama mora da posjeduje osnovna znanja i vještine o 

zdravstvenim potrebama i dobrobiti životinja, 
- ishrana, projektovanje objekata, gustina populacije i kvalitet vode moraju da 

obezbijede zadovoljavanje razvojnih, fizioloških i etoloških potreba životinja, 
- negativan uticaj uzgajališta na životnu sredinu, uključujući i bijeg uzgajanih 

životinja mora se svesti na minimum, 
- organski uzgajane životinje se drže odvojeno od drugih životinja akvakulture, 
- transport se obavlja u skladu sa propisima kojima se uređuje dobrobit 

životinja,  
- patnja životinja, uključujući i patnju prilikom klanja, mora se svesti na 

minimum; 
3) za razmnožavanje: 
- ne smiju se primjenjivati vještačka indukcija poliploidije, vještačka 

hibridizacija, kloniranje i proizvodnja jednopolnih linija, osim ručnom selekcijom, 
- moraju se odabirati odgovarajuće linije,  
- za upravljanje matičnim jatom, razmnožavanjem i proizvodnjom mlađi moraju 

se uspostaviti uslovi koji odgovaraju uzgojnoj vrsti;  
4) za hranu za ribe i rakove: 
- ribe i rakovi se moraju hraniti hranom za životinje koja odgovara njihovim 

nutritivnim potrebama u svim fazama njihovog razvoja, 
- dio hrane biljnog porijekla mora poticati iz organske proizvodnje, a dio 

dobijen od vodenih životinja mora poticati iz održivog ribolova;  
- sastojci biljnog, životinjskog i mineralnog porijekla, aditivi za hranu za 

životinje, određeni proizvodi koji se koriste u ishrani životinja i pomoćna sredstva u 
preradi, koji nijesu organski, koriste se samo ako je njihova upotreba u organskoj 
proizvodnji dozvoljena u skladu sa članom 17 ovog zakona,  

- ne smiju se koristiti stimulatori rasta i sintetičke aminokiseline;  
5) za školjke i druge vrste koje ne hrani čovjek, već se hrane prirodnim 

planktonom: 
- životinje koje se hrane filtracijom sve svoje nutritivne potrebe zadovoljavaju u 

prirodi, osim mlađi koja se uzgaja u mrijestilištima ili uzgajalištima; 
6) proizvodna područja moraju biti dobrog statusa voda u skladu sa propisima 

kojima su uređene vode;  
7) za prevenciju bolesti i veterinarsko liječenje: 



- prevencija bolesti se zasniva na držanju životinja u optimalnim uslovima koji 
se postižu odgovarajućim izborom lokacije uzgajališta, optimalnim projektovanjem 
uzgajališta, primjenom dobre uzgajivačke i upravljačke prakse, što obuhvata 
redovno čišćenje i dezinfekciju objekata, visokokvalitetnu hranu za životinje, 
odgovarajuću gustinu životinja i izbor vrsta i linija, 

- bolest se liječi odmah da životinja ne bi patila, a ako upotreba fitoterapeutskih, 
homeopatskih i drugih proizvoda nije primjerena mogu se koristiti, kada je to 
neophodno i pod strogim uslovima, hemijski sintetizovani alopatski veterinarsko-
medicinski proizvodi, uključujući i antibiotike pri čemu se moraju utvrditi 
ograničenja u pogledu toka liječenja i perioda karence,  

- dozvoljena je upotreba imunoloških veterinarsko-medicinskih proizvoda, 
- dozvoljeni su tretmani vezani za zaštitu zdravlja ljudi i životinja u skladu sa 

zakonom,  
- proizvodi namijenjeni za čišćenje i dezinfekciju bazena, kaveza, objekata i 

opreme u akvakulturi mogu se koristiti samo ako je njihova upotreba dozvoljena u 
organskoj proizvodnji u skladu sa članom 17 ovog zakona. 

(2) Bliža pravila i uslove proizvodnje za životinje akvakulture propisuje 
Ministarstvo. 

 
Pravila proizvodnje za morske alge 

Član 16 
(1) Sakupljanje morskih algi i njihovih djelova koje prirodno rastu u moru 

smatra se organskom proizvodnjom pod uslovom da: 
1) su područja gdje alge rastu dobrog statusa voda u skladu sa zakonom kojim 

su uređene vode i da se jestive morske alge sakupljaju u područjima koja 
ispunjavaju uslove utvrđene zakonom kojim je uređena bezbjednost hrane, 

2) sakupljanje ne utiče na dugoročnu stabilnost prirodnog staništa ili na 
održavanje vrsta u području sakupljanja. 

(2) Uzgoj morskih algi vrši se u priobalnim područjima čije su ekološke i 
zdravstvene karakteristike najmanje jednake karakteristikama područja iz stava 1 
ovog člana. 

(3) U svim fazama proizvodnje, od sakupljanja mladica morskih algi do berbe, 
primjenjuje se održiva praksa. 

(4) Održavanje banke gena vrši se redovnim sakupljanjem mladica morskih algi 
u prirodi, radi dopunjavanja zaliha gena uzgojenih kultura.  

(5) Za proizvodnju morskih algi đubriva se ne smiju upotrebljavati, osim u 
zatvorenim objektima i samo ako je njihova upotreba u organskoj proizvodnji 
dozvoljena u skladu sa članom 17 ovog zakona.  

(6) Bliža pravila i uslove proizvodnje za morske alge propisuje Ministarstvo. 
 

Proizvodi i supstance koji se koriste u proizvodnji i  
kriterijumi za njihovo odobravanje 

Član 17  
(1) Ministarstvo utvrđuje listu proizvoda i supstanci koje mogu da se koriste u 

organskoj proizvodnji (u daljem tekstu: Lista):  



1) za zaštitu bilja, 
2) kao đubriva i oplemenjivači zemljišta, 
3) kao sastojci za hranu za životinje biljnog, životinjskog i mineralnog porijekla 

i određene proizvode koji se koriste u ishrani životinja, koji nijesu organski, 
4) kao aditivi za hranu za životinje i pomoćna sredstva u preradi, 
5) kao proizvodi za čišćenje i dezinfekciju bazena, kaveza, zgrada i objekata za 

uzgoj životinja, 
6) kao proizvodi za čišćenje i dezinfekciju objekata i uređaja koji se 

upotrebljavaju u biljnoj proizvodnji, uključujući i skladišta na poljoprivrednom 
gazdinstvu. 

(2) Odobravanje proizvoda i supstanci iz stava 1 ovog člana vrši Ministarstvo, 
ako:  

1) je njihova upotreba neophodna za održivu proizvodnju i upotrebu kojoj su 
namijenjeni, 

2) su svi proizvodi i supstance biljnog, životinjskog, mikrobiološkog ili 
mineralnog porijekla, osim u slučaju kada proizvodi ili supstance iz takvih izvora 
nijesu dostupni u dovoljnim količinama ili nijesu odgovarajućeg kvaliteta ili u 
slučaju da na raspolaganju nema alternativnih proizvoda i supstanci,  

3) se proizvodi iz stava 1 tačka 1 ovog člana upotrebljavaju samo pod sljedećim 
uslovima:  

- ako je njihova upotreba neophodna za kontrolu štetnih organizama ili 
određene bolesti za koju nijesu dostupna druga biološka, fizička ili uzgojna rješenja, 
odnosno uzgojne prakse ili druge efikasne prakse upravljanja, 

- ako proizvodi nijesu biljnog, životinjskog, mikrobiološkog ili mineralnog 
porijekla i nijesu identični svom prirodnom obliku, mogu biti odobreni samo ako 
uslovi njihove upotrebe isključuju neposredan kontakt s jestivim djelovima biljaka;  

4) proizvodi iz stava 1 tačka 2 ovog člana mogu se odobriti samo ako je njihova 
upotreba neophodna za postizanje ili održavanje plodnosti zemljišta ili za 
ispunjavanje posebnih zahtjeva u ishrani biljaka ili za specifične svrhe u pogledu 
poboljšanja zemljišta; 

5) proizvodi iz stava 1 tač. 3 i 4 ovog člana mogu se odobriti za upotrebu pod 
uslovom da: 

- su ti proizvodi neophodni za očuvanje zdravlja, dobrobiti i vitalnosti životinja 
i doprinose odgovarajućoj ishrani koja zadovoljava fiziološke i etološke potrebe 
određene vrste ili je nemoguće proizvesti ili sačuvati hranu za životinje bez upotrebe 
tih supstanci, 

- hrana za životinje mineralnog porijekla, elementi u tragovima, vitamini ili 
provitamini moraju biti prirodnog porijekla, a u slučaju da te supstance nijesu 
dostupne, može se odobriti upotreba odgovarajućih hemijskih supstanci sa istim 
efektom. 

(3) Uslove za upotrebu proizvoda i supstanci iz stava 1 ovog člana, način 
njihove upotrebe, doziranje i rok u kojem se mogu upotrebljavati za poljoprivredne 
proizvode propisuje Ministarstvo. 

(4) Lista iz stava 1 ovog člana objavljuje se u „Službenom listu Crne Gore“.  
 

 



Prelazni period (konverzija) 

Član 18 
(1) Postupak uključivanja subjekta u organsku proizvodnju pokreće se prijavom 

koju subjekat podnosi kontrolnom autoritetu ili kontrolnom tijelu. 
(2) Na osnovu prijave iz stava 1 ovog člana subjekat i kontrolni autoritet ili 

kontrolno tijelo zaključuju ugovor o vršenju kontrole i sertifikacije u organskoj 
proizvodnji. 

(3) Od dana zaključivanja ugovora iz stava 2 ovog člana počinje prelazni 
period.  

(4) Na poljoprivrednom gazdinstvu na kome je otpočela organska proizvodnja 
primjenjuju se sljedeća pravila: 

1) u toku prelaznog perioda primjenjuju se pravila utvrđena ovim zakonom; 
2) prelazni periodi utvrđuju se prema vrsti biljne ili stočarske proizvodnje; 
3) na gazdinstvu ili proizvodnoj jedinici koja je jednim dijelom pod organskom 

proizvodnjom a drugim dijelom u prelaznom periodu, subjekat mora odvojeno držati 
životinje, organske proizvode od proizvoda proizvedenih u prelaznom periodu i 
voditi evidenciju kojom to može dokazati; 

4) životinje i proizvodi životinjskog porijekla proizvedeni u prelaznom periodu 
ne smiju se stavljati na tržište, odnosno reklamirati sa oznakama iz čl. 24 i 26 ovog 
zakona. 

(5) Dužinu trajanja prelaznog perioda u biljnoj i stočarskoj proizvodnji 
propisuje Ministarstvo. 

 
Prerada organske hrane za životinje  

Član 19 
(1) Prerada organske hrane za životinje mora biti odvojena vremenski ili 

prostorno od prerade hrane za životinje koja nije organska.  
(2) Organske sirovine za hranu za životinje ili sirovine za hranu za životinje iz 

prelaznog perioda ne smiju ulaziti u sastav organskog proizvoda za ishranu životinja 
istovremeno sa sirovinama koje nijesu iz organske proizvodnje.  

(3) Sirovine koje se koriste u preradi organske hrane za životinje ne smiju se 
tretirati hemijsko sintetičkim rastvaračima.  

(4) Supstance i postupci kojima se vraćaju svojstva izgubljena u preradi i 
skladištenju organske hrane, koji otklanjaju posljedice propusta u preradi tih 
proizvoda ili koji na drugi način mogu da dovedu u zabludu u pogledu prirode 
proizvoda, ne smiju se koristiti. 

 
Prerada organske hrane 

Član 20 
(1) Prerada organske hrane mora biti vremenski ili prostorno odvojena od 

prerade hrane koja nije organska.  
(2) Prerada organske hrane vrši se pod sljedećim uslovima:  
1) hrana mora biti proizvedena uglavnom od sastojaka poljoprivrednog 

porijekla, pri čemu se dodata voda i kuhinjska so ne uzimaju u obzir, 



2) aditivi, pomoćna sredstva u preradi, arome, voda, so, preparati od 
mikroorganizama i enzima, minerali, elementi u tragovima, vitamini, kao i 
aminokiseline i drugi mikronutrijenti u hrani za posebne nutritivne potrebe mogu se 
koristiti samo ako je njihova upotreba u organskoj proizvodnji dozvoljena u skladu 
sa članom 22 ovog zakona, 

3) poljoprivredni sastojci koji nijesu organski mogu se upotrebljavati samo ako 
je njihova upotreba u organskoj proizvodnji dozvoljena u skladu sa članom 22 ovog 
zakona,  

4) organski sastojak ne smije da bude prisutan zajedno sa istim sastojkom koji 
nije organski ili sa sastojkom iz prelaznog perioda, 

5) hrana proizvedena od biljaka iz prelaznog perioda mora da sadrži samo jedan 
biljni sastojak poljoprivrednog porijekla. 

(3) Supstance i postupci kojima se vraćaju svojstva izgubljena u preradi i 
skladištenju organske hrane, koji otklanjaju posljedice propusta u preradi tih 
proizvoda ili koji na drugi način mogu da dovedu u zabludu u pogledu prirode 
proizvoda, ne smiju se koristiti. 

(4) Bliže uslove i pravila za preradu, pakovanje, prevoz i skladištenje organskih 
proizvoda propisuje Ministarstvo. 

 
Pravila za proizvodnju organskog kvasca 

Član 21 
(1) Za proizvodnju organskog kvasca upotrebljavaju se samo organski 

proizvedeni supstrati.  
(2) U proizvodnji iz stava 1 ovog člana drugi proizvodi i supstance mogu se 

koristiti samo ako je njihova upotreba u organskoj proizvodnji dozvoljena u skladu 
sa članom 22 ovog zakona.  

(3) Organski kvasac ne smije biti prisutan u organskoj hrani ili hrani za 
životinje zajedno sa kvascem koji nije organski. 

 
Kriterijumi za određene proizvode i supstance u preradi 

Član 22 
(1) Odobravanje proizvoda i supstanci iz člana 20 stava 2 tač. 2 i 3 ovog zakona 

za upotrebu u organskoj proizvodnji i njihovo stavljanje na Listu iz člana 17 ovog 
zakona vrši se kada: 

1) nijesu na raspolaganju druge mogućnosti u skladu sa ovim zakonom; 
2) bez njihove primjene nije moguće proizvesti, očuvati hranu ili ispuniti 

dijetetske zahtjeve. 
(2) Proizvodi i supstance iz stava 1 ovog člana moraju biti prirodnog porijekla i 

mogu biti podvrgnuti mehaničkim, fizičkim, enzimskim ili mikrobiološkim 
procesima, osim u slučaju kada ti proizvodi i supstance nijesu dostupni na tržištu u 
dovoljnim količinima ili odgovarajućeg kvaliteta.  

 
 
 
 



Izuzeci od pravila proizvodnje 

Član 23 
(1) Ministarstvo može odobriti izuzetke od pravila proizvodnje utvrđenih ovim 

zakonom.  
(2) Izuzeci iz stava 1 ovog člana moraju biti svedeni na minimum i prema 

potrebi vremenski ograničeni, a odobravaju se samo ako:  
1) su neophodni za započinjanje ili održavanje organske proizvodnje na 

gazdinstvima sa klimatskim, geografskim ili strukturnim ograničenjima;  
2) je neophodno obezbijediti pristup hrani za životinje, sjemenu i sadnom 

materijalu, živim životinjama i drugim inputima, ukoliko takvi inputi nijesu dostupni 
na tržištu kao organski; 

3) je potrebno obezbijediti pristup sastojcima poljoprivrednog porijekla, 
ukoliko takvi sastojci nijesu dostupni na tržištu kao organski; 

4) su neophodni radi rješavanja posebnih problema koji se odnose na 
upravljanje u organskom stočarstvu; 

5) su neophodni u vezi sa korišćenjem proizvoda i supstanci u preradi iz člana 
20 stav 2 tačka 2 ovog zakona radi obezbjeđivanja proizvodnje organskih proizvoda; 

6) je neophodno sprovesti mjere radi nastavka ili ponovnog otpočinjanja 
organske proizvodnje u slučaju elementarnih nepogoda;  

7) je neophodno korišćenje aditiva za hranu i drugih supstanci iz člana 20 stav 2 
tačka 2 ovog zakona ili aditiva za hranu za životinje i pomoćna sredstva u preradi iz 
člana 17 stav 1 tačka 4 ovog zakona, ukoliko nijesu dostupna na tržištu u drugom 
obliku isključujući proizvedene pomoću GMO; 

8) je korišćenje aditiva za hranu i drugih supstanci iz člana 20 stav 2 tačka 2 
ovog zakona ili aditiva za hranu za životinje iz člana 17 stav 1 tačka 4 ovog zakona 
propisano posebnim propisom. 

 
V. OZNAČAVANJE 
 

Upotreba izraza koji se odnose na organsku proizvodnju 

Član 24 
(1) Izrazi „organski“, „ekološki“, „biološki“ ili njihove skraćenice kao što su 

„bio“ ili „eko“, sami ili u kombinaciji, mogu se koristiti za označavanje i 
reklamiranje proizvoda koji ispunjavaju uslove propisane ovim zakonom.  

(2) Za označavanje i reklamiranje živih ili neprerađenih poljoprivrednih 
proizvoda izrazi koji se odnose na organsku proizvodnju mogu se koristiti samo ako 
su svi sastojci tog proizvoda proizvedeni u skladu sa pravilima utvrđenim ovim 
zakonom. 

(3) Izrazi iz stava 1 ovog člana ne smiju se upotrebljavati u označavanju, 
reklamiranju i pratećim dokumentima proizvoda koji ne ispunjava uslove utvrđene 
ovim zakonom. 

(4) Zabranjeno je korišćenje bilo kakvih izraza, uključujući izraze u okviru 
robnih marki, kao i označavanje i reklamiranje na način koji može dovesti u zabludu 
potrošača ili korisnika, sugerišući da proizvod ili njegovi sastojci ispunjavaju uslove 
utvrđene ovim zakonom.  



(5) Zabranjeno je korišćenje izraza iz stava 1 ovog člana za proizvod koji se 
mora označiti ili reklamirati kao proizvod koji sadrži GMO, sastoji se od GMO ili je 
proizveden od GMO.  

(6) Za prerađenu hranu mogu se koristiti izrazi iz stava 1 ovoga člana: 
1) u nazivu hrane, pod uslovima da: 
- je prerađena hrana u skladu sa članom 20 ovog zakona, 
- najmanje 95% mase proizvoda čine organski sastojci poljoprivrednog 

porijekla; 
2) samo u spisku sastojaka, ako je hrana u skladu sa članom 20 stav 1 i stav 2 

tač. 1,2 i 4 ovog zakona;  
3) u spisku sastojaka i u istom vidnom polju kao i naziv hrane, pod uslovom da: 
- je glavni sastojak proizvod lova ili ribolova, 
- sadrži druge sastojke poljoprivrednog porijekla koji su svi organski, 
- je hrana u skladu sa članom 20 stav 1 i stav 2 tač. 1,2 i 4 ovog zakona.  
(7) U spisku sastojaka mora biti navedeno koji su sastojci organski. 
(8) U slučajevima iz stava 6 tač. 2 i 3 ovoga člana, izrazi koji upućuju na 

organsku proizvodnju mogu se odnositi samo na organske sastojke i na spisku 
sastojaka mora biti naveden ukupan procenat organskih sastojaka u odnosu na 
ukupnu količinu sastojaka poljoprivrednog porijekla. 

9) Izrazi i procenat iz stava 8 ovoga člana moraju biti iste boje, veličine i tipa 
slova kao i drugi navodi u spisku sastojaka. 

 
Znak organske proizvodnje  

Član 25 
(1) Znak organske proizvodnje (u daljem tekstu: logo) koristi se pri 

označavanju, reklamiranju i prezentaciji proizvoda koji ispunjavaju uslove utvrđene 
ovim zakonom.  

(2) Logo se ne smije upotrebljavati za proizvode u prelaznom periodu i hranu iz 
člana 24 stav 6 tač. 2 i 3 ovoga zakona. 

(3) Sadržaj, veličinu i oblik loga iz stava 1 ovoga člana propisuje Ministarstvo. 
 

Obaveze u označavanju  

Član 26 
Kada se koriste izrazi iz člana 24 stav 1 ovoga zakona: 
1) pri označavanju proizvoda se mora navesti naziv i kod kontrolnog autoriteta 

ili kontrolnog tijela čijoj kontroli podliježe subjekat kod kojeg je obavljena završna 
faza proizvodnje ili pripreme i broj sertifikata, 

2) na ambalaži upakovane hrane mora biti istaknut logo. 
 

Posebni zahtjevi za označavanje 

Član 27 
Način označavanja organske hrane za životinje, proizvoda biljnog porijekla iz 

prelaznog perioda, sjemena i sadnog materijala propisuje Ministarstvo.  
 



 
VI. KONTROLA  
 

Sistem kontrole  

Član 28 
(1) Organska proizvodnja podliježe stručnoj kontroli.  
(2) Učestalost stručne kontrole iz stava 1 ovog člana određuje se na osnovu 

procjene rizika od nepoštovanja pravila utvrđenih ovim zakonom.  
(3) Subjekti podliježu stručnoj kontroli najmanje jednom godišnje, osim onih 

koji se bave trgovinom na veliko pakovanom hranom i koji vrše prodaju proizvoda 
krajnjem potrošaču ili korisniku u skladu sa članom 35 stav 4 ovog zakona.  

 
Uslovi za obavljanje kontrole  

Član 29 
(1) Stručnu kontrolu i sertifikaciju organske proizvodnje može da obavlja 

kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo koje ispunjava uslove utvrđene ovim 
zakonom i kojeg ovlsti Ministarstvo. 

(2) Kontrolno tijelo mora da ispunjava sljedeće uslove:  
1) da je registrovano u Centralnom registru privrednih subjekata; 
2) da je akreditovano u skladu sa standardom MEST EN 45011, odnosno da 

ima sertifikat o akreditaciji izdat od strane Akreditacionog tijela Crne Gore u skladu 
sa odgovarajućim crnogorskim, evropskim i međunarodnim standardima,  

3) da ispunjava uslove u pogledu tehničke opremljenosti i stručnog kadra;  
4) da ima standardni postupak kontrole koji sprovodi i koji sadrži detaljan opis 

kontrolnih mjera i mjera predostrožnosti za koje se tijelo obavezuje da će ih 
primjenjivati na subjekte koji podliježu njegovoj kontroli;  

5) da ima utvrđene mjere koje namjerava da primjenjuje kada ustanovi 
nepravilnosti i/ili prekršaje.  

(3) Na osnovu dostavljenih dokaza o ispunjavanju uslova iz stava 2 ovog člana, 
Ministarstvo donosi rješenje o ovlašćenju kontrolnog tijela za obavljanje kontrole u 
organskoj proizvodnji. 

(4) Kontrolni autoritet i kontrolno tijelo u vršenju stručne kontrole moraju biti 
nepristrasni i bez sukoba interesa.  

 
Izvještaj o sprovedenoj kontroli 

Član 30 
(1) Kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo dužno je da, u roku od 30 dana 

od dana završetka kontrole, dostavi Ministarstvu i subjektu kontrole izvještaj o 
sprovedenoj kontroli.  

(2) Ako kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo utvrdi nepoštovanje 
pravila utvrđenih ovim zakonom ili posumnja u poštovanje tih pravila dužno je da, 
bez odlaganja, o tome obavijesti Ministarstvo i subjekat kontrole. 

(3) Bliže uslove iz člana 29 stav 2 tačka 3 i stava 4 ovog zakona, način i meto-
dologiju za vršenje stručne kontrole u organskoj proizvodnji propisuje Ministarstvo.  



 
Zabrane u davanju ovlašćenja  

Član 31 
Kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo ne može da obavlja sljedeće 

poslove: 
1) kontrolu i nadzor drugih kontrolnih autoriteta, odnosno kontrolnih tijela;  
2) odobravanje izuzetaka iz člana 23 ovog zakona. 
 

Oduzimanje ovlašćenja 

Član 32 
Ministarstvo će kontrolnom autoritetu, odnosno kontrolnom tijelu, rješenjem 

oduzeti ovlašćenje ukoliko:  
1) stručnu kontrolu ne izvršava objektivno i nepristrasno; 
2) nije efikasno u vršenju stručne kotrole; 
3) ne preduzima mjere u slučaju utvrđenih nepravilnosti od strane subjekata 

koji su pod njegovom stručnom kontrolom; 
4) ne ispunjava uslove iz člana 29 st. 2 i 4 ovog zakona; 
5) ne dostavi listu subjekata i godišnji izvještaj iz člana 33 ovog zakona. 
 

Lista subjekata  

Član 33 
(1) Kontrolni autoritet,odnosno kontrolno tijelo vodi listu subjekata koji su pod 

njegovom kontrolom (u daljem tekstu: Lista subjekata). 
(2) Lista subjekata sadrži: naziv i sjedište, odnosno ime i adresu subjekta.  
(3) Lista subjekata objavljuje se na web stranici kontrolnog autoriteta, odnosno 

kontrolnog tijela. 
(4) Kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo je dužno da, najkasnije do 31. 

januara tekuće godine, dostavi Ministarstvu Listu subjekata koji su do 31. decembra 
prethodne godine bili pod njegovom kontrolom i godišnji izvještaj o sprovednim 
kontrolnim aktivnostima tokom prethodne godine. 

(5) Sadržinu, obrazac i način dostavljanja izvještaja iz stava 4 ovog člana 
propisuje Ministarstvo.  

 
Evidencija kontrolnih tijela 

Član 34 
(1) Ministarstvo vodi evidenciju kontrolnog autoriteta, odnosno kontrolnih 

tijela koja su ovlašćena za obavljanje kontrole u organskoj proizvodnji. 
(2) Evidencija iz stava 1 ovog člana vodi se u elektronskoj formi i objavljuje na 

web stanici Ministarstva.  
 

 
 
 



Obaveze subjekata 

Član 35 
(1) Subjekat koji proizvodi, priprema, skladišti ili uvozi proizvode iz člana 2 

stav 1 ovoga zakona ili koji te proizvode stavlja u promet, prije stavljanja proizvoda 
u promet, kao organskog proizvoda ili proizvoda iz prelaznog perioda, mora da 
zaključi ugovor o vršenju kontrole i sertifikacije iz člana 18 stav 2 ovog zakona. 

(2) Stav 1 ovog člana odnosi se i na izvoznike koji izvoze proizvode 
proizvedene u skladu sa pravilima utvrđenim ovim zakonom. 

(3) Ukoliko subjekat bilo koju aktivnost iz stava 1 ovog člana prenese 
ugovorom na treće lice, ugovorom prenesene aktivnosti podliježu sistemu kontrole. 

(4) St. 1, 2 i 3 ovog člana ne primjenjuju se na subjekte koji organske proizvode 
neposredno prodaju krajnjem potrošaču ili korisniku pod uslovom da oni te pro-
izvode ne proizvode, ne prerađuju i ne skladište osim na mjestu prodaje, odnosno da 
ne uvoze te proizvode i da takve aktivnosti nijesu prenijeli ugovorom na treće lice.  

 
Sertifikat  

Član 36 
(1) Kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo subjektu koji je pod njegovom 

kontrolom i čiji proizvod ispunjava uslove organske proizvodnje utvrđene ovim 
zakonom izdaje sertifikat.  

(2) Sertifikat mora da sadrži: naziv subjekta, vrstu ili spisak proizvoda i rok 
važenja sertifikata.  

(3) Bližu sadržinu i obrazac sertifikata propisuje Ministarstvo. 
 

Mjere u slučaju nepoštovanja pravila 

Član 37 
(1) Za proizvode koji ne ispunjavaju uslove utvrđene ovim zakonom kontrolni 

autoritet, odnosno kontrolno tijelo neće izdati sertifikat. 
(2) Proizvodi koji nemaju sertifikat ne mogu biti označeni, reklamirani i 

prezentovani sa oznakama organske proizvodnje.  
(3) Ukoliko kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo utvrdi nepoštovanje 

pravila utvrđenih ovim zakonom, koje ima dugotrajne posljedice, Ministarstvo će, 
na predlog kontrolnog autoriteta, odnosno kontrolnog tijela, subjektu zabraniti sta-
vljanje u promet proizvoda koji se označavaju ili reklamiraju kao organski za period 
koji odredi u dogovoru sa kontrolnim autoritetom, odnosno kontrolnim tijelom.  

(4) Informacije o slučajevima nepoštovanja pravila utvrđenih ovim zakonom 
koje utiču na organski status proizvoda moraju se, bez odlaganja, razmijeniti između 
kontrolnog autoriteta, odnosno kontrolnog tijela i Ministarstva.  

 
Razmjena informacija 

Član 38 
Ministarstvo i kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo razmjenjuju 

relevantne informacije o rezultatima sprovedenih kontrola sa drugim nadležnim 



organima i kontrolnim tijelima, radi garancije da je neki proizvod proizveden u 
skladu sa ovim zakonom.  

 
Registar 

Član 39 
(1) Organskom proizvodnjom i uvozom organskih proizvoda mogu da se bave 

subjekti koji su upisani u Registar subjekata u organskoj proizvodnji (u daljem 
tekstu: Registar). 

(2) Registar vodi Ministarstvo.  
(3) U Registar se upisuju subjekti koji su zaključili ugovor o vršenju kontrole i 

sertifikacije u organskoj proizvodnji iz člana 18 stav 2 ovog zakona. 
(4) Bliži sadržaj, način upisa i vođenja Registra propisuje Ministarstvo.  

 
Uvoz organskih proizvoda 

Član 40 
(1) Organski proizvodi mogu se uvoziti ukoliko ih prati sertifikat kontrolnog 

autoriteta, odnosno kontrolnog tijela koje se nalazi na službenoj listi kontrolnih 
autoriteta, odnosno kontrolnih tijela Evropske Unije ili službenoj listi Evropske 
Unije kontrolnih autoriteta, odnosno kontrolnih tijela trećih zemalja. 

(2) Subjekti koji uvoze organske proizvode koje prati sertifikat kontrolnog 
autoriteta, odnosno kontrolnih tijela koja nijesu na službenim listama iz stava 1 
ovoga člana dužni su da pokrenu postupak priznavanja sertifikata kod kontrolnog 
autoriteta, odnosno kontrolnog tijela radi dobijanja potvrde o ekvivalentnosti, u 
skladu sa članom 41 ovog zakona. 

(3) Subjekti koji uvoze organske proizvode dužni su da naznače na carinskim 
dokumentima da se radi o organskim proizvodima. 

(4) Organski proizvodi iz uvoza moraju biti upakovani i zatvoreni na način koji 
sprječava zamjenu njihove sadržine i imati jasno vidljivu oznaku kojom se 
obilježava organski proizvod u zemlji porijekla.  

(5) Organ uprave nadležan za poslove carina dužan je da Ministarstvu dostavlja 
izvještaj o uvozu organskih proizvoda koji sadrži: zemlju porijekla, naziv uvoznika, 
vrstu i količinu uvezenih organskih proizvoda, najkasnije do 31. marta tekuće za 
prethodnu godinu.  

 
Ekvivalentnost 

Član 41 
(1) Sertifikovani organski proizvodi iz člana 40 stav 2 ovog zakona mogu se 

staviti u promet ako kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo, u postupku 
priznavanja sertifikata, utvrdi da:  

1) je proizvod proizveden u skladu sa pravilima proizvodnje koja su 
ekvivalentna pravilima utvrđenim čl. 9 do 24 ovog zakona; 

2) su subjekti bili podvrgnuti sistemu kontrole koji je ekvivalentan sistemu 
kontrole iz čl.28, 29 i 35 ovog zakona.  



(2) U postupku priznavanja sertifikata uvoznik je dužan da kontrolnom 
autoritetu, odnosno kontrolnom tijelu dostavi dokumentaciju na osnovu koje može 
utvrditi da li taj proizvod ispunjava uslove iz stava 1 tač. 1 i stava 2 ovog člana. 

(3) Subjektima koji ispunjavaju uslove iz stava 1 ovog člana kontrolni autoritet, 
odnosno kontrolno tijelo izdaje potvrdu o ekvivalentnosti.  

(4) Dokumentaciju iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.  
 
VII. NADZOR 

Član 42 
(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog 

zakona vrši Ministarstvo.  
(2) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na 

osnovu ovog zakona vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora, 
preko poljoprivrednog inspektora. 

 
Ovlašćenja poljoprivrednog inspektora 

 

Član 43 
Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski 

nadzor, poljoprivredni inspektor ima i ovlašćenja da: 
1) nadzire rad i ispunjavanje uslove subjekata upisanih u Registar; 
2) nadzire primjenu pravila u organskoj proizvodnji; 
3) nadzire način sakupljanja divljih biljnih vrsta i njihovih djelova; 
4) nadzire preradu organske hrane i hrane za životinje; 
5) uzima uzorke organskih proizvoda, zemljišta, đubriva, oplemenjivača 

zemljišta, sredstava za zaštitu bilja i drugih sastojaka koji se primjenjuju u 
proizvodnji i preradi organskih proizvoda u skladu sa zakonom; 

6) nadzire označavanje, pakovanje, skladištenje i prevoz proizvoda iz organske 
proizvodnje; 

7) provjerava način vođenja i tačnost podataka u evidencijama koje je subjekt 
dužan voditi na osnovu ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona; 

8) nadzire rad kontrolnih tijela u primjeni ovog zakona i propisa donesenih na 
osnovu ovog zakona; 

9) obavijesti drugi nadležni organ ako utvrdi da je povrijeđen zakon ili drugi 
propisi iz djelokruga drugog nadležnog organa. 

 
Upravne mjere i radnje poljoprivrednog inspektora 

Član 44 
Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski 

nadzor, poljoprivredni inspektor je obavezan da preduzima i sljedeće upravne mjere 
i radnje: 

1) privremeno zabrani proizvodnju, korišćenje loga i stavljanja u promet 
proizvoda označenog s oznakama koje upućuju na organsku proizvodnju, a za koje 



utvrdi da su proizvedeni na način koji je u suprotnosti sa ovim zakonom i propisima 
donesenim na osnovu ovog zakona; 

2) rješenjem privremeno zabrani rad kontrolnog tijela, ako utvrdi da ono ne 
ispunjava uslove iz člana 29 st. 2 i 4 ovog zakona, do konačne odluke Ministarstva o 
oduzimanju ovlašćenja. 

 
VIII. KAZNENE ODREDBE 
 

Član 45 
(1) Novčanom kaznom od 12.000 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako:  
1) u organskoj proizvodnji upotrebljava GMO i proizvode proizvedene od ili 

pomoću GMO kao hranu, hranu za životinje, pomoćna sredstva u preradi, sredstva 
za zaštitu bilja, đubriva, oplemenjivači zemljišta, sjemena, vegetativni materijal za 
razmnožavanje, mikroorganizmi ili životinje (član 10 stav 1); 

2) subjekti koji koriste proizvode koji nijesu organski i koji nijesu hrana ili 
hrana za životinje prilikom kupovine od dobavljača ne traži potvrdu da dostavljeni 
proizvodi nijesu GMO ili proizvodi proizvedeni od GMO ili proizvedeni pomoću 
GMO (član 10 stav 3); 

3) upotrebljava jonizujuće zračenje u obradi organske hrane, hrane za životinje 
ili sirovina koje se koriste u organskoj hrani ili hrani za životinje (član 11); 

4) za označanje i reklamiranje živih ili neprerađenih poljoprivrednih proizvoda 
koristi izraze koji se odnose na organsku proizvodnju, a svi sastojci tog proizvoda 
nijesu proizvedeni u skladu sa pravilima utvrđenim ovim zakonom (član 24 stav 2); 

5) upotrebljava izraze iz člana 24 stava 1 ovog zakona u označavanju, 
reklamiranju i pratećim dokumentima proizvoda koji ne ispunjava uslove utvrđene 
ovim zakonom (član 24 stav 3); 

6) koriristi bilo kakve izraze, uključujući izraze u okviru robnih marki, kao i 
označava i reklamira na način koji može dovesti u zabludu potrošača ili korisnika, 
sugerišući da proizvod ili njegovi sastojci ispunjavaju uslove utvrđene ovim 
zakonom (član 24 stav 4); 

7) koristi izraze iz člana 24 stava 1 ovog zakona za proizvod koji se mora 
označiti ili reklamirati kao proizvod koji sadrži GMO, sastoji se od GMO ili je 
proizveden od GMO (član 24 stav 5); 

8) pri označavanju proizvoda nije naveden naziv i kod kontrolnog autoriteta, 
odnosno kontrolnog tijela čijoj kontroli podliježe subjekat kod kojeg je obavljena 
završna faza proizvodnje ili pripreme i broj sertifikata (član 26 stav 1 tačka 1); 

9) na ambalaži upakovane hrane nema loga (član 26 stav 1 tačka 2); 
10) se logo koristi pri označavanju, reklamiranju i prezentaciji proizvoda koji 

ne ispunjavaju uslove utvrđene ovim zakonom (član 25 stav 1);.  
11) se logo upotrebljava za proizvode u prelaznom periodu i hranu iz člana 24 

stav 6 tač. 2 i 3 ovoga zakona (član 25 stav 2);  
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 

novčanom kaznom od 500 eura do 2.000 eura. 
(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik/ca novčanom 

kaznom od 500 eura do 5.000 eura. 



(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
od 500 eura do 1.500 eura. 

(5) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, može se izreći i 
zaštitna mjera oduzimanja predmeta. 

Član 46 
(1) Novčanom kaznom od 10.000 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako:  
1) koristi đubriva i oplemenjivače zemljišta koji nijesu odobreni za upotrebu u 

organskoj proizvodnji u skladu sa članom 17 ovog zakona (član 13 stav 1 tačka 4); 
2) upotrebljava mineralna azotna đubriva (član 13 stav 1 tačka 5); 
3) koristi sredstva za zaštitu bilja iz člana 17 ovog zakona, a nije utvrđeno da je 

određeni usjev ugrožen (član 13 stav 1 tačka 8); 
4) u organskoj proizvodnji koristi proizvode i supstance koji se ne nalaze na 

Listi iz člana 17 stava 1 ovog zakona i suprotno utvrđenim ciljevima, načelima i 
zahtjevima organske proizvodnje iz člana 17 stav 2 ovog zakona; 

5) u spisku sastojaka nijesu navedeni sastojci koji su organski (član 24 stav 7); 
6) organsku proizvodnju ne podvrgne stručnoj kontroli (član 28 stav 1); 
7) obavlja kontrolu i nadzor drugih kontrolnih autoriteta, odnosno kontrolnih 

tijela i odobrava izuzetke iz člana 23 ovog zakona (član 31); 
8) proizvodi, priprema, skladišti, uvozi ili izvozi proizvode iz člana 2 stav 1 

ovoga zakona ili te proizvode stavlja u promet, a prije stavljanja proizvoda u promet, 
kao organskog proizvoda ili proizvoda iz prelaznog perioda, nije zaključio ugovor o 
vršenju kontrole i sertifikacije iz člana 18 stav 2 ovog zakona (član 35 stav 1);  

9) uvozi organske proizvode koje ne prati sertifikat kontrolnog autoriteta, 
odnosno kontrolnog tijela koje se nalazi na službenoj listi kontrolnih autoriteta, 
odnosno kontrolnih tijela Evropske Unije ili službenoj listi Evropske Unije 
kontrolnih autoriteta, odnosno kontrolnih tijela trećih zemalja (član 40 stav 1); 

10) uvozi organske proizvode koje prati sertifikat kontrolnih autoriteta, odnosno 
kontrolnih tijela koja nijesu na službenim listama iz 40 stava 1 ovoga zakona i ne 
pokrene postupak priznavanja sertifikata kod kontrolnog autoriteta, odnosno 
kontrolnog tijela, radi dobijanja potvrde o ekvivalentnosti, u skladu sa članom 41 
ovog zakona (član 40 stav 2); 

11) uvozi organske proizvode a ne naznači na carinskim dokumentima da se 
radi o organskim proizvodima (član 40 stav 3); 

12) organski proizvodi iz uvoza nijesu upakovani i zatvoreni na način koji 
sprečava zamjenu njihove sadržine i koji nemaju jasno vidljivu oznaku kojom se 
obilježava organski proizvod u zemlji porijekla (član 40 stav 4); 

13) sertifikovani organski proizvod iz člana 40 stav 2 ovog zakona stavi u 
promet, a kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo, u postupku priznavanja 
sertifikata, nije utvrdilo da je proizvod proizveden u skladu sa pravilima proizvodnje 
koja su ekvivalentna pravilima utvrđenim čl. 9 do 24 ovog zakona ili da subjekti 
nijesu bili podvrgnuti sistemu kontrole koji je ekvivalentan sistemu kontrole iz čl. 
28, 29 i 35 ovog zakona (član 41 stav 1); 

14) u postupku priznavanja sertifikata uvoznik nije kontrolnom autoritetu, 
odnosno kontrolnom tijelu dostavio dokumentaciju na osnovu koje može utvrditi da 
li taj proizvod ispunjava uslove iz člana 41 stav 1 ovog zakona (član 41 stav 2); 



15) subjektima koji ne ispunjavaju uslove iz člana 41 stava 1 ovog zakona 
kontrolni autoritet,odnosno kontrolno tijelo izda potvrdu o ekvivalentnosti (član 41 
stav 3).  

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 500 eura do 1.500 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik/ca novčanom 
kaznom od 500 eura do 3.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
od 500 eura do 1.000 eura. 

(5) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, može se izreći i 
zaštitna mjera oduzimanja predmeta. 

Član 47 
(1) Novčanom kaznom od 5.000 eura do 10.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako:  
1) ne primjenjuje opšta pravila za organsku proizvodnju na poljoprivrednom 

gazdinstvu iz člana 12 ovog zakona; 
2) za proizvodnju proizvoda, osim sjemena i sadnog materijala, ne koristi sjeme 

i sadni materijal iz organske proizvodnje i za tu namjenu majka biljka u slučaju 
sjemena, odnosno matična biljka u slučaju sadnog materijala nije proizvedena u 
skladu sa ovim zakonom najmanje jednu generaciju, odnosno, u slučaju 
višegodišnjih usjeva, najmanje dvije vegetacione sezone (član 13 stav 1 tačka 9); 

3) sakuplja divlje biljne vrste i njihove djelove koji rastu u prirodnom 
okruženju, šumama i poljoprivrednim područjima, a ta su područja u periodu od 
najmanje tri godine prije sakupljanja bila tretirana drugim proizvodima osim onim 
čija je upotreba u organskoj proizvodnji dozvoljena u skladu sa članom 17 ovog 
zakona i to sakupljanje utiče na stabilnost prirodnog staništa ili na održavanje vrsta u 
području sakupljanja (član 13 stav 2); 

4) u organskoj stočarskoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona, ne primjenjuje i pravila za porijeklo životinja (član 14 stav 1 tačka1); 

5) u organskoj stočarskoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona, ne primjenjuje i pravila za uzgojnu praksu i uslove držanja životinja (član 
14 stav 1 tačka 2); 

6) u organskoj stočarskoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona, ne primjenjuje i pravila za razmnožavanje (član 14 stav 1 tačka 3); 

7) u organskoj stočarskoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona, ne primjenjuje i pravila za hranu za životinje (član 14 stav 1 tačka 4); 

8) u organskoj stočarskoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona, ne primjenjuje i pravila za prevenciju bolesti i veterinarsko liječenje (član 
14 stav 1 tačka 5); 

9) u organskom uzgoju životinja akvakulture, pored opštih pravila iz člana 12 
ovog zakona, ne primjenjuje i pravila za porijeklo životinja akvakulture (član 15 
stav 1 tačka 1); 

10) u organskom uzgoju životinja akvakulture, pored opštih pravila iz člana 12 
ovog zakona, ne primjenjuje i pravila za uzgojnu praksu (član 15 stav 1 tačka 2); 

11) u organskom uzgoju akvakulture, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona, ne primjenjuje i pravila za razmnožavanje (član 15 stav 1 tačka 3); 



12) u organskom uzgoju životinja akvakulture, pored opštih pravila iz člana 12 
ovog zakona, ne primjenjuje i pravila za hranu za ribe i rakove (član 15 stav 1 tačka 
4); 

13) u organskm uzgoju životinja akvakulture pored opštih pravila iz člana 12 
ovog zakona, ne primjenjuju i pravila za školjke i druge vrste koje ne hrani čovjek, 
već se hrane prirodnim planktonom (član 15 stav 1 tačka 5); 

14) u organskom uzgoju životinja akvakulture, pored opštih pravila iz člana 12 
ovog zakona, ne primjenjuje i pravila za proizvodna područja koja nijesu dobrog 
statusa voda u skladu sa propisima kojima su uređene vode (član 15 stav 1 tačka 6); 

15) u organskom uzgoju životinja akvakulture, pored opštih pravila iz člana 12 
ovog zakona, ne primjenjuje i pravila za prevenciju bolesti i veterinarsko liječenje 
(član 15 stav 1 tačka 7);  

16) za proizvodnju morskih algi van zatvorenih objekata upotrebljava đubriva 
iako njihova upotreba u organskoj proizvodnji nije dozvoljena u skladu sa članom 
17 ovog zakona (član 16 stav 5);  

17) prerada organske hrane za životinje nije odvojena vremenski ili prostorno 
od prerade hrane za životinje koja nije organska (član 19 stav 1);  

18) organske sirovine za hranu za životinje ili sirovine za hranu za životinje iz 
prelaznog perioda ulaze u sastav organskog proizvoda za ishranu životinja 
istovremeno sa sirovinama koje nijesu iz organske proizvodnje (član 19 stav 2);  

19) sirovine koje se koriste u preradi organske hrane za životinje se tretiraju 
hemijsko sintetičkim rastvaračima (član 19 stav 3);  

20) koristi supstance i postupke kojima se vraćaju svojstva izgubljena u preradi 
i skladištenju organske hrane, koji otklanjaju posledice propusta u preradi tih 
proizvoda ili koji na drugi način mogu da dovedu u zabludu u pogledu prirode 
proizvoda (član 19 stav 4); 

21) prerada organske hrane vremenski ili prostorno nije odvojena od prerade 
hrane koja nije organska (član 20 stav 1); 

22) hrana nije proizvedena uglavnom od sastojaka poljoprivrednog porijekla, 
pri čemu se dodata voda i kuhinjska so ne uzimaju u obzir (član 20 stav 2 tačka 1); 

23) se aditivi, pomoćna sredstva u preradi, arome, voda, so, preparati od 
mikroorganizama i enzima, minerali, elementi u tragovima, vitamini, kao i 
aminokiseline i drugi mikronutrijenti u hrani za posebne nutritivne potrebe koriste, a 
njihova upotreba u organskoj proizvodnji nije dozvoljena u skladu sa članom 22 
ovog zakona (član 20 stav 2 tačka 2); 

24) se poljoprivredni sastojci koji nijesu organski upotrebljavaju, a njihova 
upotreba u organskoj proizvodnji nije dozvoljena u skladu sa članom 22 ovog 
zakona (član 20 stav 2 tačka 3); 

25) je organski sastojak prisutan zajedno sa istim sastojkom koji nije organski 
ili sa sastojkom iz prelaznog perioda (član 20 stav 2 tačka 4); 

26) hrana proizvedena od biljaka iz prelaznog perioda ne sadrži samo jedan 
biljni sastojak poljoprivrednog porijekla (član 20 stav 2 tačka 5); 

27) za proizvodnju organskog kvasca ne upotrebljavaju samo organski 
proizvedene supstrate (član 21 stav 1); 



28) za proizvodnju organskog kvasca koristi druge proizvode i supstance, a 
njihova upotreba u organskoj proizvodnji nije dozvoljena u skladu sa članom 22 
ovog zakona (član 21 stav 2);  

29) je organski kvasac prisutan u organskoj hrani ili hrani za životinje zajedno 
sa kvascem koji nije organski (član 21 stav 3);  

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 300 eura do 1.000 eura.  

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik/ca novčanom 
kaznom od 300 eura do 2.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
od 300 eura do 1.000 eura. 

(5) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, može se izreći i 
zaštitna mjera oduzimanja predmeta. 

Član 48 
(1) Novčanom kaznom od 3.000 eura do 8.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako:  
1) se u organskoj biljnoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 

zakona, ne primjenjuju i postupci obrade zemljišta i uzgoja bilja kojima se održava 
ili povećava sadržaj organskih materija u zemljištu, povećava stabilnost i 
biodiverzitet zemljišta i sprječava sabijanje i erozija zamljišta (član 13 stav 1 tačka 
1); 

2) se u organskoj biljnoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona, plodnost i biološka aktivnost zemljišta ne održava i ne povećava više-
godišnjim plodoredom usjeva, uključujući leguminoze i drugo bilje koje se koristi 
kao zelenišno đubrivo, kao i upotrebom stajskog đubriva ili organskog materijala, po 
mogućnosti kompostiranog, iz organske proizvodnje (član 13 stav 1 tačka2); 

3) se u organskoj biljnoj proizvodnji, pored opštih pravila iz člana 12 ovog za-
kona, koriste proizvodi za čišćenje i dezinfekciju koji nijesu odobreni za upotrebu u 
organskoj proizvodnji u skladu sa članom 17 ovog zakona (član 13 stav 1 tačka 10);  

4) se u organskoj stočarskoj proizvodnji pored opštih pravila iz člana 12 ovog 
zakona koriste proizvodi namijenjeni za čišćenje i dezinfekciju objekata u kojima se 
drže životinje, a njihova upotreba nije dozvoljena u organskoj proizvodnji u skladu 
sa članom 17 ovog zakona (član 14 stav 1 tačka 5 alineja 5); 

5) subjekat i kontrolno tijelo ne zaključe ugovor o vršenju kontrole i 
sertifikacije u organskoj proizvodnji (član 18 stav 2); 

6) na poljoprivrednom gazdinstvu na kome je otpočela organska proizvodnja u 
toku prelaznog perioda ne primjenjuju pravila utvrđena ovim zakonom (član 18 stav 
4 tačka 1); 

7) se na poljoprivrednom gazdinstvu na kojem je otpočela organska proizvodnja 
prelazni period ne utvrđuje prema vrsti biljne ili stočarske proizvodnje (član 18 stav 
4 tačka 2); 

8) na poljoprivrednom gazdinstvu na kojem je otpočela organska proizvodnja ili 
proizvodnoj jedinici koja je jednim dijelom pod organskom proizvodnjom, a drugim 
dijelom u prelaznim periodu, subjekat ne drži odvojeno organske proizvode od 
proizvoda proizvedenih u prelaznom periodu, ne drži životinje odvojeno i ne vodi 
evidenciju kojom to može dokazati (član 18 stav 4 tačka 3); 



9) životinje i proizvode životinjskog porijekla proizvedene u prelaznom periodu 
na poljoprivrednom gazdinstvu na kojem je otpočela organska proizvodnja stavlja na 
tržište odnosno reklamira sa oznakama iz čl. 24 i 26 ovog zakona (član 18 stav 4 
tačka 4). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 300 eura do 800 eura.  

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik/ca novčanom 
kaznom od 300 eura do 2.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
od 300 eura do 800 eura. 

Član 49 
(1) Novčanom kaznom od 2.000 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako:  
1) kontrolno tijelo prestane da ispunjava uslove iz člana 29 st. 2 i 4 ovog 

zakona; 
2) kontrolno tijelo, u roku od 30 dana od dana završetka kontrole, ne dostavi 

Ministarstvu i subjektu kontrole izvještaj o sprovedenoj kontroli (član 30 stav 1); 
3) kontrolni autoritet, odnosno kontrolno tijelo utvrdi nepoštovanje pravila 

utvrđenih ovim zakonom ili posumnja u poštovanje tih pravila i, bez odlaganja, o 
tome ne obavijesti Ministarstvo i subjekat kontrole (član 30 stav 2);  

4) kontrolno tijelo subjektu koji nije pod njegovom kontrolom izda sertifikat 
(član 36 stav 1); 

5) za proizvode koji ne ispunjavaju uslove utvrđene ovim zakonom kontrolni 
autoritet, odnosno kontrolno tijelo izda sertifikat (član 37 stav 1);. 

6) su proizvodi koji nemaju sertifikat označeni, reklamirani i prezentovati sa 
oznakama organske proizvodnje (član 37 stav 2). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 300 eura do 700 eura. 

 
IX. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Podzakonski akti 

Član 50 
(1) Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od godinu 

dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
(2) Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se podzakonski 

akti doneseni na osnovu Zakona o organskoj poljoprivredi (“Službeni list RCG”, 
broj 49/04). 

 
Usklađivanje poslovanja 

Član 51 
Subjekti u organskoj proizvodnji registrovani u skladu sa Zakonom o organskoj 

poljoprivredi (“Službeni list RCG”, broj 49/04) dužni su da svoje poslovanje usklade 
sa ovim zakonom, u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 



 
Rok za stavljanje proizvoda na tržište 

Član 52  
Proizvodi koji su označeni izrazima „ekološki“, „biološki“ ili njihovim 

skraćenicama kao što su „bio“ ili „eko“, a nijesu proizvedeni u skladu sa ovim 
zakonom mogu se nalaziti na tržištu najduže šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovog zakona. 

 
Rok za organizovanje kontrolnog autoriteta 

Član 53 
(1) Kontrolni autoritet organizovaće se u roku od 90 dana od dana stupanja na 

snagu ovog zakona.  
(2) Do osnivanja organa iz stava 1 ovog člana poslove stručne kontrole i 

sertifikacije organske proizvodnje obavlja pravno lice koje je vršilo poslove stručne 
kontrole organske proizvodnje u skladu sa Zakonom o organskoj poljoprivredi 
(“Službeni list RCG”, broj 49/04). 

 
Prestanak propisa 

Član 54 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o organskoj 

poljoprivredi (“Službeni list RCG”, broj 49/04) i član 67 Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje (“Službeni list 
CG”, broj 40/11). 

 
Stupanje na snagu 

Član 55 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom 

listu Crne Gore”.  
 
Broj 28-1/12-1/15 
EPA 48 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 

 
Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 

 



1169. 
Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 
UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O ZAŠTITI PRIRODNOG I KULTURNO-
ISTORIJSKOG PODRUČJA KOTORA 

 
Proglašavam Zakon o zaštiti prirodnog i kulturno-istorijskog područja 

Kotora, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj sjednici drugog 
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine. 

 
Broj: 01-1826/2  
Podgorica, 3. decembra 2013. godine 
 

Predsjednik Crne Gore, 
Filip Vujanović, s.r. 

 
 
 
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na 

Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog 
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, 
donijela je  

 
ZAKON 

O ZAŠTITI PRIRODNOG I KULTURNO-ISTORIJSKOG  PODRUČJA 
KOTORA 

 
I .OSNOVNE ODREDBE 
 

Predmet 

Član  1 
Ovim zakonom se uređuju zaštita, upravljanje i posebne mjere očuvanja 

prirodnog i kulturno – istorijskog područja Kotora (u daljem tekstu: Područje 
Kotora), koje je kao prirodno i kulturno dobro upisano na Listu svjetske baštine 
UNESCO. 

 
Određivanje područja 

Član  2 
Područje Kotora obuhvata: Stari grad Kotor, Dobrotu, Donji Orahovac, dio 

Gornjeg Orahovca, Dražin Vrt, Perast, Risan, Vitoglav, Strp, Lipce, Donji Morinj, 
Gornji Morinj, Kostanjicu, Donji Stoliv, Gornji Stoliv, Prčanj, Muo, Škaljare, 
Špiljare i morski basen Kotorsko - Risanskog zaliva. 

Granica Područja Kotora ide graničnim parcelama katastarske opštine Škaljari 
II, počev od tromeđe katastarskih opština Škaljari II sa K.O: Mirac i K.O. Dub i 



pruža se u pravcu sjevera i sjeverozapada, zapadnim i jugozapadnim granicama 
graničnih parcela katastarskih opština K.O. Škaljari, K.O. Muo, K.O. Prčanj II, K.O. 
Stoliv II, odnosno administrativnom granicom opština Kotor i Tivat i spušta se do 
svjetionika na Verigama. Granica se sa druge strane Veriga pruža u pravcu zapada 
administrativnom granicom opština Kotor i Herceg Novi, odnosno graničnim 
parcelama katastarskih opština Kostanjica i Morinj, do tromeđe K.O. Morinj, K.O. 
Žlijebi i K.O. Ubli. Od tromeđe, granica se dalje pruža u pravcu istoka i 
sjeveroistoka, graničnim parcelama katastarskih opština K.O. Morinj, K.O. Strp i 
K.O. Risan II, koje obuhvata u cjelini, a zatim u pravcu jugoistoka se spušta 
granicom katastarske opštine K.O. Risan II prema K.O. Perast do tromeđe (K.O. 
Risan II K.O. Perast i K.O. Orahovac II). Od tromeđe, granica se nastavlja 
sjevernom granicom parcele br. 1097 do granice parcele 924 K.O. Orahovac I, zatim 
sjevernom granicom kat.parc. 924, 925, 926, 927 i prostire se sjeverno, starim 
kolskim putem i graničnom parcelom 1078 do granice sa K.O. Orahovac II. Granica 
se dalje pruža u pravcu juga granicom K.O. Orahovac II do parcele 1554, nastavlja 
sjevernom stranom ove parcele, a zatim presijeca parcelu 1684/1 do 
trigonometrijske tačke 141, na granici K.O. Orahovac i K.O. Zalazi. Od 
trigonometra granica nastavlja južno, graničnim parcelama katastarskih opština K.O. 
Dobrota II i K.O. Špiljari do tromeđe (K.O. Špiljari, K.O. Škaljari II i K.O. Njeguši). 
Od tromeđe se granica pruža u pravcu jugozapada, graničnim parcelama K.O. 
Škaljari II, koju obuhvata u cjelini, do tromeđe K.O. Škaljari II, K.O. Mirac i K.O. 
Dub, odakle je i počeo opis Područja Kotora. 

Područje Kotora obuhvata teritoriju katastarskih opština Kotor I (11ha), Kotor 
II (16ha), Dobrota I (270ha), Dobrota II (546ha), Škaljari I (120ha), Škaljari 
II(342ha), Špiljari (282ha), Muo I (128ha), Muo II (51ha), Prčanj I (122ha), Prčanj 
II (272ha), Stoliv I (97ha), Stoliv II (233ha), Morinj (1.271ha), Kostanjica (282ha), 
Risan I (130ha), Risan II (775ha),  

Perast (447ha), Strp (277ha), Orahovac I (43ha) i teritoriju dijela katastarske 
opštine Orahovac II (404ha). 

Ukupna površina Područja Kotora iznosi 8,620 hektara, od čega je 6,120 
hektara kopna i 2,500 hektara morske površine. 

 
Javni interes 

Član  3 
Zaštita Područja Kotora je od javnog interesa. 
 

Ciljevi zaštite 

Član  4 
Područje Kotora se posebno štiti, radi: 
1) očuvanja izuzetne univerzalne vrijednosti, kao dijela svjetske prirodne i 

kulturne baštine; 
2) trajnog očuvanja autentičnih prirodnih, istorijskih, urbanističko-

arhitektonskih, ambijentalnih, umjetničkih, estetskih i pejzažnih vrijednosti; 
3) obezbjeđivanja uslova za održivi razvoj i korišćenje; 
4) prezentacije i stručne i naučne valorizacije. 



 
Primjena drugih propisa 

Član  5 
Zaštita Područja Kotora vrši se u skladu sa zakonima kojima se uređuje zaštita 

kulturnih dobara, zaštita prirode i životne sredine, uređenje prostora i izgradnja 
objekata, ako ovim zakonom ili međunarodnim propisima nije drukčije određeno. 

 
Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Član  6 
Svi izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu 

podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu.  
 
II. ZAŠTITA I UPRAVLJANJE  
 

Subjekti zaštite 

Član  7 
Poslove zaštite i očuvanja Područja Kotora, u okviru svojih nadležnosti, vrše 

organi državne uprave, organi Opštine Kotor i javne službe čiji je osnivač država 
i/ili opština. 

Zaštitu i očuvanje zaštićene okoline Područja Kotora, pored subjekata iz stava 1 
ovog člana, obezbjeđuju nadležni organi susjednih opština.  

 
Upravljanje Područjem Kotora 

Član  8 
Područjem Kotora se upravlja u skladu sa menadžment planom Kotora (u 

daljem tekstu: Menadžment plan). 
Menadžment plan donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada), u skladu sa 

zakonom. 
Radi koordinacije vršenja poslova zaštite, očuvanja i upravljanja, Vlada 

obrazuje Savjet za upravljanje Područjem Kotora (u daljem tekstu: Savjet). 
 

Sastav i imenovanje Savjeta 

Član  9 
Savjet ima predsjednika i deset članova. 
Članovi Savjeta imenuju se i razrješavaju na predlog: 
1) organa državne uprave nadležnog za poslove kulture - jedan član; 
2) organa državne uprave nadležnog za poslove uređenja prostora i zaštite 

životne sredine – jedan član; 
3) organa uprave nadležnog za zaštitu kulturnih dobara - jedan član; 
4) Skupštine Opštine Kotor – pet članova; 
5) Nacionalne komisije za saradnju sa UNESCO - jedan član; 



6) nevladinih organizacija koje se bave zaštitom i očuvanjem Kotora - jedan 
član. 

Predsjednik Opštine Kotor je po položaju predsjednik Savjeta. 
Mandat Savjeta traje četiri godine. 
 

Nadležnost Savjeta 

Član  10 
Savjet: 
1) promoviše značaj univerzalnih prirodnih i kulturnih vrijednosti Područja 

Kotora, kao svjetske baštine; 
2) koordinira izradu, reviziju i sprovođenje Menadžment plana; 
3) inicira i prati realizaciju projekata i aktivnosti koji su predviđeni 

Menadžment planom; 
4) daje mišljenje na inicijative, programe, projekte i planska dokumenta koja se 

odnose na Područje Kotora i njegovu zaštićenu okolinu, radi njihovog usklađivanja 
sa Menadžment planom; 

5) podstiče i usmjerava realizaciju aktivnosti i projekata koji doprinose 
unapređenju zaštite, očuvanja i razvoja Područja Kotora; 

6) vrši monitoring stanja Područja Kotora i zahtijeva od subjekta iz člana 7 
ovog zakona preduzimanje odgovarajućih mjera iz njihove nadležnosti; 

7) priprema godišnji izvještaj o sprovođenju Menadžment plana i stanju 
Područja Kotora. 

 
Način rada 

Član  11 
Savjet radi na sjednicama. 
Sjednice Savjeta održavaju se po potrebi, a najmanje jednom mjesečno. 
Način rada Savjeta uređuje se poslovnikom Savjeta. 
 

Administrativno-tehnički poslovi 
Član  12 

Administrativno-tehničke poslove za potrebe Savjeta vrši organ lokalne uprave 
Opštine Kotor nadležan za poslove zaštite prirodne i kulturne baštine. 

 
Naknade za rad 

Član  13 
Predsjednik i članovi Savjeta imaju pravo na naknadu za rad u Savjetu i 

naknadu troškova u vezi sa radom u Savjetu (putni troškovi, dnevnice i prenoćište), 
u skladu sa propisima Vlade. 

Sredstva iz stava 1 ovog člana obezbjeđuju subjekti iz člana 9 ovog zakona, na 
čiji je predlog imenovan član Savjeta. 

 
 
 



Baza podataka 
Član  14 

Organ lokalne uprave Opštine Kotor nadležan za poslove zaštite prirodne i 
kulturne baštine vodi bazu podataka i dokumenata od značaja za zaštitu, očuvanje i 
razvoj Područja Kotora. 

Vlada, na predlog organa državne uprave nadležnog za poslove kulture, 
propisuje sadržaj i način vođenja baze podataka iz stava 1 ovog člana. 

Organi državne uprave, organi lokalne uprave Opštine Kotor i susjednih opština 
i druga pravna i fizička lica dužni su da organu lokalne uprave iz stava 1 ovog člana 
dostavljaju podatke i dokumenta koji su potrebni za vođenje baze podataka. 

Baza podataka iz stava 1 ovog člana koristi se za rad Savjeta, a dostupna je 
javnosti. 

 
Godišnji izvještaj o sprovođenju Menadžment plana i  

stanju Područja 

Član  15 
Savjet je dužan da, do 1. marta tekuće godine, dostavi Vladi godišnji izvještaj o 

sprovođenju Menadžment plana i stanju Područja Kotora. 
Izvještaj iz stava 1 ovog člana sadrži, naročito: 
1) analizu dinamike i efekata sprovođenja Menadžment plana; 
2) ocjenu stanja Područja Kotora; 
3) sprovedene aktivnosti na očuvanju, održavanju i monitoringu prirodnih, 

kulturnih i drugih vrijednosti i segmenata životne sredine; 
4) analizu i ocjenu uslova za ostvarivanje ciljeva zaštite, očuvanja i upravljanja;  
5) sprovedene mjere zaštite, očuvanja i korišćenja Područja Kotora i načine 

njihovog sprovođenja;  
6) sprovedene aktivnosti na održivom korišćenju prirodnih i kulturnih resursa, 

razvoju i uređenju prostora; 
7) sprovedene aktivnosti na promociji i valorizaciji Područja Kotora; 
8) sprovedene oblike saradnje i partnerstva javnog sektora sa lokalnim 

stanovništvom, vlasnicima, držaocima i korisnicima nepokretnosti; 
9) sprovedene oblike saradnje i partnerstva subjekata zaštite sa drugim 

državama i međunarodnim organizacijama; 
10) realizovana finansijska sredstva i način njihovog obezbjeđivanja. 
 

Integralna zaštita 
Član  16 

Radi integralne zaštite Područja Kotora, u skladu sa zakonom, donose se: 
1) menadžment plan; 
2) prostorno urbanistički plan; 
3) urbanistički projekti za urbane cjeline Stari grad Kotor, Perast i Gabela u 

Risnu; 
4) studije zaštite kulturnih dobara; 
5) studije zaštite prirodnih dobara. 



 
Korektivne i sanacione mjere zaštite 

Član  17 
Pravno i fizičko lice koje izvođenjem radova i drugih aktivnosti devastira 

kulturni i prirodni pejzaž Područja Kotora dužno je da sprovede korektivne i 
sanacione mjere koje, radi regeneracije pejzaža, u okviru svojih nadležnosti, utvrde 
subjekti zaštite iz člana 7 ovog zakona. 

Savjet je dužan da vrši monitoring sprovođenja korektivnih i sanacionih mjera 
iz stava 1 ovog člana. 

Izvještaj o sprovođenju korektivnih i sanacionih mjera je sastavni dio izvještaja 
iz člana 15 ovog zakona. 

Mjere očuvanja 

Član  18 
U okviru Područja Kotora ne mogu se sprovoditi aktivnosti i radnje kojima se 

prouzrokuje trajno narušavanje biološke, hidrološke, klimatske, pedološke i 
predjelne raznovrsnosti. 

U kulturno-istorijskim cjelinama Stari grad Kotor, Perast i Gabela u Risnu 
mogu se graditi, odnosno obnavljati samo objekti koji su u funkciji uspostvljanja 
urbanističke matrice i rekonstrukcije uništenih objekata, na osnovu materijalnih 
ostataka i/ili autentične dokumentacije.  

Planska dokumenta kojima se planira izgradnja infrastrukturnih i građevinskih 
objekata površine preko 3000 m², kao i izvođenje aktivnosti na Području Kotora i 
njegovoj zaštićenoj okolini kojima se izazivaju bitne promjene u prostoru moraju da 
sadrže studiju vizuelnog uticaja na kulturne i prirodne vrijednosti. 

U okviru Područja Kotora ne može se mijenjati postojeća linija i vršiti nasipanje 
morske obale, osim u slučaju njene rehabilitacije i revitalizacije, u skladu sa 
zakonom.  

 
III. FINANSIRANJE ZAŠTITE PODRUČJA KOTORA 
 

Izvori sredstava 

Član  19 
Sredstva za zaštitu i očuvanje Područja Kotora obezbjeđuju se iz: 
1) budžeta Crne Gore; 
2) budžeta Opštine Kotor; 
3) međunarodnih i domaćih kredita i pomoći; 
4) donacija; 
5) programa i fondova Evropske Unije, Ujedinjenih nacija i međunarodnih 

organizacija; 
6) naknade za ekonomsko iskorišćavanje kulturnih dobara; 
7) drugih izvora, u skladu sa zakonom. 
 

 
 



Naknada za ekonomsko iskorišćavanje kulturnih dobara 

Član  20 
Skupština Opštine Kotor propisuje obavezu da pravna i fizička lica plaćaju 

naknadu za ekonomsko iskorišćavanje kulturnih dobara na Području Kotora (u 
daljem tekstu: naknada) za: 

1) obavljanje privredne ili komercijalne djelatnosti u objektu i/ ili na otvorenom 
prostoru; 

2) korišćenje snimaka Područja Kotora ili pojedinih njegovih djelova u 
reklamne i komercijalne svrhe (film, spot, plakat, bilbord, kalendar, prospekt itd.) i 
izradu komercijalne kopije Područja Kotora ili pojedinih njegovih djelova (suvenir, 
razglednica, fotografija, značka, naljepnica, odjevni predmet, publikacije ili drugog 
predmeta) namijenjenog prodaji. 

Bliže kriterijume i način utvrđivanja naplate i visinu naknade iz stava 1 ovog 
člana propisuje Skupština Opštine Kotor. 

Naknada iz stava 1 ovog člana plaća se u korist budžeta Opštine Kotor. 
Kontrolu obračuna i plaćanja naknade iz stava 1 ovog člana vrši poreski organ 

Opštine Kotor. 
 

Korišćenje sredstava od naknade 

Član  21 
Sredstva od naknade iz člana 20 ovog zakona koriste se u skladu sa programom 

zaštite i očuvanja Područja Kotora. 
Program iz stava 1 ovog člana donosi Skupština Opštine Kotor, na predlog 

nadležnog organa lokalne uprave, a mora biti usaglašen sa programom zaštite i 
očuvanja kulturnih dobara koji donosi Vlada, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
zaštita kulturnih dobara. 

 
IV. NADZOR 

Inspekcijski nadzor 
Član  22 

Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrši organ državne uprave 
nadležan za poslove inspekcijskog nadzora u oblasti zaštite kulturnih 
dobara,uređenja prostora i izgradnje objekata kao i zaštite prirode i životne sredine.  

 
V. KAZNENE ODREDBE 
 

Prekršaji 
Član  23 

Novčanom kaznom od 500 do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice 
ako ne dostavi organu lokalne uprave podatke i dokumenta koji su potrebni za 
vođenje baze podataka (član 14 stav 3). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu, 
odgovorno lice u organu državne uprave i lokalne uprave i fizičko lice novčanom 
kaznom od 200 eura do 2.000 eura. 



Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i preduzetnik novčanom kaznom 
od 150 eura do 6.000 eura. 

Član  24 
Novčanom kaznom od 500 do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice 

ako ne sprovede korektivne i sanacione mjere koje utvrde nadležni subjekti (član 17 
stav 1). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i 
fizičko lice novčanom kaznom od 200 eura do 2.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i preduzetnik novčanom kaznom 
od 150 eura do 6.000 eura. 

 
VI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Obrazovanje Savjeta 

Član  25 
Savjet će se obrazovati u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog 

zakona. 
 

Rok za donošenje podzakonskog akta 

Član  26 
Podzakonski akt iz člana 14 ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od 

dana stupanja na snagu ovog zakona. 
 

Prestanak ranijeg zakona 

Član  27 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o obnovi 

spomeničkog područja Kotora (“Službeni list RCG”, broj 47/91). 
 

Stupanje na snagu 
Član  28 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom 
listu Crne Gore”.  

 
Broj 26-2/13-1/13 
EPA 223 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 

 
Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 

 



1170. 
Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 
 
 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O 

ADMINISTRATIVNIM TAKSAMA 
 
 
Proglašavam Zakon o izmjeni i dopuni Zakona o administrativnim 

taksama, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj sjednici drugog 
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine. 

 
Broj: 01-1828/2  
Podgorica, 3. decembra 2013. godine 
 

Predsjednik Crne Gore, 
Filip Vujanović, s.r. 

 
 
 
 
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na 

Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva na trećoj śednici drugog redovnog 
(jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, donijela je  

 
 

ZAKON 
O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O  
ADMINISTRATIVNIM TAKSAMA 

 

Član 1 
U Zakonu o administrativnim taksama („Službeni list RCG“, br.55/03, 46/04, 

81/05, 2/06 i „Službeni list CG“, br. 22/08, 3/09, 40/10, 73/10, 20/11 i 26/11) u 
Taksenoj tarifi u Tarifnom broju 10 u stavu 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1) o prijemu u crnogorsko državljanstvo državljanina republike bivše SFRJ 
koji je imao prijavljeno prebivalište u Crnoj Gori prije 3. juna 2006. 
godine..............................50,00“. 

Član 2 
Na rješenja o prijemu u crnogorsko državljanstvo donesena prije stupanja na 

snagu ovog zakona, a koja rješenja nijesu dostavljena licima za koja je izvršen 
prijem u crnogorsko državljanstvo, primjenjuje se ovaj zakon. 

 



Član 3 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore“. 
 
Broj 16-05/13-2/6 
EPA 299 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 

 
Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 

 
 



1171. 
Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 
 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ELEKTRONSKOJ TRGOVINI 
 
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskoj 

trgovini, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj sjednici drugog 
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine. 

 
Broj: 01-1829/2  
Podgorica, 3. decembra 2013. godine 
 

Predsjednik Crne Gore, 
Filip Vujanović, s.r. 

 
 
 
 
 
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na 

Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog 
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, 
donijela je  

 
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O  

ELEKTRONSKOJ TRGOVINI 
 

Član 1 
U Zakonu o elektronskoj trgovini (“Službeni list RCG”, broj 80/04 i “Službeni 

list CG”, broj 41/10) u članu 6 stav 3 mijenja se i glasi: 
„Djelatnost davaoca usluga informacionog društva registrovanog na teritoriji 

Crne Gore prilikom upisa u odgovarajući registar označava se nazivom: usluge 
informacionog društva.“ 

Član 2 
U članu 6a stav 1 riječi: ",na zahtjev pravnog ili fizičkog lica," brišu se. 
U stavu 2 riječi: " i dostavi primljeni zahtjev za preduzimanje mjera" brišu se.  
U stavu 3 riječi: "u roku od 15 dana" zamjenjuju se riječima: "u roku od 30 

dana", a riječi: “zahtjeva i” brišu se. 
U stavu 4 riječ "obavještavanja" zamjenjuje se riječima: "obavještenja o 

preduzimanju mjera". 



Član 3 
U članu 9 stav 1 riječ "telekomunikacione" zamjenjuje se riječju "elektronske". 
Poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koji glase: 
"Netražene komercijalne poruke moraju biti jasne i prepoznatljive neposredno 

po njihovom prijemu. 
Pružalac usluga koji šalje netražene komercijalne poruke elektronskom poštom 

dužan je da uspostavi evidenciju korisnika svojih usluga koji su izjavili da ne žele da 
primaju neželjene komercijalne poruke. 

Pružalac usluga netraženih komercijalnih poruka ne smije korisnicima iz stava 
3 ovog člana elektronskim putem upućivati te poruke”. 

Član 4 
U članu 13 poslije riječi "potpisana" dodaje se riječ "naprednim".   

Član 5 
U članu 18 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi: 
"Davalac usluga informacionog društva, koji korisniku usluga pruža samo 

uslugu prenosa elektronske poruke kroz komunikacionu mrežu ili omogućava 
pristup komunikacionoj mreži, nije odgovoran za sadržaj poslate poruke i njeno 
upućivanje, ako nije:". 

Član 6 
U članu 19 stav 1 tačka 4 mijenja se i glasi: 
"4) ne utiče na izbor tehnologije za prikupljanje podataka, a koja je široko 

prihvaćena i primijenjena u oblasti tehnologije prikupljanja podataka". 

Član 7 
U članu 22 stav 1 poslije riječi: “davalac usluga” dodaju se riječi: “koji skladišti 

podatke”.  
U st. 2 i 3 poslije riječi “društva” dodaju se riječi: “koji skladišti podatke“.  

Član 8 
U članu 23 stav 1 mijenja se i glasi:  
"Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

inspekcijske poslove, preko inspektora za usluge informacionog društva (u daljem 
tekstu: inspektor) u skladu sa zakonom."  

Član 9 
Član 24 mijenja se i glasi: 
“Novčanom kaznom od 500 eura do 17.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice - davalac usluga informacionog društva, ako: 
1) korisnicima i nadležnim organima državne uprave, bez naknade, ne učini 

dostupnim propisane informacije u obliku i na način koji je neposredno i stalno 
elektronski dostupan (član 7); 

2) pošalje netraženu komercijalnu poruku bez prethodnog pristanka lica kojem 
je takva poruka namijenjena (član 9 stav 1); 



3) ne uspostavi evidenciju korisnika svojih usluga koji su izjavili da ne žele da 
primaju neželjene komercijalne poruke (član 9 stav 3); 

4) korisnicima svojih usluga koji su izjavili da ne žele da primaju neželjene 
komercijalne poruke, elektronskim putem uputi neželjene komercijalne poruke (član 
9 stav 4); 

5) potencijalnom korisniku usluga, prije zaključenja ugovora o pružanju usluga 
informacionog društva, ne obezbijedi, bez naknade, na jasan, razumljiv i 
nedvosmislen način, propisane podatke i obavještenja (član 14 stav 1); 

6) ne omogući pristup odredbama ugovora i opštih uslova poslovanja na način 
koji omogućava da ih korisnik može skladištiti, ponovo koristiti i reprodukovati 
(član 15); 

7) po saznanju i bez odlaganja ne obavijesti nadležni državni organ o 
nedopuštenim aktivnostima ili podacima korisnika njegove usluge ili ne predoči sve 
podatke saglasno odgovarajućem sudskom, odnosno upravnom aktu na osnovu kojih 
se može preduzeti otkrivanje ili gonjenje počinilaca krivičnih djela odnosno zaštita 
prava trećih lica (član 22 st. 2 i 3); 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 100 eura do 1.500 eura.  

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
300 eura do 4.000 eura. 

Ako prekršaj iz stava 1 ovog člana učini fizičko lice - davalac usluga 
informacionog društva, kazniće se novčanom kaznom od 50 eura do 1.100 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana u slučaju posebno teških povreda ili 
ponavljanja povreda može se izreći zabrana obavljanja djelatnosti u trajanju od tri do 
šest mjeseci”. 

Član 10 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 111 Zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje 
(“Službeni list CG”, broj 40/11). 

Član 11 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore“. 
 
Broj 10-2/13-1/8 
EPA 251 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 

 
Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 

 
 



1172. 
Na osnovu člana 47 Zakona o energetici („Službeni list Crne Gore“ br. 28/10, 

40/11 i 42/11) Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog redovnog 
(jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, donijela je  
 

ODLUKU 
O USVAJANJU IZVJEŠTAJA O STANJU ENERGETSKOG SEKTORA 

CRNE GORE U 2012. GODINI 
 

Usvaja se Izvještaj o stanju energetskog sektora u 2012. godini. 
 
Broj: 00-72/13-21/3 
EPA 207 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 

 
Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 

 
 



1173. 
Na osnovu člana 142 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list Crne Gore“ 

broj 42/11) Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog redovnog 
(jesenjeg) zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, donijela je  
 

ODLUKU 
O USVAJANJU IZVJEŠTAJA O RADU DRŽAVNE KOMISIJE ZA 
KONTROLU POSTUPAKA JAVNIH NABAVKI ZA 2012. GODINU 

 
Usvaja se Izvještaj o radu Državne komisije za kontrolu postupaka javnih 

nabavki za 2012. godinu. 
 
Broj: 00-72/13-22/3 
EPA 208 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine  

 
Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 

 
 



1174. 
Na osnovu čl. 185 i 193 Zakona o osiguranju („Službeni list RCG“ br. 78/06, 

19/07 i „Službeni list Crne Gore“ br. 53/09, 73/10 ,40/11, 45 /12 i 06/13) Skupština 
Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 
2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, donijela je  

 
ODLUKU 

O USVAJANJU IZVJEŠTAJA O STANJU NA TRŽIŠTU OSIGURANJA ZA 
2012. GODINU 

 
Usvaja se Izvještaj o stanju na tržištu osiguranja za 2012. godinu. 
 
Broj: 00-72/13-24/3 
EPA 215 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine  
 

Skupština Crne Gore 25. saziva 
Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 
 
 



1175. 
Na osnovu člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Službeni list 

RCG“, br. 51/06, 66/06 i „Službeni list CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13), 
Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog redovnog (jesenjeg) 
zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, donijela je 

 
ODLUKU 

O RAZRJEŠENJU I IZBORU JEDNOG ČLANA  
ODBORA ZA POLITIČKI SISTEM, PRAVOSUĐE I UPRAVU SKUPŠTINE 

CRNE GORE 
 
Razrješava se dužnosti člana Odbora za politički sistem, pravosuđe i upravu 

Skupštine Crne Gore KOČA PAVLOVIĆ. 
Za člana Odbora za politički sistem, pravosuđe i upravu Skupštine Crne Gore 

bira se VELJKO VASILJEVIĆ. 
 
Broj 00-74/13-27/1 
EPA 307 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 
 

Skupština Crne Gore 25. saziva 
Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 
 
 



1176. 
Na osnovu člana 35 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Službeni list 

RCG“, br. 51/06, 66/06 i „Službeni list CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12 i 49/13), 
Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj śednici drugog redovnog (jesenjeg) 
zasijedanja u 2013. godini, dana 20. novembra 2013. godine, donijela je 

 
ODLUKU 

O RAZRJEŠENJU I IZBORU JEDNOG ČLANA  
ODBORA ZA EVROPSKE INTEGRACIJE SKUPŠTINE CRNE GORE 
 
Razrješava se dužnosti člana Odbora za evropske integracije Skupštine Crne 

Gore VELJKO VASILJEVIĆ. 
Za člana Odbora za evropske integracije Skupštine Crne Gore bira se KOČA 

PAVLOVIĆ. 
 
Broj 00-74/13-28/1 
EPA 308 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 
 

Skupština Crne Gore 25. saziva 
Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 
 
 



1177. 
Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj sjednici drugog redovnog (jesenjeg) 

zasijedanja u 2013. godini, povodom razmatranja IZVJEŠTAJA O RADU 
SAVJETA ZA FINANSIJSKU STABILNOST ZA 2012. GODINU, dana 20. 
novembar 2013. godine, usvojila je sljedeće 

 
ZAKLJUČKE: 

 
1) Skupština Crne Gore konstatuje uvidom u Izvještaj o radu Savjeta za 

finansijsku stabilnost za 2012. godinu (u daljem tekstu: Izvještaj) da agregatni 
indeks finansijske stabilnosti, kao pokazatelj sistemske finansijske stabilnosti, ne 
ukazuje na dugoročniju stabilnost i oporavak sistema, shodno ocjenama koje su 
navedene u Izvještaju, kao i da su dešavanja u finansijskom sistemu tokom tekuće 
2013. godine potvrdila opravdanost procijenjenih rizika finansijske stabilnosti, a 
naročito rizika fiskalnog sektora navedenih u Izvještaju; 

2) Zbog negativnih trendova u fiskalnom sektoru, prouzrokovanih prije svega 
otplatom obaveza po osnovu državnih garancija, što je bio jedan od ključnih 
fiskalnih rizika navedenih u Izvještaju, Skupština traži od Savjeta za finansijsku 
stabilnost, da u skladu sa članom 11 stav 2 Zakona o Savjetu za finansijsku 
stabilnost dostavi Izvještaj o rizicima fiskalnog sektora za 2014. godinu; 

3) Skupština Crne Gore poziva Savjet za finansijsku stabilnost da dostavi 
Odboru za ekonomiju, finansije i budžet Plan za upravljanje finansijskom krizom, 
koji je donijet u skladu sa Zakonom o Savjetu za finansijsku stabilnost radi 
cjelovitog uvida u konzistentnost, efikasnost i sveobuhvatnost načina na koji Savjet 
prati, identifikuje, sprečava i ublažava potencijalne sistemske rizike; 

4) Skupština Crne Gore podržava ocjene iz Izvještaja da svako novo 
zaduživanje, a time i novi rast nivoa otplata inostranih dugova, može značajnije 
doprinijeti nestabilnosti finansijskog sistema, što će Vlada Crne Gore uzeti u obzir 
prilikom utvrđivanja Predloga budžeta za 2014. godinu;  

5) U odnosu na ocjenu iz Izvještaja da sadašnja struktura ekonomije, uz 
ograničen pristup izvorima finansiranja, kao i nedostatak oporavka investicione 
aktivnosti nema potencijal rasta, Skupština Crne Gore ukazuje Vladi Crne Gore da 
prilikom planiranja i sprovođenja ekonomske politike za 2014. godinu otpočne sa 
realizacijom strukturnih promjena ekonomskog modela sa težištem na snaženju 
investicione aktivnosti, revitalizaciju proizvodnog sektora i porast zaposlenosti;  

6) Skupština Crne Gore, u cilju blagovremenog razmatranja Izvještaja o radu 
Savjeta za finansijsku stabilnost za 2013. godinu poziva Savjet za finansijsku 
stabilnost da isti podnese Skupštini do kraja prvog kvartala 2014. godine.  

 
Broj:  00-72/13-23/3 
EPA 209 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 
 

Skupština Crne Gore 25. saziva 
Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 



 
1178. 

Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj sjednici drugog redovnog (jesenjeg) 
zasijedanja u 2013. godini, povodom razmatranja IZVJEŠTAJA O RADU 
INVESTICIONO-RAZVOJNOG FONDA ZA 2012. GODINU, dana 20. novembra 
2013. godine, usvojila je sljedeće 

 
ZAKLJUČKE: 

 
1) Skupština Crne Gore poziva Investiciono-razvojni Fond (u daljem tekstu: 

Fond) da u narednom periodu obezbijedi da godišnji Izvještaj o radu Fonda sadrži 
uporedne pokazatelje za prethodnu i tekuću godinu, kao i analizu i ocjene ispunjenja 
plana za izvještajnu godinu; 

2) Izvještaj o radu Fonda u narednom periodu treba dopuniti sa potpunim 
informacijama o datim kreditima kao što su vrste kredita po ročnosti, kamatama, 
namjeni itd., pregledom kontrole o namjenskoj upotrebi kredita, kao i detaljnim 
pregledom portfelja akcija i udjela u vlasnišvu i investicionih nekretnina koje 
posjeduje Fond;  

3) Skupština poziva Fond da posebnim stimulativnim mjerama obezbijedi 
podršku mikro, malim i srednjim preduzećima u opštinama koje imaju status 
nedovoljno razvijene i time dodatno doprinese ostvarivanju ravnomjernog 
regionalnog razvoja i da o tome podnese, tromjesečno, izvještaj Odboru za 
ekonomiju, finansije i budžet; 

4) Polazeći od strukture odobrenih kredita za 2012. godinu Skupština poziva 
Fond da priremi dodatne stimulativne mjere za podršku preduzećima iz oblasti 
proizvodnje kao i posebnim ciljnim grupama: početnicima u biznisu (Start-up 
programi), ženama i mladima u biznisu;  

5) Skupština traži od Fonda da posebnu pažnju posveti prodaji portfelja hartija 
od vrijednosti, kao i restrukturiranju problematičnih plasmana, i da te aktivnosti 
budu detaljno navedene u Izvještaju za 2013. godinu sa predlogom mjera koje će 
zaustaviti dalje obezvrjeđivanje sredstava Fonda; 

6) Skupština Crne Gore, u cilju blagovremenog razmatranja Izvještaja o radu 
Investiciono – razvojnog fonda za 2013. godinu, poziva Fond da isti dostavi 
Skupštini do kraja prvog kvartala 2014. godine.  

 
Broj: 00-72/13-27/4 
EPA 237 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 
 

Skupština Crne Gore 25. saziva 
Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 
 
 



1179. 
Skupština Crne Gore 25. saziva, na trećoj sjednici drugog redovnog (jesenjeg) 

zasijedanja u 2013. godini, povodom razmatranja GODIŠNJEG IZVJEŠTAJA O 
RADU FONDA ZA ZAŠTITU DEPOZITA ZA 2012. GODINU, dana 20. 
novembra 2013. godine, usvojila je sljedeće 

 
ZAKLJUČKE: 

 
1) Skupština Crne Gore poziva Fond za zaštitu depozita da za potrebe 

konzistentnog praćenja i analize Godišnjeg izvještaja o radu i finansijskog izvještaja 
uz godišnji izvještaj o radu i finansijski izvještaj dostavi i finansijske planove za 
2013. i 2014. godinu; 

2) Skupština Crne Gore ukazuje da postojeće zakonsko rješenje koje definiše 
sastav Upravnog odbora Fonda, sa predstavnikom Centralne banke u tom sastavu 
stvara mogućnost potencijalnog konflikta interesa zbog činjenice da Fond, shodno 
Zakonu o zaštiti depozita podnosi izvještaj o radu Centralnoj banci i u tom smislu je 
potrebno redefinisati sastav Upravnog odbora Fonda izmjenom odgovarajućih 
zakonskih rješenja; 

3) Skupština Crne Gore zahtijeva od Upravnog odbora da, najkasnije do drugog 
kvartala 2014. godine utvrdi Metodologiju za utvrđivanje diferencirane stope za 
obračun redovne premije u skladu sa odredbama člana 29 Zakona o zaštiti depozita; 

4) Skupština Crne Gore, u cilju blagovremenog razmatranja Godišnjeg 
izvještaja o radu Fonda za 2013. godinu poziva Upravni odbor Fonda da isti dostavi 
Skupštini do kraja prvog kvartala 2014. godine; 

5) Skupština poziva Upravni odbor Fonda da Odboru za ekonomiju, finansije i 
budžet dostavi izvještaj o aktivnostima Fonda koje se odnose na usklađivanje 
sistema osiguranja depozita sa novom Direktivom za zaštitu depozita (2009/14EC), 
uz analizu dinamike povećanja nivoa visine garantovanog depozita i skraćenja roka 
isplate u skladu sa najboljom evropskom praksom. 

 
Broj: 00-72/13-30/4 
EPA 262 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 
 

Skupština Crne Gore 25. saziva 
Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 
 
 



1180. 
Skupština Crne Gore 25. saziva na trećoj šednici drugog redovnog (jesenjeg) 

zasijedanja u 2013. godini, povodom razmatranja Izvještaja o razvoju i zaštiti prava 
manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u 2012. godini, dana 
20. novembra 2013. godine, donijela je 

 
ZAKLJUČAK 

 
1. Prihvata se Izvještaj o razvoju i zaštiti prava manjinskih naroda i drugih 

manjinskih nacionalnih zajednica u 2012. godini. 
2. U Crnoj Gori je u izvještajnoj godini ostvaren napredak na polju razvoja i 

zaštite prava pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih 
zajednica. 

3. Neophodno je da Ministarstvo za ljudska i manjinska prava naknadno dostavi 
Informaciju o zastupljenosti pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih 
nacionalnih zajednica u javnim službama, organima državne uprave i lokalne 
samouprave. 

 
Broj: 00-72/13-26/3 
EPA 221 XXV 
Podgorica, 20. novembra 2013. godine 
 

Skupština Crne Gore 25. saziva 
Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 
 
 



1181. 
Na osnovu člana 10 stav 2, člana 42 stav 3, člana 43 stav 4 i člana 49 stav 6 

Zakona o istraživanju i proizvodnji ugljovodonika („Službeni list CG", broj 41/10), 
Vlada Crne Gore, na sjednici od 7. novembra 2013. godine, donijela je 

 
UREDBU 

O IZMJENI I DOPUNAMA UREDBE O NAČINU POVRAĆAJA BLOKOVA 
I PRISTUPU TREĆIH LICA UPSTREAM POSTROJENjIMA 

Član 1 
U Uredbi o načinu povraćaja blokova i pristupu trećih lica upstream 

postrojenjima („Službeni list CG", broj 40/11), u članu 3 na kraju stava 2 briše se 
tačka i dodaju riječi: „kao i kartografski prikaz dijela površine dodijeljenog bloka 
koji je predmet povraćaja zajedno sa koordinatama i druga dokumentacija i podaci 
vezani za tu površinu, a odnose se na ugovor o koncesiji za proizvodnju". 

Član 2 
U članu 5 na kraju stava 1 briše se tačka i dodaju riječi: “i pravičnim 

ekonomskim uslovima." 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Podatke o raspoloživim kapacitetima određenog postrojenja ili sistema 

postrojenja, uključujući tehničke zahtjeve, koncesionar - vlasnik upstream 
postrojenja (u daljem tekstu: koncesionar) objavljuje na svojoj internet stranici i 
dostavlja na zahtjev trećih lica." 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

Član 3 
U članu 6 stav 1 riječi: „koncesionaru - vlasniku upstream postrojenja (u daljem 

tekstu: koncesionar)" zamjenjuju se riječju „koncesionaru". 

Član 4 
U članu 7 poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi: 
“3) nema negativan efekat na upstream operacije koncesionara." 

 Član 5 
U članu 10 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Planom iz stava 1 ovog člana obezbjeđuje se da se deinstalacija postrojenja 

vrši na prudencijalan način, uz primjenu najbolje međunarodne prakse, standarda i 
procedura u industriji ugljovodonika." 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
“U slučaju raskida ugovora o koncesiji za proizvodnju, koncesionar sačinjava 

plan prestanka proizvodnje i deinstalacije postrojenja i dostavlja nadležnom organu 
u što kraćem roku, a najkasnije u roku od šest mjeseci od raskida ugovora." 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

Član 6  
Poslije člana 10 dodaje se novi član koji glasi: 



„Član 10a 
„U slučaju da proizvodnja iz proizvodnog polja prestane prije planiranog 

prestanka proizvodnje, koncesionar dostavlja plan pripremnih aktivnosti i mjera za 
deinstalaciju postrojenja za to proizvodno polje nadležnom organu na saglasnost, u 
što kraćem roku, a najkasnije u roku od 30 dana od prestanka proizvodnje. 

Pripremne aktivnosti i mjere iz stava 1 ovog člana sprovode se do dobijanja 
saglasnosti na plan prestanka proizvodnje i deinstalacije postrojenja. 

Davanjem saglasnosti na plan prestanka proizvodnje i deinstalacije postrojenja, 
pripremne aktivnosti i mjere iz stava 1 ovog člana postaju sastavni dio tog plana." 

Član 7 
U članu 11 poslije tačke 1 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 
“1a) hronološki prikaz podataka o proizvodnom polju, postrojenju, ležištu i 

proizvodnji; 
1b) tehničke informacije koje se odnose na postrojenja uključujući lokaciju, 

dubinu, korišćene materijale i slično;". 
Poslije tačke 8 dodaje se pet novih tačaka koje glase: 
„9) dinamika prestanka proizvodnje i ekonomski prag za prestanak proizvodnje; 
10) podaci o alternativnim rješenjima deinstalacije, uključujući uticaj plana na 

druge aktivnosti koje se sprovode u oblasti u kojoj se vrši proizvodnja; 
11) eventualne preporuke koncesionara; 
12) vremenski period potreban za realizaciju aktivnosti iz plana; 
13) inžinjerske i studije izvodljivosti neophodne za realizaciju plana." 

Član 8 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom 

listu Crne Gore". 
 
Broj:08-2534/3 
Podgorica, 7. novembra 2013. godine 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Milo Đukanović, s.r. 
 
 



1182. 
Na osnovu člana 22 Uredbe o Vladi Crne Gore ("Službeni list CG", broj 80/08), 

a u vezi sa čl. 2 i 5 Odluke o obrazovanju Nacionalnog savjeta za održivi razvoj i 
klimatske promjene ("Službeni list CG", broj 49/13), Vlada Crne Gore, na sjednici 
od 28. novembra 2013. godine, donijela je 

 
RJEŠENjE 

O IMENOVANjU NACIONALNOG SAVJETA ZA ODRŽIVI RAZVOJ I 
KLIMATSKE PROMJENE 

 
1. Imenuje se Nacionalni savjet za održivi razvoj i klimatske promjene, u 

sastavu: 
predsjednik, 
Filip Vujanović, predsjednik Crne Gore, 
članovi: 
1. Branimir Gvozdenović, ministar održivog razvoja i turizma, 
2. dr Vladimir Kavarić, ministar ekonomije, 
3. mr Predrag Bošković, ministar rada i socijalnog staranja, 
4. dr Petar Ivanović, ministar poljoprivrede i ruralnog razvoja, 
5. Ivan Brajović, ministar saobraćaja i pomorstva, 
6. Bosiljka Vuković Simonović, predstavnica Ministarstva održivog razvoja i 

turizma, 
7. Tanja Musterović, predstavnica Ministarstva finansija, 
8. mr Luka Mitrović, v.d. direktora Zavoda za hidrometeorologiju i 

seizmologiju, 
9. dr Miloje Pupović, predsjednik Opštine Pljevlja, 
10. dr Miomir Mugoša, gradonačelnik Glavnog grada Podgorica, 
11. Miodrag Kankaraš, predsjednik Opštine Tivat, 
12.dr Aleksandar Joksimović, predstavnik Univerziteta Crne Gore,  
13. Stanko Zloković, predstavnik Privredne komore Crne Gore, 
14. Predrag Mitrović, predstavnik Unije poslodavaca Crne Gore, 
15. Zoran Vulević, predstavnik Montenegro Biznis Alijanse, 
16. Lidija Pejović, predstavnica Unije slobodnih sindikata Crne Gore, 
17. Jelena Marojević Galić, predstavnica nevladine organizacije "Zeleni dom - 

Green Home" (za održivi razvoj), 
18. Olivera Vukadinović, predstavnica nevladine organizacije "Zeleni Crne 

Gore - The Greens of Montenegro" (za klimatske promjene), 
19. Sanja Elezović, nezavisni ekspert (za održivi razvoj) i 
20. Đorđije Vulikić, nezavisni ekspert (za klimatske promjene). 
2. Ovo rješenje objaviće se u "Službenom listu Crne Gore". 
 
Broj: 08 - 2684/3 
Podgorica, 28. novembra 2013. godine 

 
Vlada Crne Gore 

Potpredsjednik, 



prof. dr Vujica Lazović, s.r. 



 
1183. 

Na osnovu člana 14 stav 4 Zakona o doprinosima za obavezno socijalno 
osiguranje ("Službeni list CG", br. 13/07, 79/08, 86/09, 78/10 i 14/12), Ministarstvo 
finansija donijelo je 

 
PRAVILNIK 

O USKLAĐIVANjU IZNOSA NAJVIŠE GODIŠNjE OSNOVICE ZA 
PLAĆANjE DOPRINOSA ZA 2013. GODINU 

Član 1 
Najviša godišnja osnovica za plaćanje doprinosa, usklađuje se stopom rasta 

prosječne zarade u Crnoj Gori u 2012. godini u odnosu na 2011. godinu (0,7%) i 
iznosi 50.350,00 €. 

Član 2 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom 

listu Crne Gore". 
 
Broj: 04-14802 
Podgorica, 2. decembra  2013. godine 
 

Ministar, 
dr Radoje Žugić, s.r. 

 
 



1184. 
Na osnovu člana 31 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Službeni list 

CG", broj 80/10) i člana 196 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni 
list RCG", broj 60/03 i "Službeni list CG" broj 32/11), Ministarstvo nauke donijelo 
je 

 
RJEŠENjE 

O IZDAVANJU LICENCE ZA RAD D.O.O. „MSC-CG", SA SJEDIŠTEM U 
BARU, ZA OBAVLJANJE NAUČNOISTRAŽIVAČKE DJELATNOSTI 

 
1. Izdaje se licenca za rad D.O.O. „MSC-CG", sa sjedištem u Baru, za 

obavljanje naučnoistraživačke djelatnosti, iz oblasti prirodno-matematičkih nauka. 
2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Službenom 

listu Crne Gore". 
 
Broj: 01-2177/5 
Podgorica, 26. novembra 2013. godine 

 
Ministar, 

prof. dr Sanja Vlahović, s.r.  
 
 



1185. 
Na osnovu člana 31 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Službeni list 

CG", broj 80/10) i člana 196 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni 
list RCG", broj 60/03 i "Službeni list CG " broj 32/11), Ministarstvo nauke donijelo 
je 

 
RJEŠENjE 

O IZDAVANJU LICENCE ZA RAD HEMIJSKOJ INDUSTRIJI "POLIEX" 
A.D. BERANE, SA SJEDIŠTEM U BERANAMA, ZA OBAVLJANJE 

NAUČNOISTRAŽIVAČKE DJELATNOSTI 
 
1. Izdaje se licenca za rad Hemijskoj industriji "Poliex" A.D. Berane, sa 

sjedištem u Beranama za obavljanje naučnoistraživačke djelatnosti iz oblasti 
tehničko-tehnoloških nauka. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Službenom 
listu Crne Gore". 

 
Broj: 01-1316/5 
Podgorica, 14. novembra 2013. godine 
 

Ministar, 
prof. dr Sanja Vlahović, s.r.  

 
 



1186. 
 
Na osnovu člana 124 stav 2 Zakona o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Službeni list 

CG“ broj 27/13), Ministarstvo rada i socijalnog staranja donijelo je  
 
 

PRAVILNIK  
O BLIŽIM USLOVIMA I STANDARDIMA ZA OBAVLJANJE STRUČNIH 

POSLOVA U SOCIJALNOJ I DJEČJOJ ZAŠTITI 
 
  

Predmet  

Član 1 
 Ovim pravilnikom utvrđuju se stručni poslovi u socijalnoj i dječjoj zaštiti, 

kao i bliži uslovi i standardi za njihovo obavljanje. 
 

Upotreba rodno osjetljivog jezika  

Član 2 
 Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu 

podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu. 
 

Stručni poslovi 

Član 3 
 Stručni poslovi u socijalnoj i dječjoj zaštiti (u daljem tekstu:stručni poslovi), 

su: 
1) osnovni stručni poslovi; 
2) specijalizovani stručni poslovi; 
3) supervizijski poslovi;  
4) pravni poslovi;  
5) poslovi planiranja i razvoja; 
6) poslovi vaspitača; 
7) poslovi radno-okupacionog terapeuta; 
8) poslovi doktora medicine; i 
9) poslovi stručnih saradnika. 
 

Osnovni stručni poslovi  

Član 4 
Osnovni stručni poslovi su, poslovi: 
1) voditelja slučaja; 
2) stručnog radnika na materijalnim davanjima; 
3) stručnog radnika kod pružaoca usluga smještaja; i 
4) stručnog radnika kod pružaoca usluga za podršku za život u zajednici. 

 



Sadržaj osnovnih stručnih poslova 

Član 5 
Osnovni stručni poslovi, obuhvataju: 
1) informisanje, prijem, procjenu i planiranje; 
2) posredovanje i zastupanje u ostvarivanju prava iz socijalne i dječje zaštite;  
3) sprovođenje mjera zaštite korisnika i praćenje efekata preduzetih usluga i 

mjera; 
4) savjetodavno usmjeravanje, aktivaciju i realizaciju socio-edukativnih 

aktivnosti u skladu sa potrebama i interesovanjima korisnika; 
5) praćenje, usmjeravanje i podršku stručnim saradnicima, saradnicima, 

volonterima odnosno licima koja se stručno osposobljavaju bez zasnivanja radnog 
odnosa, a koja se angažuju u neposrednom radu sa korisnicima, kao i studentima na 
profesionalnoj praksi ; i 

6) vođenje evidencije i dokumentacije o korisniku i radu sa korisnikom. 
 

Stručni radnici koji obavljaju osnovne stručne poslove 

 Član 6  
 Osnovne stručne poslove, obavljaju:  
1) socijalni radnik, psiholog, pedagog, specijalni pedagog, sociolog, defektolog 

i andragog-poslove voditelja slučaja; 
2) socijalni radnik - poslove stručnog radnika na materijalnim davanjima; i 
3) socijalni radnik, psiholog, pedagog, specijalni pedagog, andragog i 

defektolog- poslove stručnog radnika kod pružaoca usluge smještaja i stručnog 
radnika kod pružaoca usluge podrške za život u zajednici.  

 
Uslovi za obavljanje osnovnih stručnih poslova  

Član 7 
Osnovne stručne poslove obavljaju stručni radnici, koji imaju: 
1) završene specijalističke studije iz: socijalnog rada, psihologije, pedagogije, 

sociologije, andragogije, defektologije ili specijalne pedagogije;i 
2) licencu za rad.  
 

Specijalizovani stručni poslovi  

Član 8 
 Specijalizovani stručni poslovi, su: 
1) individualno i grupno savjetovanje i terapija; 
2) medijacija; 
3) procjena usvojilaca i pružalaca usluge porodičnog smještaja-hraniteljstva i 

porodičnog smještaja, i 
4) drugi poslovi koji zahtjevaju specijalizovana znanja i vještine u cilju 

prevazilaženja kriznih situacija i unapređivanja porodičnih odnosa.  
 

 



Stručni radnici koji obavljaju specijalizovane stručne poslove 

 Član 9  
Specijalizovane stručne poslove, obavljaju: 
1) socijalni radnik, psiholog, pedagog i specijalni pedagog u centru za socijalni 

rad; i 
2) socijalni radnik, psiholog, pedagog, specijalni pedagog, andragog i 

defektolog kod pružaoca usluga. 
 

Uslovi za obavljanje specijalizovanih stručnih poslova 

Član 10 
Specijalizovane stručne poslove obavljaju stručni radnici, koji:  
1) imaju završene specijalističke studije iz: socijalnog rada, psihologije, 

pedagogije, specijalne pedagogije, andragogije ili defektologije ; i 
 2) su stekli posebna znanja i vještine i imaju licencu za rad.  
Izuzetno od stava 1 ovog člana, uslugu medijacije pružaju i drugi stručni radnici 

koji su stekli posebna znanja i vještine.  
 

Supervizijski poslovi 

Član 11 
Suprevizijski poslovi obuhvataju aktivnosti praćenja kvaliteta, podrške u radu i 

evaluacije stručnog usavršavanja radnika na osnovnim i specijalizovanim 
poslovima, kako bi realizovali stručne zadatke, unaprijedili kvalitet usluga za 
korisnike i razvili znanja, kompetencije i mogućnosti da preuzmu odgovornost za 
sopstvenu praksu. 

 
Uslovi za obavljanje supervizijskih poslova  

Član 12 
Poslove supervizije obavljaju stručni radnci iz člana 6 ovog pravilnika, koji su 

stekli posebna znanja i vještine za obavljanje poslova supervizije, i koji imaju 
iskustva u stručnom radu od najmanje pet godina. 

 
Pravni poslovi 

Član 13 
Pravni poslovi obuhvataju vođenje postupaka, kao i pripremu pojedinačnih 

upravnih akata u stvarima čije je rješavanje zakonom povjereno ustanovama 
socijalne i dječje zaštite. 

 
Uslovi za obavljanje pravnih poslova  

Član 14  
Pravne poslove obavljaju lica sa završenim specijalističkim studijama u oblasti 

pravnih nauka i imaju licencu za rad.  



 
Poslovi planiranja i razvoja 

Član 15 
Poslovi planiranja i razvoja obuhvataju pripremu godišnjih i drugih operativnih 

planova rada pružalaca usluga, procjenu socijalnih potreba građana u jedinici 
lokalne samouprave, informisanje lokalne samouprave o identifikovanim potrebama 
korisnika i kapacitetima pružaoca usluga, praćenje kvaliteta pruženih usluga, 
izvještavanje o kvalitetu pruženih usluga, iniciranje, razvoj i unapređenje usluga, 
uspostavljanje međusistemske koordinacije i saradnje, kao i druge aktivnosti vezane 
za unapređenje rada pružaoca usluga.  

 
Uslovi za obavljanje poslova planiranja i razvoja  

Član 16 
Poslove planiranja i razvoja obavlja sociolog sa završenim specijalističkim 

studijama u oblasti socioloških nauka, koji ima licencu za rad, kao i stručni radnici 
iz člana 6 ovog pravilnika.  

 Poslovi vaspitača  

Član 17 
Poslovi vaspitača, obuhvataju: brigu o fizičkom, psihičkom, socijalno-

emocionalnom, kognitivnom i razvoju komunikacije i stvaralaštva kod korisnika 
koji koriste usluge smještaja i usluge podrške za život u zajednici. 

 
Uslovi za obavljanje poslova vaspitača  

Član 18 
Poslove vaspitača u zavisnosti od karakteristika i potreba korisničke grupe, 

obavljaju socijalni radnik, psiholog, pedagog, andragog, defektolog, specijalni 
pedagog, rehabiltator i specijalni edukator, koji ima: 

1) završene specijalističke studije iz: socijalnog rada, psihologije, pedagogije, 
andragogije, defektologije ili specijalne pedagogije; i 

2) licencu za rad.  
 

Poslovi radno-okupacionog terapeuta 

Član 19 
Poslovi radno-okupacionog terapeuta, obuhvataju: radno-okupacione, radno-

instruktivne, habilitacione, rehabilitacione, rekreativne i kulturno zabavne aktivnosti 
i podršku u zadovoljavanju svakodnevnih potreba i unapređenju kvaliteta života 
korisnicima koji imaju teškoće u samostalnom funkcionisanju. 

 
 
 
 
 



 
Uslovi za obavljanje poslova radno-okupacionog terapeuta 

Član 20 
Poslove radno-okupacionog terapeuta obavljaju rehabiltator, specijalni 

edukator, socijalni radnik, psiholog, pedagog, andragog, defektolog i specijalni 
pedagog, koji ima: 

1) završene specijalističke studije iz: socijalnog rada, psihologije, pedagogije, 
andragogije, defektologije ili specijalne pedagogije; i 

2) licencu za rad. 
 

Obavljanje poslova doktora medicine 

Član 21 
Poslovi doktora medicine i uslovi za njihovo obavljanje vrše se u skladu sa 

propisima, kojima je uređena zdravstvena zaštita.  
 

Stručni saradnici 
Član 22 

Stručni saradnici, su: 
1) fizioterapeuti; 
2) medicinski tehničari, i 
3) ekonomisti, inženjeri informatike i sl.  
 

Završna odredba 
Član 23  

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u u 
„Službenom listu Crne Gore”.  

 
 
Broj: 56-790/2013-2  
Podgorica, 29. novembra 2013. godine  
 
 

 Ministar, 
mr Predrag Bošković, s.r. 

  
 



 
 

1187. 
 

Na osnovu člana 40 stav 4 Zakona o zaštiti od nejonizujućih zračenja („Službeni list 
CG“, broj 35/13) Ministarstvo održivog razvoja i turizma, donijelo je  
   
 
 

PRAVILNIK 
O NAČINU VOĐENJA EVIDENCIJE O IZVORIMA NEJONIZUJUĆIH ZRAČENJA  

 
 

Član 1 
 

Evidencija o izvorima nejonizujućih zračenja vodi se na način utvrđen ovim 
pravilnikom.  

 
 

Član 2 
 

Evidencija iz člana 1 ovog pravilnika vodi se u pisanoj i elektronskoj formi na 
Obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika. 
 
 

Član 3 
 

Ovaj pravilnik objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se od 1. 
jula 2015. godine. 
 

 

Broj:10-129/43  
Podgorica, 27. novembra 2013. godine  

 
 

 
Ministar, 

Branimir Gvozdenović, s.r. 
 
 
 



OBRAZAC  
 
 

PODACI O OPERATERU 

Naziv i sjedište, odnosno ime i prezime operatera  

 
Poreski identifikacioni broj (PIB) 

 

 
Matični broj 
 

 

 
 
Adresa  
 
 

Mjesto   

Poštanski broj 

Ulica i broj  

Telefon  

Telefax   

e-mail adresa  

Ime i prezime odgovornog lica za sprovođenje 
mjera zaštite od nejonizujućih zračenja 

 

Telefon/telefax  

e-mail adresa 

 
PODACI O IZVORU 

 

 

 

Adresa lokacije 
na kojoj se 
nalazi izvor 
nejonizujućih 
zračenja  

Mjesto  
 

Poštanski broj 
 

Ulica i broj 
 

Geografske koordinate 
 

Katastarska parcela, Kata-
starska opština i šifra opštine 

 

 

 

Podaci o izvoru 
nejonizujućih 
zračenja  

Proizvođač 
 

Naziv 

Tip 
 

Model 
 

Serijski broj 
 

Godina proizvodnje 
 

Namjena 
 



 
 

Tehnički podaci 
o izvoru 

nejonizujućih 
zračenja 

Nominalna snaga 

Nominalni napon 
 

Efektivna izračena snaga (ERP) 
ili Ekvivalentna izotropna 
izračena snaga (EIRP) 

Predvidivo opterećenje 

Frekvencijsko područje rada 
 

Režim rada 

Podaci o 
mjerenjima 

Prvo mjerenje 
 

Periodično mjerenje 
 

Vanredna mjerenja 
 

OPŠTA DOKUMENTACIJA 

Podaci o rekonstrukciji 
 

Podaci o akcidentnim događajima 
 

 
DOZVOLE 

 

Naziv organa koji je izdao dozvolu 

Broj dozvole 
 

Datum izdavanja 

Datum isteka dozvole 
 

INSPEKCIJSKI NADZOR 

Naziv organa koji je izvršio inspekcijski nadzor 
 

Mjesto i datum nadzora 

Datum i broj  rješenja  u kome je  naloženo 
sprovođenje mjere 

 

Mjera koja je naložena zapisnikom o 
inspekcijskom nadzoru 

 

Rok za izvršenje rješenja 

Kaznena mjera 
 

 

Datum dostave podataka                                         Potpis ovlašćenog lica  

_____________________                               _____________________________ 
 

M.P. 



1188. 

Na osnovu člana 7 stav 8 Zakona o zaštiti od nejonizujućih zračenja („Službeni list 
CG“, broj 35/13) Ministarstvo održivog razvoja i turizma, donijelo je 

 

P R A V I L N I K  
O SADRŽAJU I NAČINU DOSTAVLJANJA IZVJEŠTAJA O SISTEMATSKOM 

ISPITIVANJU NIVOA NEJONIZUJUĆIH ZRAČENJA 
 

 
Član 1 

Izvještaj o sistematskom ispitivanju nivoa nejonizujućih zračenja sadrži podatke i 
dostavlja se na način utvrđen ovim pravilnikom.  
 

Član 2 
Izvještaj o sistematskom ispitivanju nivoa nejonizujućih zračenja sadrži podatke o:   
 

1) privrednom društvu, preduzetniku ili drugom pravnom licu (naziv i sjedište, 
odnosno ime i prezime, adresu, mjesto, poštanski broj, ulica i broj, telefon/telefax, 
e-mail); 

2) zaposlenim licima koja vrše mjerenja (ime i prezime, zvanje-stepen stručne 
spreme, radno mjesto, radno isksutvo na poslovima mjerenja); 

3) mjernoj opremi (naziv uređaja-marka proizvođača/tip-marka- proizvođač, komada, 
serijski broj uređaja, opseg mjerenja/karakteristike); 

4) rezultatima mjerenja na pojedinačnoj lokaciji; 
5) analizi rezultata mjerenja sa grafičkim i/ili tabelarnim prilozima, dijagramima i 

šemama; 
6) finansijskom izvještaju o utrošenim sredstvima za sistematsko ispitivanje nivoa 

nejonizujućih zračenja; 
7) datim stručnim mišljenjima sa predlogom mjera; 
8) korišćenoj referentnoj dokumentaciji. 

 
Izvještaj iz stava 1 ovog člana vodi se u pisanoj i elektronskoj formi na Obrascu koji 

je sastavni dio ovog pravilnika. 
 

Član 3 
Ovaj pravilnik objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se od 1. 

jula 2015. godine. 
 

Broj: 10-129/44   
Podgorica, 27. novembra 2013. godine 

 
Ministar, 

Branimir Gvozdenović, s.r. 
 
 
 



OBRAZAC 

IZVJEŠTAJ O SISTEMATSKOM ISPITIVANJU NIVOA NEJONIZUJUĆIH ZRAČENJA 

Tabela I: Podaci o privrednom društvu, preduzetniku ili drugom pravnom licu 

1.1. Podaci o privrednom društvu, preduzetniku ili drugom pravnom licu 

Naziv i sjedište, odnosno ime i prezime 
 

Rešenje CRPS/šifra djelatnosti 
 

Poreski identifikacioni broj (PIB) 
 

Matični broj 

Adresa Mjesto   

Poštanski broj  

Ulica i broj  

Telefon/telefax  

E-mail   

1.2. Podaci o akreditaciji 

Broj rješenja  

Izdato/važi do  

1.3. Podaci o ovlašćenju 

Broj rješenja  

Izdato/važi do  

1.4. Podaci o odgovornom licu 

Ime i prezime odgovornog lica  

Kontakt telefon/telefax, e-mail adresa  

1.5. Podaci o odgovornom licu za sistematsko mjerenje 

Ime i prezime  

Zvanje/funkcija  



Kontakt telefon/e mail  

1.6. Podaci o ugovoru za sistematsko ispitivanje 

Broj ugovora  

Vrijednost  

 

Tabela II: Podaci o zaposlenim licima koja vrše mjerenja 

Redni broj Ime i 
prezime 

Zvanje/stepen stručne 
spreme 

Radno mjesto Radno 
iskustvo 

Radno iskustvo na 
poslovima mjerenja 

1.       

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      

7.      

8.      

Stručna sprema Ukupno  

A Visoka  

B Viša  

C Srednja  
 

Tabela III: Podaci o mjernoj opremi 

Redni 
broj 

Naziv 
uređaja/tip/ 
marka 
/proizvođač 

Komada Serijski 
broj 
uređaja 

Opseg 
mjerenja/ 
karakteristike 

Prvo 
ovjeravanje 
mjerila 

Poslednji 
datum 
ovjeravanja 
mjerila 

Period 
ovjeravanja 

Namjena 

      

         

      

         

         

         



Tabela IV: Rezultati mjerenja na pojedinačnoj lokaciji 

Program sistematskog isptitivanja 

 

 

 

 

 

Mjerna mjesta 

Vrsta izvora nejonizujućeg zračenja  

Adresa  

Mjesto  

Geografske koordinate  

Korisnik  

Lice koje je izvršilo mjerenje  

Datum mjerenja  

Rezultati mjerenja koja uključuju i kumulativni efekat  

Napomena   

 
Napomena: Grafički i/ili tabelarni prikaz rezultata mjerenja prilaže se uz Tabelu IV  

 

Tabela V: Analiza rezultata mjerenja sa grafičkim i/ili tabelarnim prilozima, dijagramima i šemama  

 

Napomena: Grafički i/ili tabelarni prilozi, dijagrami i šeme prilažu se uz Tabelu V  

 

Tabela VI: Finansijski izvještaj o utrošenim sredstvima za sistematsko ispitivanje nivoa nejonizujućih zračenja 

 

 

Tabela VII: Stručna mišljenja sa predlogom mjera 

 

 

Tabela VIII: Korišćena referentna dokumentacija 

 

 

 



1189. 
Na osnovu člana 11 stav 1 tačka 1, člana 14 stav 1 tačka 6 i člana 83 stav 1, a u 

vezi sa članom 82 stav 1 tačka 1 Zakona o elektronskim komunikacijama („Službeni 
list CG", broj 40/13), Savjet Agencije za elektronske komunikacije i poštansku 
djelatnost, na sjednici od 28.11.2013. godine, donio je 

 
PRAVILNIK  

O KRITERIJUMIMA ZA OCJENU OPRAVDANOSTI ZAHTJEVA 
KORISNIKA ZA PRISTUP JAVNOJ ELEKTRONSKOJ 

KOMUNIKACIONOJ MREŽI PUTEM UNIVERZALNOG SERVISA 
 

Sadržina pravilnika 

Član 1 
Ovim pravilnikom propisuju se kriterijumi za ocjenu opravdanosti zahtjeva 

korisnika za pristup javnoj elektronskoj komunikacionoj mreži i javno dostupnim 
elektronskim komunikacionim uslugama putem Univerzalnog servisa na fiksnoj 
lokaciji, čime se omogućava govorna komunikacija i brzina prenosa podataka koja 
omogućava funkcionalni pristup internetu. 

 
Kriterijumi za ocjenu opravdanosti zahtjeva 

Član 2 
Zahtjev za pristup javnoj elektronskoj komunikacionoj mreži i javno dostupnim 

elektronskim komunikacionim uslugama na fiksnoj lokaciji, putem Univerzalnog 
servisa, korisnik podnosi u pisanoj formi, operatoru Univerzalnog servisa koji pruža 
segment usluge pristupa javnoj elektronskoj komunikacionoj mreži.  

Zahtjev iz stava 1 ovog člana, na lokacijama na kojima operator nema 
izgrađenu elektronsku komunikacionu mrežu ili odgovarajuću pokrivenost signalom 
opravdan je ako:  

1. korisnik zahtijeva samo jedan priključak na javnu elektronsku 
komunikacionu mrežu na lokaciji prebivališta ili lokaciji obavljanja poslovne 
djelatnosti. 

2. korisnik na lokaciji na koju se zahtjev odnosi ne može kod drugog operatora 
koristiti elektronske komunikacione usluge, koje odgovaraju uslugama iz opsega 
Univerzalnog servisa, pod uslovima koji su uporedivi sa uslovima usluga 
Univerzalnog servisa. 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana, na lokacijama na kojima operator ima izgrađenu 
elektronsku komunikacionu mrežu ili odgovarajuću pokrivenost signalom opravdan 
je ako korisnik zahtijeva samo jedan priključak.  

Ako korisnik želi više od jednog priključka, svaki dodatni priključak dužan je 
da plati po uobičajenim komercijalnim uslovima koje daje operator Univerzalnog 
servisa.  
 

 
 
 



Realizacija opravdanog zahtjeva 

Član 3 
Operator Univerzalnog servisa dužan je da realizuje svaki opravdan zahtjev za 

pristup javnoj elektronskoj komunikacionoj mreži i javno dostupnim elektronskim 
komunikacionim uslugama na fiksnoj lokaciji putem Univerzalnog servisa. 

Opravdani zahtjev za priključenje na javnu elektronsku komunikacionu mrežu 
se može realizovati bilo kojom tehnologijom ili kombinacijom tehnologija, koje 
zadovoljavaju zahtjeve Univerzalnog servisa. 

Za potrebe realizacije opravdanog zahtjeva operator Univerzalnog servisa može 
iznajmiti infrastrukturu i/ili koristiti usluge drugih operatora, ako na lokaciji na koju 
se zahtjev odnosi nema izgrađenu elektronsku komunikacionu mrežu ili 
odgovarajuću pokrivenost signalom. 

Operator Univerzalnog servisa će jednom mjesečno izvještavati Agenciju o 
svim podnijetim zahtjevima za priključenje na javnu elektronsku komunikacionu 
mrežu za prethodni mjesec, sa obrazloženjem razloga o prihvatanju, odnosno 
odbijanju zahtjeva. Za realizovane zahtjeve operator će dostaviti i obrazloženje 
tehničkih rješenja.  

 
Prestanak važenja 

Član 4 
Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o 

kriterijumima ocjene razumnosti zahtjeva korisnika za priključenje na javnu 
telefonsku mrežu i potrebe krajnjih korisnika u pogledu geografske pokrivenosti 
javnim telefonskim govornicama („Službeni list CG", broj 35/10).  

 
Stupanje na snagu 

Član 5 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore". 
 
Broj: 0402-5032/13 
Podgorica, 28. novembra 2013. godine 
 

Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost 
Predsjednik Savjeta, 

dr Šaleta Đurović, s.r. 
 



1190. 
Po izvršenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrđeno je da su se u tekstu 

Zakona o elektronskim komunikacijama, objavljen u „Službenom listu CG", br. 
40/13, potkrale tehničke greške pa se daje 

 
ISPRAVKA  

ZAKONA O ELEKTRONSKIM KOMUNIKACIJAMA 
 
1. U nazivu poglavlja „OSNOVNE ODREDBE", ispred naziva poglavlja unijeti 

broj „I". 
2. U članu 1 tačke „1)" i „2)", zamjenjuju se stavovima „(1)" i „(2)". 
3. U članu 4 u tački 12, umjesto riječi „ostvarebiranjem", treba da stoje riječi 

„ostvaren biranjem". 
4. U nazivu poglavlja III, umjesto riječi „PREVOZNA", treba da stoji riječ 

„POVEZANA". 
5. U članu 54 u stavu 3, umjesto riječi „treb", treba da stoji riječ „treba". 
6. U članu 79 u stavu 4, na kraju stava poslije tačke treba brisati oznaku „(5)". 
7. U članu 90 stav 2 u tački 2, umjesti riječi „obezbjediti", treba da stoji riječ 

„obezbijedi". 
8. U članu 94 u stavu 1 riječ „ sagledava" zamjenjuje se riječju „uzima u obzir". 
9. U članu 123 u stavu 3 tačka 3, treba da glasi: 
„vrši mjerenje parametara radio emisija odobrenih u skladu sa ovim zakonom, 

propisima donijetim na osnovu ovog zakona i odgovarajućim međunarodnim 
dokumentima". 

10. U članu 174 u stavu 6, umjesto riječi „perator", treba da stoji riječ 
„Operator". 

11. U članu 191 u stavu 3, umjesto riječi „nadzor", treba da stoji riječ 
„nadzora". 

12. U članu 192 u st. 2 i 4, poslije riječi „kaznom" dodaju se riječi „u iznosu". 
13. U članu 193 u st. 2, 3 i 4, poslije riječi „kaznom" dodaju se riječi „u 

iznosu". 
14. U članu 194 u stavu 1, poslije riječi „kaznom" dodaju se riječi „u iznosu". 
15. U članu 194 u stavu 1 tačka 12, treba da glasi: 
„ne obavijesti Agenciju o promjeni podataka iz člana 46 stav 4 tač. 1 i 2 i stava 

5 ovog zakona, u roku od 15 dana od dana promjene, odnosno o promjeni podataka 
iz člana 46 stav 4 tač. 3 i 4 ovog zakona, najmanje 15 dana prije predviđenog 
datuma promjene (član 46 stav 6)". 

16. U članu 194 stav 1 u tački 45, u zagradi umjesto riječi „stav 1" treba da 
stoje riječi „stav 3". 

17. U članu 194 u st. 2, 3 i 4, poslije riječi „kaznom" dodaju se riječi „u 
iznosu". 

18. U članu 195 u st. 1, 2, 3 i 4, poslije riječi „kaznom" dodaju se riječi „u 
iznosu". 

19. U članu 196 u stavu 1, poslije riječi „kaznom" dodaju se riječi „u iznosu". 
20. U članu 196 stav 1 u tački 7, u zagradi umjesto riječi „stav 2" treba da stoje 

riječi „stav 3". 



21. U članu 196 st. 2,3 i 4, poslije riječi „kaznom" dodaju se riječi “u iznosu". 
 
Broj: 10-1/13-2/17 
EPA: 194 XXV 
Podgorica, 4. decembra 2013. godine 
 

Iz Službe Skupštine Crne Gore 
 

 



1191. 
Po izvršenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrđeno je da se u tekstu 

Zakona o izmjenama i dopunama Krivičnog zakonika, objavljenom u „Službenom 
listu CG", broj 40/13, potkrale tehničke greške, pa se daje 

 
ISPRAVKA 

ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  
KRIVIČNOG ZAKONIKA 

 
U članu 9 umjesto riječi "izvršene", treba da stoji riječ "izvršenje", umjesto 

riječi "zastarjevarju" treba da stoji riječ "zastarijevaju", kao i umjesto riječi: „čl. 401, 
401a, 422 do 424 i 426 do 431", treba da stoje riječi: „čl. 264 do 276b, 401, 401a, 
422 do 424 i 426 do 431". 

 
Broj: 23-2/13-2/23 
EPA: 178 XXV 
Podgorica, 5. decembra 2013. godine 
 

Iz Službe Skupštine Crne Gore 
 

 



KONKURSI I OGLASI 
 
 
 

Stečajni upravnik stečajnog dužnika „SHTOJ GROUP“ d.o.o. u stečaju iz Ulcinja St. br. 
208/10, saglasno čl. 80 Zakona o insolventnosti privrednih društava („Sl. list RCG“ br. 6/02, 
1/06, 2/07 i „Sl. list CG“ br. 62/08) oglašava: 

 
DVANAESTO JAVNO NADMETANJE  

ZA PRODAJU IMOVINE STEČAJNOG DUŽNIKA 
 

Predmet prodaje je imovina stečajnog dužnika: 
Nepokretnosti:  
1. Zemljište, KO Donji Štoj, LN 3948, katastarska parcela broj 3397/5, površine 1.000m2. Po 
početnoj cijeni od 6.750,00€. 
2. Zemljište KO Donji Štoj, LN 3948, katastarska parcela broj 3397/6, površine 3.157m2. Po 
početnoj cijeni od 21.309,75€. 
3. Prizemni stambeni prostor, koji se nalazi na katastarskoj parceli 3397/6 u KO Donji Štoj, 
LN 3948, površine 141m2. Po početnoj cijeni od 11.056,50€. 
4. Zemljište, KO Donji Štoj, LN 3948, katastarska parcela broj 1473/11, površine 6.303m2. 
Po početnoj cijeni od 56.727,00€. 
5. Zemljište, KO Donji Štoj, LN 3948, katastarska parcela broj 1473/12, površine 2.143m2. 
Po početnoj cijeni od 19.287,00€. 
6. Prizemni objekat, koji se nalazi na na katastarskoj parceli 1473/11, u KO Donji Štoj, LN 
3948, površine 550m2. Po početnoj cijeni od 16.500,00€. 
7. Četiri objekta spratnosti: prizemlje i sprat, koji se nalaze na katastarskoj parceli 1473/11 u 
KO Donji Štoj, LN 3948, ukupne površine 480m2. Po početnoj cijeni od 14.400,00€. 
8. Prizemni objekat, koji se nalazi na katastarskoj parceli 1473/11 u KO Donji Štoj, LN 3948, 
površine 100m2. Po početnoj cijeni od 3.000,00€. 
Oprema koju čine: 
1. Automatsko postrojenje za proizvodnju betona tip ABS 35 sa pratećom opremom, 
kapaciteta 30-35 m3/čas.  
2. Dizel agregat F 160 SS Au.  
3. Ekspanziona posuda 300 L.  
4. Pumpa aspiratora 35 4M.  
5. Kontejner metalni za smještaj rezervnih djelova i priručnog alata.  
Oprema se prodaje po početnoj cijeni od 17.576,60€. 
Katastarske parcele na kojima se nalaze građevinski objekti prodaju se zajedno sa tim 
objektima, te je potrebno dostaviti ponudu i za parcele i za pripadajuće objekte. Za katastarske 
parcele na kojima nema građevinskih objekata treba u ponudi naznačiti cijenu za svaku od 
njih pojedinačno. 
Prodaja nepokretnosti i opreme vrši se dostavljanjem zatvorenih pisanih ponuda Privrednom 
sudu u Podgorici, ul. IV proleterske broj 2. 



Na zatvorenoj koverti treba da stoji naznaka: St. br. 208/10 PONUDA ZA KUPOVINU 
NEPOKRETNOSTI I/ILI OPREME „SHTOJ GROUP“ d.o.o. u stečaju iz Ulcinja – NE 
OTVARAJ. 
Ponude se dostavljaju najkasnije do 23.12.2013. godine do 14h časova, a postupak otvaranja 
ponuda otpočeće 24.12.2013. godine u 12h u Privrednom sudu u Podgorici, kancelarija broj 
31. 
Pravo na dostavu ponude imaju sva pravna i fizička lica iz zemlje i inostranstva koja uplate 
depozit na stečajni račun prodavca: 505-108251-74 u iznosu od 5% od početne cijene onih 
nepokretnosti i/ili opreme ponuđenih na prodaju za koje ponudu dostavljaju. 
Status kupca za svaku nepokretnost pojedinačno i opremu stiče ponuđač koji ponudi najvišu 
cijenu, a koja nije niža od početne. 
Izabrani kupac dužan je zaključiti kupoprodajni ugovor i uplatiti kupoprodajnu cijenu u roku 
od osam (8) dana od dana otvaranja prispjelih ponuda. Ukoliko ne zaključi kupoprodajni 
ugovor i ne izvrši uplatu u ovom roku, gubi pravo na povraćaj depozita, a prodavac ima pravo 
da zaključi kupoprodajni ugovor sa sljedećim ponuđačem – kupcem čija je ponuda odmah iza 
najviše i nije niža od početne cijene. 
Nepokretnosti (zemljište i građevinski objekti) i oprema se prodaju u viđenom stanju bez 
prava na reklamaciju. Troškove zaključenja ugovora i prenosa prava svojine plaća kupac. 
Učesnicima licitacije koji nisu stekli status kupca depozit se vraća u roku od tri (3) dana. 
Uslov za licitaciju smatra se ispunjenim ako se na oglas javi bar jedan (1) kupac. 
Sve informacije mogu se dobiti na telefon: +38269027274. 

 
Stečajni upravnik, 

Milan Todorović, dipl. ecc, s.r. 
_____________________________ 

 
Stečajni upravnik stečajnog dužnika „VETAMONT“ d.o.o. u stečaju iz Budve St. br. 260/10, 
saglasno čl. 80 Zakona o insolventnosti privrednih društava („Sl. list RCG“ br. 6/02, 1/06, 
2/07 i „Sl. list CG“ br. 62/08) oglašava: 

DESETO JAVNO NADMETANJE  
ZA PRODAJU IMOVINE STEČAJNOG DUŽNIKA 

Predmet prodaje je imovina stečajnog dužnika: 
Nepokretnosti:  
1. Zemljište u Opštini Kotor, ukupne površine 6.845m², upisano u LN 233, KO Gorovići, 
katastarska parcela broj 300, površine 542m² i katastarska parcela 301, površine 6.303m², 
potes: Markovica, UP br. 1 „Grbalj 1“. Po početnoj cijeni od 260.110,00€. 
2. Objekti u izgradnji na gore navedenim katastarskim parcelama zemljišta bruto građevinske 
površine u osnovi 2.056m². Po početnoj cijeni od 123.044,00€. 
Zemljište se prodaje zajedno sa objektima u izgradnji koji se na njemu nalaze, te je potrebno 
dostaviti ponudu i za zemljište i za objekte u izgradnji. 
Prodaja nepokretnosti vrši se dostavljanjem zatvorenih pisanih ponuda Privrednom sudu u 
Podgorici, ul. IV proleterske broj 2. 
Na zatvorenoj koverti treba da stoji naznaka: St. br. 260/10 PONUDA ZA KUPOVINU 
NEPOKRETNOSTI „VETAMONT“ d.o.o. u stečaju iz Budve – NE OTVARAJ. 
Ponude se dostavljaju najkasnije do 23.12.2013. godine do 14h časova, a postupak otvaranja 
ponuda otpočeće 24.12.2013. godine u 11:30h u Privrednom sudu u Podgorici, kancelarija 
broj 31. 



Pravo na dostavu ponude imaju sva pravna i fizička lica iz zemlje i inostranstva koja uplate 
depozit na stečajni račun prodavca: 510-43542-73 u iznosu od 5% od početne cijene 
nepokretnosti ponuđenih na prodaju. 
Status kupca za nepokretnost stiče ponuđač koji ponudi najvišu cijenu, a koja nije niža od 
početne. 
Izabrani kupac dužan je zaključiti kupoprodajni ugovor i uplatiti kupoprodajnu cijenu u roku 
od osam (8) dana od dana otvaranja ponuda. Ukoliko ne zaključi kupoprodajni ugovor i ne 
izvrši uplatu u ovom roku, gubi pravo na povraćaj depozita, a prodavac ima pravo da zaključi 
kupoprodajni ugovor sa sljedećim ponuđačem – kupcem čija je ponuda odmah iza najviše i 
nije niža od početne cijene. 
Nepokretnosti se prodaju u viđenom stanju bez prava na reklamaciju. Troškove zaključenja 
ugovora i prenosa prava svojine plaća kupac. 
Učesnicima licitacije koji nisu stekli status kupca depozit se vraća u roku od tri (3) dana. 
Uslov za licitaciju smatra se ispunjenim ako se na oglas javi bar jedan (1) kupac. 
Sve informacije mogu se dobiti na telefon: +38269027274. 

 
Stečajni upravnik, 

Milan Todorović, dipl. ecc, s.r. 
 



PROMJENE 
 
 
 

Na osnovu Zakona o privrednim društvima CRPS u Podgorici objavljuje sljedeće podatke: 
Odlukom Skupštine akcionara A.D. “MONTENEGROPROMET” BUDVA od 28.10.2013. 
godine o smanjenju kapitala za iznos od 28.070,64 eura. Dokumenata koja sadrže navedene 
podatke nalaze se u CRPS-A.  
205509 Dana 08.11.2013, pod registarskim brojem 4-0005882/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva AKCIONARSKO DRUŠTVO "MONTENE-
GROTURIST" BUDVA. Odlukom Odbora od 17.10.2013. god. vrši se produženje mandata 
V.D. Izvršnom direktoru. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205818 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0169402/022 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ĐOKIĆ GROUP" DOO ZA GRAĐEVINAR-
STVO PROMET I USLUGE BAR.Odlukom od 18.11.2013. godine vrši se promjena Statuta 
nakon promjene pretežne djelatnosti. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205814 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0079822/014 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "STYLOS" PREDUZEĆE ZA PROIZVOD-
NJU, MEĐUNARODNU I UNUTRAŠNJU TRGOVINU DOO PODGORICA. Odlukom od 
11.11.2013. godine razrješava se dužnosti V. D. direktora Sreten Čolaković a imenuje se za 
Izvršnog direktora Veselin Obradaović. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205571 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0671289/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "PARADIGMA" PODGORICA. Odlukom od 06.11.2013. godine vrši se pro-
mjena Statuta nakon povećanja novčanog kapitala u iznosu od 10.000, 00 eura. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205932 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0096310/032 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "TEMKO" DOO DRUŠTVO ZA PROIZ-
VODNJU, TRGOVINU I USLUGE - NIKŠIĆ. Odlukom i Statutom od 20.11.2013. god. mi-
jenja se pretežna šifra djelatnosti i nova je 42.11. Dokumenta koja sadrže navedene podatke 
nalaze se u CRPS-u. 
205856 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0450062/008 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ORTIGA" DOO – BUDVA. Odlukom od 
12.11.2013. vrši se promjena broja pasoša Izvršnog i ovlašćenog. Dokumenta koja sadrže na-
vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205732 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0470281/004 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET 
ROBA I USLUGA, EXPORT-IMPORT "DIGITMAX" DOO - NIKŠIĆ. Odlukom od 
14.11.2013. godine razrješava se dužnosti Izvršnog direktora Marojević Dragan a imenuje 
Marojević Miodrag. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205894 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0668661/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU I PROMET ROBA I USLUGA "TURKISH FASHION" 
PODGORICA. Odlukom i Statutom od 20.11.2013. god. razrješava se Izvršni direktor Zorica 
Orović i imenuje se za novog Izvršnog direktora Eker Kemalettin. Dokumenta koja sadrže na-
vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205774 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0331652/006 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "FLORENS COMPANY" - PODGORICA. Odlukom od 15.11.2013. godine 
mijenja se Izvršni direktor društva i novi je Borislav Knežević. Dokumenta koja sadrže nave-
dene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205752 Dana 11.11.2013, pod registarskim brojem 5-0655543/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DOO "CROPUS MONTENEGRO" ZA PRO-
MET I USLUGE, EXPORT-IMPORT – BUDVA. Odlukama i Statutom vrši se promjena 
ovl.zastupnika tako da je to sada Igor Volikov kao i Izvršnog direktora a novi je Viacheslav 
Kapraru. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205739 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0128704/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva PREDUZEĆE ZA TRGOVINU I USLUGE 
"VULETIĆ TRADE" DOO PODGORICA. Odlukom vrši se promjena Izvršnog direktora ta-
ko da je novi Miloš Topalović. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-
u. 
205808 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0668551/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "LEOVESS" DOO ZA PROIZVODNJU, 
PROMET ROBA, EXPORT - IMPORT NIKŠIĆ. Odlukom od 18.11.2013. godine razrješava 
se dužnosti Izvršnog direktora Bučić Leonardo a imenuje se Jelka Golubović. Dokumenta ko-
ja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205798 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0591411/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE, EXPORT - IMPORT "AMT ĐURATOVIĆ" DOO HERCEG NOVI. Odlukom od 
13.11.2013. godine vrši se promjena Statuta nakon usaglašavanja sa Zakonom o klasifikaciji 
djelatnosti, razrješava se dužnosti Izvršnog direktora i ovlašćenog zastupnika Damir Đurano-
vić a imenuje Tamara Terzin. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205674 Dana 13.11.2013, pod registarskim brojem 5-0325820/011 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "KOLNIKS" DOO - TIVAT. Odlukom od 11.11.2013. godine vrši se promjena 
Statuta nakon usaglašavanja sa Zakonom o klasifikaciji djelatnosti, promjena pasoša osnivača. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
204797 Dana 17.10.2013, pod registarskim brojem 5-0584488/006 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "CO2PRINT" – PODGORICA. Ugovorom i Statutom vrši se promjena osniva-
ča tako da iz društva istupa TRYON CONSULTING LIMITED a pristupa VIELITE LIMI-
TED. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205860 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 4-0000880/045 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva SOCIETE GENERALE BANKA MONTENE-
GRO AD. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



Na osnovu Zakona o privrednim društvima CRPS u Podgorici objavljuje sledeće podatke: Od-
lukom Skupštine akcionara A.D. "MONTENEGROPROMET" Budva od 28.10.2013. godine 
o smanjenju kapitala za iznos od 28.070, 64 eura. Dokumenta koja sadrže navedene podatke 
nalaze se u CRPS-a. 
 CRPS u Podgorici Dana 19.11.2013.godine skladu sa članom 22a 24 v Zakona o privrednim 
društvima (Sl. List RCG br. 6/02) i Sl. CG, broj 17/07 80/08 ) Odbor direktora: A.D. "EKO - 
LINA" Bijelo Polje. Dana 18.11.2013. godine donijeli Nacrt Odluke o restrukturiranju pro-
mjenom oblika iz akcionarskog društva u društvo sa ograničenom odgovornošću . Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
187134 Dana 11.04.2012, pod registarskim brojem 5-0046341/010 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "TILIA" DRUŠTVO SA OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU TRGOVINU I USLUGE BUDVA. Odlukom od 
10.04.2012. godine vrši se promjena Statuta nakon usaglšavanja sa Zakonom o klasifikaciji 
djlatnosti. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
199642 Dana 16.05.2013, pod registarskim brojem 5-0067920/008 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "MEDIKA-PROJEKT" DRUŠTVO ZA PRO-
IZVODNJU, PROMET I SERVISIRANJE MEDICINSKE OPREME DOO PODGORICA. 
Odlukama i statutom vrši se promjena pretežne djelatnosti usaglašavanje šifri djelatnosi. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
202776 Dana 13.08.2013, pod registarskim brojem 5-0409970/006 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "TERMO-TIM" PLJEVLJA. Odlukom i Statutom od 09.08.2013. god. razrješa-
va se izvršni direktor Zoran Mrdak i imenuje se za novog izvršnog direktora Damjanović Bi-
ljana. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
201751 Dana 10.07.2013, pod registarskim brojem 5-0631989/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE EXPORT - IMPORT "C.M.T.Y." DOO - PODGORICA. Odlukom i Statutom od 
05.07.2013. godine vrši se promjena adrese i nova je Veljka Vlahovića br.50. Dokumenta ko-
ja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
202629 Dana 06.08.2013, pod registarskim brojem 4-0005241/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "RIVIERA" A.D. Odlukom Odbora direktora 
od 11.07.2013. god. razrješava se predsjednik i članovi Odbora direktora i imenuju se za pred-
sjednika Aleksandar Lalošević, članove Odbora direktora Aleksandar Lalošević, Mačić Sveto-
zar, Dudić Zoja, Racković Janko i Dubaja Duško. Dokumenta koja sadrže navedene podatke 
nalaze se u CRPS-u. 
205497 Dana 11.11.2013, pod registarskim brojem 5-0612527/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ARARAT MNE" DOO DANILOVGRAD 
Odlukom i statutom vrši se promjena adrese tako da je nova Njegoševa 31 kao i pretežne dje-
latnosti pa je ona sada 62.09. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205593 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0438231/007 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ATA" DRUŠTVO SA OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU BUDVA.Ugovorom od 08.11.2013. godine i Statutom od 09.11.2013. 
godine vrši se promjena nakon prenosa udjela Ratko Rajković na Ana Bjelanović. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205419 Dana 06.11.2013, pod registarskim brojem 5-0061664/018 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "TOŠKOVIĆI" DRUŠTVO ZA PROIZVOD-
NJU PROMET I USLUGE EXPORT-IMPORT DOO PODGORICA. Odlukom od 
04.11.2013. godine vrši se promjena Statuta nakon promjene adrese. Nova adresa je 4 jula 
b.b, lamela D4, lokal 51 - Podgorica. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
203670 Dana 13.09.2013, pod registarskim brojem 5-0583439/005 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA TRGOVINU "SL MONTENEGRO" NIKŠIĆ. Statutom i Odlukom od 
12.09.2013. godine vrše se promjene Statuta, mijenja se adresa sjedišta društva, nova je Vuka 
Karadžića b.b. i mijenja se adresa za prijem službene pošte a nova je Glibavac b.b. Dokumen-
ta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
202597 Dana 07.08.2013, pod registarskim brojem 5-0213870/008 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA UGOSTITELJSTVO, PROMET ROBA I USLUGA "LENNEX", EX-
PORT-IMPORT KOTOR. Ugovorom od 05.08.2013. godine vrši se promjena Statuta, nakon 
prenosa udjela Nikola Kesler na Elena Bozhkova, promjena pasoša osnivača, promjena pasoša 
izvršnog direktora, promjena pasoša ovlašćenog zastupnika. Dokumenta koja sadrže navedene 
podatke nalaze se u CRPS-u. 
204669 Dana 10.10.2013, pod registarskim brojem 5-0328432/006 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA TRGOVINU NA MALO I 
VELIKO "ZIKI" DOO – ULCINJ. Odlukom i Statutom od 09.10.2013. godine vrši se promje-
na Izvršnog direktora tako da se ratrešava Voglić Shpresa, a za Izvršnog upisuje se Voglić 
Floridin. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
204530 Dana 10.10.2013, pod registarskim brojem 5-0666912/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "VISSO" – DANILOVGRAD. Odlukom i Statutom od 09.10.2013. godine vrši 
se povećanje novčanog kapitala za iznos od 141.200,00 erura i prenos udjela. Dokumenta koja 
sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
204398 Dana 07.10.2013, pod registarskim brojem 5-0669816/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA TRGOVINU I USLUGE 
"GLORY CO" DOO PODGORICA. Odlukom od 30.09.2013. god. razrješava se dužnosti Iz-
vršnog direktora i Ovlašćenog direktora Milica Rakočević a imenuje Ničić Snežana. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
202834 Dana 19.08.2013, pod registarskim brojem 5-0488344/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "BIT LTD" PLJEVLJA. Odlukom od 12.08.2013. godine vrši se promjena Sta-
tuta nakon usaglašavanja sa Zakonom o klasifikaciji djelatnosti, promjena pretežne djelatno-
sti. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206023 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0640714/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "BIG BLUE MONTENEGRO" DRUŠTVO 
SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU CETINJE. Statutom i odlukom od 21.11.2013. 
godine novi izvršni direktor društva je Miloš Dubljević. Dokumenta koja sadrže navedene po-
datke nalaze se u CRPS-u. 



205973 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 4-0007631/019 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva AKCIONARSKO DRUŠTVO ZA OSIGURA-
NJE "GRAWE" PODGORICA. Statutom i odlukom od 25.11.2013. godine nova adresa dru-
štva je "Bulevar Ivana Crnojevića br. 62/1" Podgorica. Dokumenta koja sadrže navedene po-
datke nalaze se u CRPS-u. 
205702 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0276384/009 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA INŽENJERING I USLUGE 
"INFORMACIONI SISTEMI I TEHNOLOGIJA - IST" DOO - NIKŠIĆ. Odlukom od 
06.11.2013. godine razrješava se dužnosti izvršnog direktora i ovlašćenog zastupnika Čuković 
Živko, imenuje se izvršni direktor Radmilović Tijana. Dokumenta koja sadrže navedene po-
datke nalaze se u CRPS-u. 
205820 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0628185/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA TRGOVINU I USLUGE "ITH TRADING CO" DOO PODGORICA. Sta-
tutom i Odlukom od 11.11.2013. god. mijenja se adresa društva i nova je: Bulevar Džordža 
Vašingtona br. 65. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205843 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0331250/007 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ITI COMPUTERS MONTENEGRO" DOO 
EXPORT - IMPORT BAR. Odlukom od 18.11.2013. godine vrši se promjena Statuta nakon 
dopune djelatnosti. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205864 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0037692/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "EUROCOLOR" DOO ZA PROIZVODNJU, 
PROMET I USLUGE EXPORT-IMPORT PODGORICA. Odlukom od 18.11.2013. godine 
razrješava se dužnosti izvršnog direktora Veselin Đukić a imenuje Vjera Bernjak. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205853 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0581125/004 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT "DREAM 
TEAM SECURITY" - PODGORICA. Odlukom od 15.11.2013. godine vrši se promjena Sta-
tuta, razrješava se dužnosti izvršnog direktora Vlaisavljević Jovana a imenuje Vučinić Pre-
drag. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205857 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0006142/016 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva MONT-APPEL DOO. Odlukom od 
18.11.2013. godine imenuje se ovlšćeni zastupnik Vasilesa Vujanović. Dokumenta koja sadr-
že navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205169 Dana 29.10.2013, pod registarskim brojem 5-0591919/004 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA TRGOVINU, USLUGE I 
PROMET "PEKMEN" DOO PODGRICA. Odlukom i Statutom od 29.10.2013. god. upisuje 
se usaglašavanje sa Zakonom o klasifikaciji djelatnosti i upisuje se povećanje kapitala za 
12.000,00 eura u novcu. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205916 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0266504/016 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva AGENCIJA ZA STANOVANJE DOO - POD-
GORICA. Rješenjem od 15.11.2013. godine za izvršnog direktora društva imenuje se Vladi-
mir Tomović. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205352 Dana 04.11.2013, pod registarskim brojem 5-0506120/004 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET, 
EXPORT-IMPORT I USLUGE "SHUN FA" DOO - ULCINJ Odlukom i statutom vrši se pro-
mjena pasoša osnivača XULIANG WU tako da je novi pasoš G45857993, takođe se vrši i pri-
stupanje osnivača YANJIE WU. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-
u. 
205819 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0013080/012 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ITH CO" DRUŠTVO SA OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU ZA TRGOVINU I USLUGE PODGORICA. Statutom i Odlukom od 
11.11.2013. god. mijenja se adresa društva i nova je: Bulevar Džordža Vašingtona br. 65. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205872 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0536530/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, TRGOVI-
NU I USLUGE "VD LUČIĆ" NIKŠIĆ. Odlukom od 11.11.2013. godine vrši se promjena Sta-
tuta nakon usaglašavanja sa Zakonom o klasifikaciji djelatnosti, razrješava se dužnosti izvr-
šnog direktora i ovlašćenog zatupnika Vojislav Lučić a imenuje Vasilije Đukanović. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205164 Dana 29.10.2013, pod registarskim brojem 5-0316033/008 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ČERNOGOR - STROJ" DOO ZA GRAĐE-
VINARSTVO, PROMET I USLUGE BAR Odlukom i statutom vrši se promjena izvršnog di-
rektora tako da je novi Igor Nesterov, sa mjesta ovlašćenog zastupnika razrješava se Viache-
slav Kapraru, mijenja se i broj pasoša osnivača Evgeny Taydakov. Dokumenta koja sadrže na-
vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205960 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0424690/004 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "BULATOVIĆ COMPANY" DOO - PODGO-
RICA. Odlukom od 21.11.2013. godine vrši se promjena Statuta nakon usaglašavanja sa Za-
konom o klasifikaciji djelatnosti. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205966 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0663196/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "PETROVAC BEACH" - BUDVA. Statutom od 25.10.2013. god. i Ugovorom 
od 24.10.2013. god. iz društva u svojstvu Osnivača istupa Aleksandar Nikčević. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205969 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0077451/014 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "A SHOP" DOO DRUŠTVO ZA PROIZ-
VODNJU, PROMET I USLUGE PODGORICA. Odlukom od 19.11.2013. godine vrši se pro-
mjena Statuta nakon povećanja novčanog kapitala u iznosu od 40.000,00 eura. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205972 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0592437/004 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "PENESEDA" PODGORICA. Odlukom od 22.11.2013. godine vrši se promje-
na Statuta nakon promjene pasoša osnivača. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze 
se u CRPS-u. 
205560 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0311050/015 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE EXPORT - IMPORT "SIGMA DELTA HOLDINGS" DOO PODGORICA. Odlu-
kom i Statutom od 11.11.2013. godine vrši se povećanje novčanog kapitala za iznos od 
3.690.288,00 eura. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



203278 Dana 03.09.2013, pod registarskim brojem 5-0411003/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA UGOSTITELJSTVO, TRGO-
VINU I USLUGE "KAIROS MNE"DOO HERCEG – NOVI. Odlukom i Statutom od 
31.08.2013 vrši se promjena Statuta usljed smanjenja kapitala. Dokumenta koja sadrže nave-
dene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206035 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0577645/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET 
ROBA I USLUGA "NEW BILANCE" DOO - PODGORICA. Odlukom od 25.11.2013. godi-
ne vrši se promjena Statuta nakon promjene adrese. Nova adresa je MITRA BAKIĆA BR.4 - 
PODGORICA. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
202673 Dana 13.08.2013, pod registarskim brojem 5-0657307/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "RENT A CAR FENIX" - PODGORICA. Objavljuje se Statut od 12.08.2013. 
god. nakon smanjenja novčanog kapitala. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se 
u CRPS-u. 
205385 Dana 05.11.2013, pod registarskim brojem 5-0276331/010 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva ARHI - PRO MONTENEGRO DRUŠTVO 
ZA ARHITEKTURU, ELEKTRONIKU, INŽENJERING I PROMET DOO PODGORICA. 
Statutom i odlukom od 22.10.2013. godine mijenja se adresa društva i nova je "Univerzitetski 
centar b.b. - Podgorica" Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205943 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0397810/011 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET ROBA I USLUGA "GREZA KOMERC" - 
PODGORICA. Odlukom od 21.11.2013. godine vrši se promjena Statuta, razrješava se du-
žnosti izvršnog direktora Radinović Željko a imenuje Radinović Ljubomir. Dokumenta koja 
sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205940 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0456553/005 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROMET, TRGOVINU I 
USLUGE "LA-MONTENEGRO" DOO NIKŠIĆ. Odlukom od 18.11.2013. godine vrši se 
promjena Statuta nakon promjene adrese. Nova adresa je Staro pazarište b.b. Nikšić. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205963 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0627030/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE "TALIA CO" DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU - PODGO-
RICA . Odlukom i Statutom od 21.11.2013. god. mijenja se adresa i nova je ul. Cara Lazara 
br.13, razrješava se izvršni direktor Dajana Rajković i imenuje se za novog izvršnog direktora 
Đukanović Ivana. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205986 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0016974/018 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA TRGOVINU, SERVISIRA-
NJE I DRUGE USLUGE "ŠĆEPANOVIĆ" DOO PODGORICA. Statutom i odlukom od 
21.11.2013. godine mijenja se pretežna djelatnost društva i nova je 46.51. Dokumenta koja sa-
drže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205182 Dana 30.10.2013, pod registarskim brojem 5-0440842/005 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT "JOZO" - 
ULCINJ. Ugovorom od 22.10.2013. god. istupa osnivač Marija Barlović i pristupa osnivač 
Željko Barlović, Odlukom od 22.10.2013. god. upisuje se usaglašavanje sa Zakonom o klasi-
fikaciji djelatnosti, razrješava se izvršni direktor Marija Barlović i imenuje se za novog izvr-
šnog direktora Željko Barlović, mijenja se Statut od 22.10.2013. god usljed promjena. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206052 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0265072/009 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "WINDOW " DOO - PODGORICA. Odlukom 
i Statutom od 25.11.2013. godine vrši se promjena pretežne i adrese tako da je sada adresa 
Podgorica Radoja Dakića 2. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206010 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0671035/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU PROMET I 
USLUGE "LARIX.ME" DOO BAR Odlukom i statutom vrši se promjena izvršnog direktora 
tako da je novi Aleksei Baryshev. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
206045 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0583610/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE, EXPORT-IMPORT "SVEDRA" - DOO - PODGORICA. Statutom i odlukom od 
25.11.2013. godine novi izvršni direktor i ovlašćeni zastupnik je Svetlana Čelanović. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205768 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0599192/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE, EXPORT-IMPORT "METEX" DOO PODGORICA.Ugovorom i Statutom od 
12.11.2013. godine vrši se promjena nakon prenosa udjela Nenad Čelebić na Branislav Čele-
bić. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205779 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0670885/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "3D BRILIANT" DOO - BUDVA.Statutom, 
ugovorom i odlukom od 13.11.2013. godine mijenja se u društvu osnivač i novi je Tamara 
Shramova i novi izvršni direktor i ovlašćeni zastupnik je Oleksandra Kovyanova. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205892 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0643694/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DOO "POLLO & CO" ZA PROIZVODNJU, 
PROMET I USLUGE EXPORT - IMPORT PLJEVLJA. Odlukom od 18.11.2013. godine vrši 
se promjena Statuta nakon povećanja novčanog kapitala u iznosu od 4.400,00 eura. Dokumen-
ta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205951 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0015834/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "GEOPROJEKT" DOO, ZA PROJEKTOVA-
NJE, INŽINJERING, PROMET I USLUGE, EXPORT- IMPORT. Statutom i odlukom od 
19.11.2013. god. razrješava se dužnosti Izvršnog direktora Rajka Radulović a imenuje Milica 
Popović a za Tehničkog direktora Maksim Matović. Dokumenta koja sadrže navedene podat-
ke nalaze se u CRPS-u. 



205686 Dana 13.11.2013, pod registarskim brojem 5-0667794/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "MONTE STIL" - DANILOVGRAD. Ugovorom od 05.11.2013. godine i Sta-
tutom od 08.11.2013. godine vrši se promjena nakon prenosa udjela Mila Ćetković na Milo-
van Mrdak, razrješava se dužnosti izvršnog direktora Stefan Obradović a imenuje Milovan 
Mrdak, razrješava se dužnosti ovlašćenog zastupnika Snežana Ćetković. Dokumenta koja sa-
drže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205911 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0593232/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVOZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE DOO "SKY TEC MONTENEGRO" PODGORICA. Odlukom od 18.10 2013. godi-
ne vrši se promjena Statuta nakon promene adrese. Nova adresa je Stefana Mitrova Ljubiše - 
Podgorica, razrješava se dužnosti izvršnog direktora Vladan Belojević a imenuj se Nikola Ra-
dević. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205905 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0070571/010 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "FRANCESKOVIĆ" DRUŠTVO ZA PROIZ-
VODNJU, UGOSTITELJSTVO, PROMET ROBA I USLUGA TIVAT. Odlukom od 
20.11.2013. godine razrješava se dužnosti izvršnog direktora Branko Francesković a imenuje 
Tonći Francesković. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205887 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0337741/010 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "COPYRIGHT" DRUŠTVO ZA RAZVOJ 
TURIZMA, ZAŠTITU AUTORSKIH PRAVA I PRUŽANJE USLUGA DOO - BUDVA. 
Odlukom od 14.11.2013. godine vrši se promjena prezimena izvršnog direktora. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205890 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0442022/005 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "HA - BE" DOO ZA KONSALTING, ME-
NADŽMENT PROMET I TURIZAM - ULCINJ. Odlukom i Statutom od 19.11.2013. godine 
vrši se promjena Statuta nakon prenosa udjela Hajrullah Hajdari na Besnik Hajdari. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205948 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0670555/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU PROMET I 
USLUGE EXPORT-IMPORT "LUKANI" DOO - PODGORICA. Odlukom od 20.11.2013. 
godine vrši se promjena Statuta, razrješava se dužnosti Vladimir Ivanović a imenuje Marko 
Burzanović. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205420 Dana 06.11.2013, pod registarskim brojem 5-0350530/006 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE, EXPORT-IMPORT "RUSATOLL" DOO - BUDVA. Statutom i Odlukom od 
05.11.2013. god. vrši se usaglašavanje sa Zakonom o klasifikaciji djelatnosti. Dokumenta ko-
ja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205733 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0590874/014 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DOO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE EXPORT-IMPORT "FINI DOM" - PODGORICA. Odlukom od 14.11.2013. godi-
ne vrši se promjena Statuta nakon promjene pretežne djelatnosti. Dokumenta koja sadrže na-
vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205772 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0419391/012 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "ZAVALA INVEST" DRUŠTVO SA OGRA-
NIČENOM ODGOVORNOŠĆU ZA RAZVOJ PROJEKATA O NEKRETNINAMA - BU-
DVA Odluko mi statutom vrši se promjena osnivača tako da je novi Shield Security Services 
ltd.. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205855 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0567951/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROMET ROBA I USLUGA 
EXPORT-IMPORT "ELAN AUTO CENTAR" DOO - PLAV Odlukom i Statutom od 
18.11.2013. godine vrši se usaglašavanje djelatnosti. Dokumenta koja sadrže navedene podat-
ke nalaze se u CRPS-u. 
205844 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0623437/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROMET I USLUGE "ZNZ GROUP" BUDVA Ugovorom i Statutom od 
18.11.2013. godine vrši se promjena osnivača tako da istupa osnivač Rade Jovićević. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205707 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0592437/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "PENESEDA" PODGORICA. Statutom i odlukom od 14.11.2013. godine mije-
nja se u društvu izvršni direktor i novi je Siniša Ivančević. Dokumenta koja sadrže navedene 
podatke nalaze se u CRPS-u. 
205950 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0299454/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "GEOS LTD" HERCEG-NOVI. Odlukom od 20.11.2013. godine vrši se pro-
mjena Statuta nakon povećanja novčanog kapitala u iznosu od 22.394,50 eura. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205953 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0593649/008 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE, ECPORT - IMPORT"RADENKO 1"DOO BUDVA. Odlukom od 19.11.2013. 
god. razrješava se dužnosti Izvršnog direktora Amel prentić a imenuje Natalia Gerasimova. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205980 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0666635/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "LABROS" DOO ZA PROIZVODNJU, PRO-
MET I USLUGE, EXPORT-IMPORT - PODGORICA.Statutom i odlukom od 21.11.2013. 
godine nova pretežna djelatnost društva je 46.90. Dokumenta koja sadrže navedene podatke 
nalaze se u CRPS-u. 
206090 Dana 26.11.2013, pod registarskim brojem 5-0223822/012 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "INGENIUM" DOO - PODGORICA. Odluki i 
statutom vrši se promjena pretežne djelatnosti ta ko da je nova 41.20 Dokumenta koja sadrže 
navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206051 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0108212/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA GRAĐEVINARSTVO, INŽE-
NJERING, TRGOVINU I PROMET ROBA I USLUGA "ING-INVEST" DOO DANILOV-
GRAD. Odlukom i statutom vrši se promjena pretežne djelatnosti tako da je nova 41.20. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205859 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0632249/002 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "MARSEL" DOO BAR. Odlukom od 07.11.2013. godine vrši se promjena sta-
tuta, razrješava se dužnosti izvršnog direktora i ovlašćenog zastupnika SERGEY PALAMAR-
CHUK a imenuje Kuzminets Valeriya. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 



204804 Dana 18.10.2013, pod registarskim brojem 5-0407193/006 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DOO ZA TRGOVINU, PROMET I USLUGE, 
EXPORT - IMPORT "SDM INVESTMENTS"BUDVA. Statutom i Ugovorom od 
17.10.2013. god. iz društva u svojstvu Osnivača istupa "Quiktrak Networks limited", Belize a 
pristupa Stanislav Frolov. Odlukom od 17.10.2013. god. vrši se usaglašavanje sa Zakonom o 
klasifikaciji djelatnosti. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205386 Dana 05.11.2013, pod registarskim brojem 5-0454550/006 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOMO DGO-
VORNOŠĆU "SREĆAN ŽAR" - BUDVA. Odlukom i Statutom od 25.10.2013. god. mijenja 
se adresa i nova je ul. Ive Lola Ribara br. 14, razrješava se izvršni direktor Marija Stojanović i 
imenuje se za novog izvršnog direktora Lucijano Luiđi Zerbone. Dokumenta koja sadrže na-
vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205975 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0130602/013 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA POMORSTVO "MEDITE-
RAN SHIPPING" DOO BAR. Statutom i Odlukom od 20.11.2013. god. vrši se usaglašavanje 
sa Zakonom o klasifikaciji djelatnosti i promjena pretežne djelatnosti a nova je: 52.10. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205935 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0667187/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "T-ARCH" DRUŠTVO SA OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU ZA INŽENJERING, PROJETKOVANJE, PROMET I USLUGE - 
PODGORICA. Statutom i odlukom od 21.11.2013. godine mijenja se šifra pretežne djelatno-
sti i nova je 71.12. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205854 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0178434/009 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "GLAVICE" PLAV. Odlukom i Statutom od 07.11.2013. godine vrši se usagla-
šavanje djelatnosti. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205785 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0537890/004 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva "MR. PAUNEA"DRUŠTVO SA OGRANI-
ČENOM ODGOVORNOŠĆU PODGORICA. Ugovorom od 14.11.2013. god. istupa osnivač 
Mihalj Pinter, Odlukom od 14.11.2013. god. razrješava se izvršni direktor Mihalj Pinter i ime-
nuje se za novog izvršnog direktora Katarina Đurišić, mijenja se Statut od 14.11.2013. god. 
usljed promjena. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205458 Dana 07.11.2013, pod registarskim brojem 5-0577607/003 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE "KA-
LARDOVO PLUS" DOO - TIVAT.Statutom i odlukama od 05.11.2013. godine mijenja se 
osnivač društva i novi je Marat Maksutov koji je ujedno i novi ovlašćeni zastupnik, i novi iz-
vršni direktor društva je Sergey Fattakhov. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze 
se u CRPS-u. 
  



LIKVIDACIJE IBRISANJA 

 

 

 
198050 Dana 11.04.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
OPŠTA STOMATOLOŠKA AMBULANTA "DR MILOVIĆ" DOO BUDVA, registarski 
broj 50457693, adresa: PRIMORSKI BATALJON BR. 29 - BUDVA, donijeli su Dana 
01.04.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispu-
njeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 
i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu 
sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: 
Osnivači: VLADIMIR MILOVIĆ - KOTOR, JMBG: 0708979230012. Dokumenta koja sadr-
že navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205618 Dana 12.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUTŠVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "M&S TAXI" - BIJELO POLJE, re-
gistarski broj 50334120, adresa: SUTMAN BB - BIJELO POLJE, donijeli su Dana 
05.11.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispu-
njeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 
i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu 
sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: 
Osnivači: MERSUDIN HALILOVIĆ - BIJELO POLJE, SUTIVIN JMBG: 0402976280157. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205751 Dana 15.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT " INTEGRUM 
" DOO PODGORICA, registarski broj 50381033, adresa: NEZNANIH JUNAKA 24 - POD-
GORICA, donijeli su Dana 07.11.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidaci-
je, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima 
(“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. 
Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze dru-
štva tri godine nakon brisanja: Osnivači: TAMARA GAČEVIĆ - PODGORICA, UL. NE-
ZNANIH JUNAKA BR. 24 JMBG: 2305987175063. Dokumenta koja sadrže navedene po-
datke nalaze se u CRPS-u. 
204635 Dana 11.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
D.O.O."ELVIS COMPANY" BERANE, registarski broj 50593706, adresa: SELO BOR - BE-
RANE, donijeli su Dana 03.10.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, 
pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima 
(“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. 
Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze dru-
štva tri godine nakon brisanja: Osnivači: ESKO MEHOVIĆ - BERANE, SELO BOR JMBG: 
2504967270119. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205254 Dana 01.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DOO ZA PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT "SONI" BUDVA, registarski broj 
50654695, adresa: STARI GRAD - BUDVA, donijeli su Dana 31.10.2013. Odluku o skraće-
nom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 
24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list CG”, broj 17/07) iz-
vršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovaraju neo-
graničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: ĐURO ZEC - 
BUDVA, STARI GRAD B.B. JMBG: 2306964232015. Dokumenta koja sadrže navedene po-
datke nalaze se u CRPS-u. 
204865 Dana 21.10.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
"BOTANIKUM" DOO ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE - HERCEG NOVI, re-
gistarski broj 50568302, adresa: MOJDEŽ BB. - HERCEG NOVI, donijeli su Dana 
14.10.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispu-
njeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 
i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu 
sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: 
Osnivači: ROMAN BJELANOVIĆ - HERCEG NOVI, MOJDEŽ BB. JMBG: 
0101974311209. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
203757 Dana 23.10.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
"IZUP" DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU - BIJELO POLJE, registar-
ski broj 50090035, adresa: III SANDŽAČKA 41 - BIJELO POLJE, donijeli su Dana 
10.09.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispu-
njeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 
i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu 
sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: 
Osnivači: VEZIRKA HOT - BIJELO POLJE, III SANDŽAČKE BRIGADE JMBG: 
1110961285023. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205616 Dana 12.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "GRADAJA" BIJELO POLJE, regi-
starski broj 50437254, adresa: BISTRIČKA BB - BIJELO POLJE, donijeli su Dana 
06.11.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispu-
njeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 
i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu 
sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: 
Osnivači: BESIM MUSIĆ - BIJELO POLJE, BISTRICA BB JMBG: 1705972280019. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205748 Dana 15.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO ZA GRADNJU, PROMET I USLUGE "BRAĆA PRERADOVIĆ" DOO - PLJE-
VLJA, registarski broj 50649889, adresa: LJUĆA BB - PLJEVLJA, donijeli su Dana 
05.11.2013. Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispu-
njeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 
i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu 
sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: 
Osnivači: MIODRAG PRERADOVIĆ - PLJEVLJA, LJUĆA BB JMBG: 1001988292990. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205826 Dana 18.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO ZA PROMET, TRGOVINU I USLUGE "LIBERTA"DOO NIKŠIĆ, registarski 
broj 50560210, adresa: PUT PORED BISTRICE BB - NIKŠIĆ, donijeli su Dana 18.11.2013. 
Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi 
predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list 
CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica 
odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: 
LJILJANA PIĆURIĆ - NIKŠIĆ, PUT PORED BISTRICE BB JMBG: 1401955265015. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205580 Dana 12.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT - IMPORT "K4 
SYSTEM"DOO PODGORICA, registarski broj 50529994, adresa: BUL.IVANA CRNOJE-
VIĆA BR. 123 - PODGORICA, donijeli su Dana 08.11.2013. Odluku o skraćenom postupku 
dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o 
privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list CG”, broj 17/07) izvršeno brisanje 
društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidar-
no za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: TONI KOLETIĆ - PODGORICA, 
STEVA BOLJEVIĆA 37 JMBG: 2802964772041. Dokumenta koja sadrže navedene podatke 
nalaze se u CRPS-u. 
205637 Dana 19.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
"EKO-KOLAŠIN" DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE DOO - KOLAŠIN, registarski broj 
50335112, adresa: MOJKOVAČKA BB. - KOLAŠIN, donijeli su Dana 12.11.2013. Odluku o 
skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni 
članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list CG”, broj 
17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovara-
ju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: MARTA 
VLAHOVIĆ - KOLAŠIN, MOJKOVAČKA BB. JMBG: 0703986219995. Dokumenta koja 
sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205724 Dana 14.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "MAKSIAN" BUDVA, registarski 
broj 50641429, adresa: MAINSKI PUT B.B. - BUDVA, donijeli su Dana 13.11.2013. Odluku 
o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni 
članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list CG”, broj 
17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovara-
ju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: ANNA 
BEZRUKOVA - MOSKVA, UL. MENZENSKOGO 23-398 JMBG: 72 3076642. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205945 Dana 21.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU I PROMET 
ROBA I USLUGA "TURKISH FASHION" PODGORICA, registarski broj 50668661, adre-
sa: BUL.PERA ĆETKOVIĆA 165 - PODGORICA, donijeli su Dana 21.11.2013. Odluku o 
skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni 
članom 24a Zakona o privrednim društvima (“Sl. list RCG”, broj 6/02 i “Sl. list CG”, broj 
17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovara-
ju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: SANDRA 
SAĆIPOVIĆ - BEOGRAD, ZEMUN, AUTOPUT ZA ZAGREB 022 E BB JMBG: 
010475796. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



Dana 22.11.2013. godine CRPS, u Podgorici upisao je sljedeće podatke ; Pokrenut je postu-
pak dobrovoljne likvidacije reg.br.5-0366093/006 "VLAVIN CAPITAL MONTENEGRO" 
D.O.O.-HERCEG NOVI, adresa za prijem službene pošte HERCEG NOVI OVALIČKI PUT, 
KAMENJE BB - ZELENIKA likvidaciji i emenovanje likvidatora 20.11.2013. godine Podaci 
likvidatora MEIJER WLADIMIR BR. PASOŠA NT00HB8K6 HOLANDIJA, Ovlašćenja li-
kvidatora SHODNO SA ZAKONOM O PRIVREDNIM DRUŠTVIMA (Sl.list RCG 6/02, 
"Sl.list CG, br. 17/07, 80/08) Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u.   
205308 Dana 01.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO ZA TRGOVINU I USLUGE “GLORY CO” DOO PODGORICA, registarski 
broj 50669816, adresa: Vranjske njive bb - Podgorica, donijeli su dana 31.10.2013 Odluku o 
skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni 
članom 24a Zakona o privrednim društvima („Sl. list RCG“, broj 6/02 i „Sl. list CG“, broj 
17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovara-
ju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: SLAVKO 
RAKOČEVIĆ - PODGORICA, VRANJSKE NJIVEBB. JMBG: 0308977213007. Dokumen-
ta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
204909 Dana 22.10.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU ZA UGOSTITELJSTVO, PROMET 
ROBA I USLUGA “LENNEX”, EXPORT-IMPORT KOTOR, registarski broj 50213870, 
adresa: DOBROTA 210 - KOTOR, donijeli su dana 14.10.2013 Odluku o skraćenom postup-
ku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona 
o privrednim društvima („Sl. list RCG“, broj 6/02 i „Sl. list CG“, broj 17/07) izvršeno brisa-
nje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovaraju neograničeno soli-
darno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: ELENA BOZHKOVA - MO-
SKVA, JMBG: 72 4190529. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205895 Dana 20.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO ZA PROMET ROBA I USLUGE “BANDIĆI” DOO - PODGORICA, registarski 
broj 50383791, adresa: PC “KRUŠEVAC” BB - PODGORICA, donijeli su dana 20.11.2013 
Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi 
predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima („Sl. list RCG“, broj 6/02 i „Sl. list 
CG“, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica 
odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: 
GORAN STOJANOVIĆ - PODGORICA, Danila Kiša br. 1 JMBG: 2208956210019. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205575 Dana 20.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
“SOL SISTEMI”DOO - PODGORICA, registarski broj 50646708, adresa: MARKA MILJA-
NOVA 46 - PODGORICA, donijeli su dana 01.11.2013 Odluku o skraćenom postupku do-
brovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o pri-
vrednim društvima („Sl. list RCG“, broj 6/02 i „Sl. list CG“, broj 17/07) izvršeno brisanje 
društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidar-
no za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: GREGA LANCNER - LJUBLJA-
NA, DOLOMITSKA ULICA 4 JMBG: PB0283478 MATJAŽ VIDIC - Ljubljana, Stanežiče 
81 JMBG: PB0299585. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205897 Dana 20.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I 
USLUGE, EXPORT-IMPORT “VM&VM” - KOLAŠIN, registarski broj 50630155, adresa: 
M.VEŠOVIĆ BB - KOLAŠIN, donijeli su dana 20.11.2013 Odluku o skraćenom postupku 
dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o 
privrednim društvima („Sl. list RCG“, broj 6/02 i „Sl. list CG“, broj 17/07) izvršeno brisanje 
društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidar-
no za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: VESNA POPOVIĆ - Kolašin, M. 
Vešovića bb JMBG: 2609972219012. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205742 Dana 15.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT “DISKONT 
DOBROTA” DOO - KOTOR, registarski broj 50564034, adresa: Dobrota br.3 - Kotor, doni-
jeli su dana 07.11.2013 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon 
što su ispunjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima („Sl. list 
RCG“, broj 6/02 i „Sl. list CG“, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno po-
menutom članu sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine 
nakon brisanja: Osnivači: SRĐAN PAJKOVIĆ - KOTOR, Dobrota - Turist C JMBG: 
0307977230010. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205480 Dana 11.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU “ROSEWELL” - BUDVA, registar-
ski broj 50382651, adresa: STARI GRAD BB - BUDVA, donijeli su dana 07.11.2013 Odluku 
o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviđeni 
članom 24a Zakona o privrednim društvima („Sl. list RCG“, broj 6/02 i „Sl. list CG“, broj 
17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom članu sljedeća lica odgovara-
ju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivači: DAVID 
JOHN FLETCHER -, OXFORD JMBG: P.208147502 HEATHER MARY FLETCHER -, 
OXFORD JMBG: P.208147517. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205886 Dana 20.11.2013, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivači Društva 
DOO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE EXPORT-IMPORT “TRANSPORT I LO-
GISTIKA” - BAR, registarski broj 50590984, adresa: OBALA 13 JUL BB - BAR, donijeli su 
dana 15.11.2013 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su is-
punjeni uslovi predviđeni članom 24a Zakona o privrednim društvima („Sl. list RCG“, broj 
6/02 i „Sl. list CG“, broj 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom čla-
nu sljedeća lica odgovaraju neograničeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisa-
nja: Osnivači: ANDREA MARSTIJEPOVIĆ - BAR, JMBG: 1408992225028. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



OSNIVANJA  
 
 
 

200871 Dana 17.06.2013, pod registarskim brojem 5-0664302/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE "EURO PLUS" BIJELO POLJE, 
ŽIVKA ŽIŽIĆA BB. BIJELO POLJE. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
14.06.2013, a datum usvajanja Statuta je 14.06.2013. Lica u društvu su: MERSIDA KADIĆ 
Osnivač, KADIĆ MERSIDA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nala-
ze se u CRPS-u. 
205551 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676238/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "P&P COMPANY" HERCEG NOVI, TOPLA 2, B.B. HERCEG NOVI. Datum 
zaključivanja ugovora o osnivanju je 07.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 07.11.2013. Li-
ca u društvu su: ALEKSEI FETISOV Osnivač, FETISOV ALEKSEI Izvršni direktor. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205587 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676242/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA KONSALTING I USLU-
GE "ČEHOV" DOO HERCEG NOVI, X HERCEGOVAČKE BR. 27 HERCEG NOVI. Da-
tum zaključivanja ugovora o osnivanju je 07.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
07.11.2013. Lica u društvu su: POZNANOVIĆ MILOŠ Izvršni direktor, ROMAN CHERE-
VATENKO Osnivač. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205460 Dana 07.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676037/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom D.O.O."ADRIATIKA - MNE" ZA PROIZ-
VODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT - TIVAT, KALIMANJ BB TIVAT. 
Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 06.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
06.11.2013. Lica u društvu su: SERGEY PANTYUKHIN Osnivač, PANTYUKHIN SER-
GEY Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205670 Dana 13.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676443/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "INTERLINK MONTENEGRO" DOO - HERCEG NOVI, PRIZRENSKA 
BR.19 HERCEG NOVI. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 12.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica u društvu su: MARKO CRNOMARKOVIĆ Osnivač, 
CRNOMARKOVIĆ MARKO Izvršni direktor, MICHAEL ANTHONY CLIFFORD Osnivač, 
CLIFFORD MICHAEL ANTHONY Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene 
podatke nalaze se u CRPS-u. 
205692 Dana 13.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676462/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, TRGO-
VINU I USLUGE "SUNNY PORT" DOO - BAR, VLADIMIRA ROLOVIĆA - ZGRADA 
MAKEDONSKA B - 3 BAR. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 12.11.2013, a da-
tum usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica u društvu su: PURLIJA BOŽIDARKA Izvršni di-
rektor, BOŽIDARKA PURLIJA Osnivač, PURLIJA BOŽIDARKA Ovlašćeni zastupnik. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205317 Dana 04.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676151/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "MON GRAD" BUDVA, MAINSKI PUT B.B. BUDVA. Datum zaključivanja 
ugovora o osnivanju je 31.10.2013, a datum usvajanja Statuta je 31.10.2013. Lica u društvu 
su: SIMIĆ ZORAN Izvršni direktor, ZORAN SIMIĆ Osnivač, SIMIĆ ZORAN Ovlašćeni za-
stupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205461 Dana 07.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676075/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DOO "M&M JEWELRY" ZA PROIZ-
VODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT - TIVAT, RADOŠEVIĆI B.B. TI-
VAT. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 06.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
06.11.2013. Lica u društvu su: MILENA MILIĆEVIĆ Osnivač, MILIĆEVIĆ MILENA Izvr-
šni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205727 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676625/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom PRIVREDNO DRUŠTVO ZA PROIZ-
VODNJU, TRGOVINU I USLUGE, IZVOZ I UVOZ "MODA URBANA"DOO PODGORI-
CA, VAKA ĐUROVIĆA BB PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
13.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 13.11.2013. Lica u društvu su: STANKA POPOVIĆ 
Osnivač, POPOVIĆ STANKA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke na-
laze se u CRPS-u. 
205713 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676553/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA INŽINJERING I USLUGE 
"PIONADA" DOO HERCEG NOVI, TOPLA B.B. HERCEG NOVI. Datum zaključivanja 
ugovora o osnivanju je 11.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 11.11.2013. Lica u društvu 
su: CHERNORITSKAYA NADEZDA Izvršni direktor, NADEZDA CHERNORITSKAYA 
Osnivač, CHERNORITSKAYA NADEZDA Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže 
navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205720 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676606/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "FELLAW TRADING" PODGORICA, UL. VAKA ĐUROVIĆA BB POD-
GORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 12.11.2013, a datum usvajanja Statuta 
je 12.11.2013. Lica u društvu su: FELLAW TRADING LIMITED Osnivač, RAŠOVIĆ NE-
VENKA Izvršni direktor, RAJAONARISON TAHINA HARILALA Ovlašćeni zastupnik. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205735 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676682/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "SUNČANA GRADNJA" DOO TIVAT, DONJA LASTVA BB TIVAT. Da-
tum zaključivanja ugovora o osnivanju je 13.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
13.11.2013. Lica u društvu su: ALEKSANDAR STEFANOVIĆ Osnivač, STEFANOVIĆ 
ALEKSANDAR Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205769 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676716/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "NSKRUS" - BAR, JOVANA TOMAŠEVIĆA 16/14 BAR. Datum zaključiva-
nja ugovora o osnivanju je 14.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 14.11.2013. Lica u dru-
štvu su: DUDAREV MAKSIM Izvršni direktor, MAKSIM DUDAREV Osnivač, VOLKO-
REZ LIUBOV Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 



205790 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676788/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "DARKROOM PRO" PODGORICA, RA-
DOSAVA BURIĆA BR. 290 PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
13.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 13.11.2013. Lica u društvu su: JOVANOVIĆ DAR-
KO Izvršni direktor, DARKO JOVANOVIĆ Osnivač, JOVANOVIĆ DARKO Ovlašćeni za-
stupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205783 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676811/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT "MAXIM 
COMPANY" DANILOVGRAD, FILENDAR BB. DANILOVGRAD. Datum zaključivanja 
ugovora o osnivanju je 14.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 14.11.2013. Lica u društvu 
su: DARKO JANJUŠEVIĆ Osnivač, JANJUŠEVIĆ DARKO Izvršni direktor. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205781 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676720/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "PERSH CORPORATION" DRUŠTVO 
SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU - PODGORICA, MOSKOVSKA 111/57 POD-
GORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 14.11.2013, a datum usvajanja Statuta 
je 14.11.2013. Lica u društvu su: DANIJELA DANILOVIĆ Osnivač, DUŠAN PERIŠIĆ 
Osnivač, PERIŠIĆ DUŠAN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nala-
ze se u CRPS-u. 
205791 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676792/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "LA TAVERNA DEI FUTURISTI" DOO 
PODGORICA, UL. NJEGOŠEVA BR. 26 PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o 
osnivanju je 06.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 06.11.2013. Lica u društvu su: SALVA-
TORE CARBONE Osnivač, FEDERICO CARBONE Osnivač, CARBONE FEDERICO Izvr-
šni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205797 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676864/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "SINANOVIĆ" - ROŽAJE, SINANOVIĆA LUKE B.B. ROŽAJE. Datum za-
ključivanja ugovora o osnivanju je 08.10.2013, a datum usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica 
u društvu su: SINANOVIĆ ILHAN Izvršni direktor, ILHAN SINANOVIĆ Osnivač, SINA-
NOVIĆ ILHAN Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205815 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676879/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "PARTNER CG" DOO - BUDVA, TOPLI-
ŠKI PUT ( ZANATSKI CENTAR ) BB BUDVA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju 
je 15.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 15.11.2013. Lica u društvu su: MIĆKO DENDIĆ 
Osnivač, DENDIĆ MIĆKO Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze 
se u CRPS-u. 
205737 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676697/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROMET, TRGOVINU I 
USLUGE "TRAVELLING LIGHT- BESKRAJNO PUTOVANJE" DOO - ŠAVNIK, KRU-
ŠEVICE B.B. ŠAVNIK. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 12.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica u društvu su: ALIKPEROV EVGENII Izvršni direktor, 
EVGENII ALIKPEROV Osnivač, ALIKPEROV EVGENII Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205823 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677105/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA INFORMATIČKI INŽE-
NJERING I KONSALTING "OKTET" DOO PODGORICA, PETE PROLETERSKE BR. 
241 PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 11.11.2013, a datum usvaja-
nja Statuta je 11.11.2013. Lica u društvu su: RAKONJAC NENAD Izvršni direktor, NENAD 
RAKONJAC Osnivač, RAKONJAC NENAD Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže 
navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205788 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676754/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "ALEX KOLODYAZHNI PRODUC-
TION" DOO BAR, CARA LAZARA BR.101 BAR. Datum zaključivanja ugovora o osniva-
nju je 13.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 13.11.2013. Lica u društvu su: KOLODI-
AZHNYI OLEKSII Izvršni direktor, OLEKSII KOLODIAZHNYI Osnivač, KOLODI-
AZHNYI OLEKSII Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se 
u CRPS-u. 
205750 Dana 11.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676773/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA TRGOVINU I USLUGE, 
EXPORT-IMPORT "FASHION LAND" DOO - BUDVA, LAZI B.B.- KUĆA MLADENO-
VIĆ BUDVA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 11.11.2013, a datum usvajanja 
Statuta je 11.11.2013. Lica u društvu su: GUZINA MIRNA Izvršni direktor, MIRNA GUZI-
NA Osnivač, GUZINA MIRNA Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene po-
datke nalaze se u CRPS-u. 
205833 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676883/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "KHVATOV" DOO BUDVA, MAINSKI PUT BB BUDVA. Datum zaključi-
vanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 18.11.2013. Lica u dru-
štvu su: ALEXANDER KHVATOV Osnivač, KHVATOV ALEXANDER Izvršni direktor. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206007 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677272/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU I PROMET, BEZBJEDONOSNE USLUGE, KONSAL-
TING I INŽENJERING "PROFESSIONALS PRIVATE SECURITY" PODGORICA, 
BRATSTVA I JEDINSTVA BR. 8 PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju 
je 22.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 22.11.2013. Lica u društvu su: MILJAN BOŠKO-
VIĆ Osnivač, RADOJIČIĆ JAKŠA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podat-
ke nalaze se u CRPS-u. 
205947 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677143/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "AS SAMO" - PODGORICA, CETINJSKI PUT B.B. PODGORICA. Datum 
zaključivanja ugovora o osnivanju je 21.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 21.11.2013. Li-
ca u društvu su: TYG99 GROUP PTE.LTD. Osnivač, JAKŠIĆ STOJKA Izvršni direktor. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205640 Dana 13.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676439/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "ARTEDAS" DRUŠTVO SA OGRANI-
ČENOM ODGOVORNOŠĆU BUDVA, ŽRTAVA FAŠIZMA 44 BUDVA. Datum zaključi-
vanja ugovora o osnivanju je 08.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 08.11.2013. Lica u dru-
štvu su: MILA TOMIĆ TRŠIĆ Osnivač, TOMIĆ TRŠIĆ MILA Izvršni direktor. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205370 Dana 29.10.2013, pod registarskim brojem 5-0676458/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA TRGOVINU I ZASTUPA-
NJE RETAIL GROUP BALKANS DOO PODGORICA, BUL.DŽORDŽA VAŠINGTONA, 
ZGRADA "NORMAL" V/I PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
04.10.2013, a datum usvajanja Statuta je 04.10.2013. Lica u društvu su: INTERNATIONAL 
FASHION BUSINESS LIMITED Osnivač, WATERS GERARD MICHAEL LOUIS Izvršni 
direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205810 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676845/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "FREYA" BAR, MAKEDONSKA B.B. BAR. Datum zaključivanja ugovora o 
osnivanju je 17.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 17.11.2013. Lica u društvu su: TATIA-
NA PECHENEVA Osnivač, PECHENEVA TATIANA Izvršni direktor. Dokumenta koja sa-
drže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205565 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676276/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "COMPASS SHIPPING" DOO BAR, P. 
CENTAR G - 9 BAR. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 05.11.2013, a datum usva-
janja Statuta je 05.11.2013. Lica u društvu su: ORLANDIĆ MILENA Izvršni direktor, Ovla-
šćeni zastupnik, ORLANDIĆ, LATKOVIĆ MAJA Ovlašćeni zastupnik, MAJA ORLANDIĆ, 
LATKOVIĆ Osnivač. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205614 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676295/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PRO-
MET ROBA I USLUGA "1980 COMPANY" DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU - PODGORICA, BULEVAR SVETOG PETRA CETINJSKOG BR. 13 POD-
GORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 11.11.2013, a datum usvajanja Statuta 
je 11.11.2013. Lica u društvu su: IVAN ŠĆEPANOVIĆ Osnivač, ŠĆEPANOVIĆ IVAN Izvr-
šni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205722 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676572/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DOO PROIZVODNJU, GRAĐEVINAR-
STVO TURIZAM, TRGOVINU I USLUGE EXPORT - IMPORT "FINDLANDGRADNJA 
GROUP" - ULCINJ, DONJI ŠTOJ BB ULCINJ. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
12.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica u društvu su: HAJDIN TMAVA 
Osnivač, TMAVA HAJDIN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nala-
ze se u CRPS-u. 
205837 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676921/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "KOMUNALNO I VODOVOD" ŽABLJAK, NARODNIH HEROJA 3 ŽA-
BLJAK. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 26.06.2013, a datum usvajanja Statuta je 
09.10.2013. Lica u društvu su: OPŠTINA ŽABLJAK Osnivač, RADULOVIĆ RADENKO Iz-
vršni direktor, ANĐELIĆ MILAN Član Odbora direktora, Predsjednik odbora direktora, KA-
SALICA MILENKO Član Odbora direktora, OSTOJIĆ MITAR Član Odbora direktora. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205821 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676955/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "BONACA COLOR" KOTOR, ŠKALJARI BB KOTOR. Adresa za prijem po-
šte ŠKALJARI BB KOTOR. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 11.11.2013. a da-
tum usvajanja Statuta je 11.11.2013. Lica u društvu su: VUKOTIĆ SRETEN Ovlašćeni za-
stupnik, SRETEN VUKOTIĆ Osnivač, NEBOJŠA DAJKOVIĆ Osnivač, DAJKOVIĆ NE-
BOJŠA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205699 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676515/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom D.O.O."SS - BIERPALAST" ZA PRO-
MET I USLUGE - BAR, MAKEDONSKA BR.19 BAR. Datum zaključivanja ugovora o 
osnivanju je 05.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 05.11.2013. Lica u društvu su: SLAV-
KO KLISIĆ Osnivač, KLISIĆ SLAVKO Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene 
podatke nalaze se u CRPS-u. 
205663 Dana 13.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676701/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA TURIZAM, TRGOVINU I USLUGE "LIFESPAN WELLNESS NET-
WORK" BUDVA, UL.TRG SUNCA BROJ 2 BUDVA. Datum zaključivanja ugovora o osni-
vanju je 12.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica u društvu su: SLESAREV 
VLADIMIR ovlašćeni zastupnik MARINA SLESAREVA Osnivač, SLESAREVA MARINA 
Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205805 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676830/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "ART & CRAFT ELECTRONICS" DOO 
BUDVA, PRVE PROLETERSKE BB BUDVA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
07.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 07.11.2013. Lica u društvu su: PREDRAG KOTA-
RAC Osnivač, ČUČUK VJERA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke 
nalaze se u CRPS-u. 
205691 Dana 13.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676390/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA USLUGE I PROMET "MUSTANG METAL" BUDVA, 13 JUL 2 BU-
DVA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 12.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
12.11.2013. Lica u društvu su: ĐURO KALUĐEROVIĆ Osnivač, KALUĐEROVIĆ ĐURO 
Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205697 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676936/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DOO "ANGMAR" PODGORICA, MAR-
KA MILJANOVA 46 PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
13.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 13.11.2013. Lica u društvu su: VLADIMIR KOVAČ 
Osnivač, KOVAČ VLADIMIR Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke 
nalaze se u CRPS-u. 
205990 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677268/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU "INTELLECTUAL SPACE SYSTEMS" PODGORICA, TRG KRALJA NI-
KOLE 8/IX PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 21.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 21.11.2013. Lica u društvu su: MAKSIM MALYY Osnivač, MALYY 
MAKSIM Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205241 Dana 31.10.2013, pod registarskim brojem 5-0675580/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT - IMPORT “MB MI-
ŠUROVIĆ” - PODGORICA, Dahna b.b. Podgorica. Datum zaključivanja ugovora o osniva-
nju je 30.10.2013, a datum usvajanja Statuta je 30.10.2013. Lica u društvu su: MIŠUROVIĆ 
BRANKO Ovlašćeni zastupnik, MLADEN MIŠUROVIĆ Osnivač, MIŠUROVIĆ MLADEN 
Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205472 Dana 07.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676041/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA POPRAVKU KOMPJU-
TERA I DRUGE DJELATNOSTI DOO “SAN-MONTE” Herceg Novi, Njegoševa br. 48 
Herceg Novi. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 06.11.2013, a datum usvajanja Sta-
tuta je 06.11.2013. Lica u društvu su: VIKTOR NOVYTSKYI Osnivač, NOVYTSKYI VIK-
TOR Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
204556 Dana 10.10.2013, pod registarskim brojem 5-0674106/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE “OPTIMUM MNE” - PODGORI-
CA, Poslovni centar Kruševac b.b. Podgorica. Adresa za prijem pošte BEOGRADSKA BR.66 
PODGORICA. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 26.09.2013 a datum usvajanja 
Statuta je 26.09.2013. Lica u društvu su: RANKO VUKČEVIĆ Osnivač, VUKČEVIĆ RAN-
KO Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
201311 Dana 27.06.2013, pod registarskim brojem 5-0674838/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DOO “NOVA LUČA” ZA PROIZVOD-
NJU, PROMET I USLUGE, EXPORT - IMPORT - CETINJE, Vladike Petra I 9 Cetinje. Da-
tum zaključivanja ugovora o osnivanju je 20.06.2013, a datum usvajanja Statuta je 
27.06.2013. Lica u društvu su: SLOBODAN RAŽNATOVIĆ Osnivač, RAŽNATOVIĆ MI-
LICA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205793 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676735/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE 
“TRANSLATIONS LINK” DOO BAR, Mila Boškovića H6/9 Bar. Datum zaključivanja ugo-
vora o osnivanju je 12.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica u društvu su: 
SAVCHENKO SERGII Ovlašćeni zastupnik, SERGII SAVCHENKO Osnivač, SAVCHEN-
KO SERGII Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205861 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676993/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “ŠPIKA FISH” PODGORICA, Petra Lubarde br.118 Podgorica. Datum zaklju-
čivanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 18.11.2013. Lica u 
društvu su: OROVIĆ SVETOZAR Izvršni direktor, SVETOZAR OROVIĆ Osnivač, ORO-
VIĆ VUČETA Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205846 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677014/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “MULTI.PALACE” DOO - BAR, PO-
SLOVNI CENTAR G- 9 BAR. Adresa za prijem pošte Poslovni centar G- 9 Bar. Datum za-
ključivanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013 a datum usvajanja Statuta je 18.11.2013. Lica 
u društvu su: DISABATO ANTONIO Izvršni direktor, ANTONIO DISABATO Osnivač, DI-
SABATO ANTONIO Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze 
se u CRPS-u. 
205910 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677048/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PRO-
MET I USLUGE, EXPORT-IMPORT “SUNČAN DAN” DOO - KOTOR, Dobrota br.91 Ko-
tor. Adresa za prijem pošte DOBROTA BR. 91 KOTOR. Datum zaključivanja ugovora o 
osnivanju je 19.11.2013 a datum usvajanja Statuta je 19.11.2013. Lica u društvu su: IVAN 
KANIAVEHA Osnivač, KANIAVEHA IVAN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže nave-
dene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205730 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677253/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “WORK FINDER” DRUŠTVO OGRANI-
ČENE ODGOVORNOSTI ZA USTUPANJE LJUDSKIH RESURSA PODGORICA, Josipa 
Broza Tita br. 67 Podgorica. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 13.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 13.11.2013. Lica u društvu su: SIMON STANAJ Osnivač, JANJUŠEVIĆ 
TIJANA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205817 Dana 18.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676898/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA TRGOVINU I USLUGE 
“BIŽU MONT” DOO BAR, Šušanj bb Bar. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
14.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 14.11.2013. Lica u društvu su: IRYNA IAR-
MOSHCHUK Osnivač, IARMOSHCHUK IRYNA Izvršni direktor, Ovlašćeni zastupnik. Do-
kumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205734 Dana 14.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676902/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “APOLE TRADING” PODGORICA, Vaka Đurovića bb Podgorica. Datum za-
ključivanja ugovora o osnivanju je 13.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 13.11.2013. Lica 
u društvu su: APOLE TRADING LIMITED Osnivač, ŠAKOVIĆ MILICA Izvršni direktor, 
ANDRIANASOLO TSIALONINA LIVA Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže nave-
dene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205968 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677306/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “GG ENERGY” DRUŠTVO SA OGRA-
NIČENOM ODGOVORNOŠĆU PODGORICA, Marka Miljanova br.30 Podgorica. Datum 
zaključivanja ugovora o osnivanju je 19.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 19.11.2013. Li-
ca u društvu su: GORKHMAZ GADZHYYEV Osnivač, GADZHYYEV GORKHMAZ Izvr-
šni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205961 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677325/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “SISTEM GRADNJA BD” ZA USLUGE I GRAĐEVINARSTVO - BUDVA, 
Topliški put br. 2 Budva. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 18.11.2013. Lica u društvu su: KONTERA DRAGAN Ovlašćeni zastup-
nik, MARKO MARKOVIĆ Osnivač, MARKOVIĆ MARKO Izvršni direktor. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206036 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677420/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “CREATIVE GROUP AQUARIUS” DOO 
ZA TRŽIŠNE KOMUNIKACIJE PODGORICA, Vuka Karadžića br.11 Podgorica. Datum 
zaključivanja ugovora o osnivanju je 25.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 25.11.2013. Li-
ca u društvu su: MARKOVIĆ - AL MAHMUD BILJANA Izvršni direktor, SANJA LALO-
VIĆ Osnivač, LALOVIĆ SANJA Ovlašćeni zastupnik, BRANKICA JANKOVIĆ Osnivač, 
JANKOVIĆ BRANKICA Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke na-
laze se u CRPS-u. 
206030 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677454/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “PELAP”, BIJELO POLJE, Obrov b.b. Bijelo Polje. Datum zaključivanja ugo-
vora o osnivanju je 21.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 25.11.2013. Lica u društvu su: 
MILA ĆETKOVIĆ Osnivač, ĆETKOVIĆ PREDRAG Izvršni direktor, Ovlašćeni zastupnik. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205914 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677067/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA TRGOVINU PROMET I 
USLUGE, EXPORT-IMPORT “SHOW MASTER” DOO BUDVA, Žrtava fašizma br. 13 
Budva. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
18.11.2013. Lica u društvu su: ALEKSANDR KULIKOVSKII Osnivač, KULIKOVSKII 
ALEKSANDR Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-
u. 
205926 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677071/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “SKAZKA” BUDVA, TOPLIŠKI PUT - Zanatski centar bb. Budva. Datum za-
ključivanja ugovora o osnivanju je 20.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 20.11.2013. Lica 
u društvu su: LUKHA MARIA Izvršni direktor, Ovlašćeni zastupnik, MARIA LUKHA Osni-
vač, MARINA LUKHA Osnivač, LUKHA MARINA Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja 
sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205921 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677086/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DOO “ONLINE SPORTS AND GAM-
BLING” PODGORICA, Marka Miljanova br. 46 Podgorica. Datum zaključivanja ugovora o 
osnivanju je 18.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 18.11.2013. Lica u društvu su: RU-
SMIR ZUKANOVIĆ Osnivač, ZUKANOVIĆ RUSMIR Izvršni direktor. Dokumenta koja sa-
drže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205778 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677363/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “ITALIAN SILVER” PODGORICA, Mirka Banjevića 35 Podgorica. Datum 
zaključivanja ugovora o osnivanju je 15.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 15.11.2013. Li-
ca u društvu su: DRITERO KRASNIQI Osnivač, KRASNIQI DRITERO Izvršni direktor. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
206047 Dana 25.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677382/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “KUĆA MODE I LJEPOTE - DEJAN MILOŠEVIĆ” DOO PODGORICA, Trg 
Republike br. 15 podgorica. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 25.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 25.11.2013. Lica u društvu su: DEJAN MILOŠEVIĆ Osnivač, MILOŠE-
VIĆ DEJAN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205913 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677052/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA TRGOVINU, PROMET I 
USLUGE, EXPORT-IMPORT “TOPLI ŽIVOT” DOO - BAR, Ilino br.21 Bar. Datum zaklju-
čivanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 18.11.2013. Lica u 
društvu su: ANDREI TARASOV Osnivač, TARASOV ANDREI Izvršni direktor. Dokumen-
ta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205929 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677124/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “CRNA GORA TOURS” DOO - BUDVA, 
LUGOVI ( Zgrada BSP ) b.b. Budva. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
20.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 20.11.2013. Lica u društvu su: JOKSOVIĆ SANJA 
Izvršni direktor, SANJA JOKSOVIĆ Osnivač, ELENA LEGENKOVA Osnivač. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205930 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677139/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “LALATOVIĆ N & D” DOO BUDVA, 
Žrtava fašizma bb Budva. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 20.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 20.11.2013. Lica u društvu su: MIRA LALATOVIĆ Osnivač, LALATO-
VIĆ MIRA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205956 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677158/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA KONSALTING, TRGO-
VINU I USLUGE “VELMONT PLUS” DOO Podgorica, Radoja Dakića BB Podgorica. Da-
tum zaključivanja ugovora o osnivanju je 14.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
14.11.2013. Lica u društvu su: MIROSLAV MARINKOVIĆ Osnivač, POPOVIĆ DEJAN 
Ovlašćeni zastupnik, DEJAN POPOVIĆ Osnivač, POPOVIĆ DEJAN Izvršni direktor, NIKO-
LA JOVIČIĆ Osnivač. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205958 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677162/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT “ALL MON-
TE INVEST” KOLAŠIN, TRG VUKOMANA KRUŠČIĆA, Zgrada Šumske uprave 53 Kola-
šin. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 21.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 
21.11.2013. Lica u društvu su: VLADISLAV AGRONSKII Osnivač, AGRONSKII VLADI-
SLAV Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205941 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677196/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA TURIZAM, TRGOVINU I USLUGE “GROUP ES” BUDVA, Velji vino-
gradi bb. Budva. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 20.11.2013, a datum usvajanja 
Statuta je 20.11.2013. Lica u društvu su: YEVGEN ROMENKO Osnivač, ROMENKO YEV-
GEN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205931 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677200/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “AOLY” DOO , BUDVA, Velji vinogradi 
b.b. Budva. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 20.11.2013, a datum usvajanja Statu-
ta je 20.11.2013. Lica u društvu su: CHEN LI Izvršni direktor, LI CHEN Osnivač, XIAO-
PING CHEN Osnivač. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205957 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677215/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA UNUTRAŠNJU I SPOLJNU TRGOVINU I USLUGE, EXPORT-IMPORT 
“MERKULOV COMPANY” BAR, Mila Boškovića H13 Bar. Datum zaključivanja ugovora o 
osnivanju je 20.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 20.11.2013. Lica u društvu su: MER-
KULOVA TETIANA Izvršni direktor, TETIANA MERKULOVA Osnivač, MERKULOVA 
TETIANA Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-
u. 
205590 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677234/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “KAL MARINE” TIVAT, 206 TEUTA, Porto Montenegro Tivat. Datum za-
ključivanja ugovora o osnivanju je 12.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 12.11.2013. Lica 
u društvu su: GIBBS RONALD WILLIAM Ovlašćeni zastupnik, RONALD WILLIAM 
GIBBS Osnivač, RAŠKOVIĆ MIRJANA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene 
podatke nalaze se u CRPS-u. 



205899 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677033/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA TRGOVINU, UGOSTITELJSTVO I USLUGE, EXPORT-IMPORT 
“EAST ADRIA”, Bul. Skenderbeu bb Ulcinj. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 
11.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 11.11.2013. Lica u društvu su: MARCOCCIA SIRI-
ANO Izvršni direktor, SIRIANO MARCOCCIA Osnivač, MARCOCCIA SIRIANO Ovlašće-
ni zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205787 Dana 15.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676917/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “DDT” DOO PODGORICA, Miljana Vu-
kova 18 Podgorica. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 13.11.2013, a datum usvaja-
nja Statuta je 13.11.2013. Lica u društvu su: ADŽIMUHOVIĆ DAMIR Izvršni direktor, ENI-
SA DERVANOVIĆ Osnivač. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205422 Dana 06.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676940/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE, 
EXPORT-IMPORT “FORSS TRADE” DOO - KOLAŠIN, Drijenak b.b. Kolašin. Datum za-
ključivanja ugovora o osnivanju je 04.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 04.11.2013. Lica 
u društvu su: VLADAN POPOVIĆ Osnivač, POPOVIĆ VLADAN Izvršni direktor. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205934 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677177/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “A&A GROUP” PODGORICA, Tuzi bb. Podgorica. Datum zaključivanja ugo-
vora o osnivanju je 20.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 20.11.2013. Lica u društvu su: 
ADŽOVIĆ AZRA Izvršni direktor, AZRA ADŽOVIĆ Osnivač, ALMA BEĆOVIĆ Osnivač. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205937 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677181/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE “DIMAS”, BIJELO POLJE, NI-
KOLJAC, Rogojevici b.b. Bijelo Polje. Adresa za prijem pošte ROGOJEVICI B.B. BIJELO 
POLJE. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 15.11.2013 a datum usvajanja Statuta je 
15.11.2013. Lica u društvu su: DIMITRIJE DULOVIĆ Osnivač, DULOVIĆ DIMITRIJE Iz-
vršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205595 Dana 12.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677249/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DOO “BALCAN TELECOM” ZA PROIZ-
VODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT - PODGORICA, 20304 GOLUBOV-
CI, Balabani bb Podgorica. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 08.11.2013, a datum 
usvajanja Statuta je 08.11.2013. Lica u društvu su: RADOJICA STANIŠIĆ Osnivač, STANI-
ŠIĆ RADOJICA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u 
CRPS-u. 
205915 Dana 20.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677029/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROMET I USLUGE “POČIJEVALO” DANILOVGRAD, Bandići bb Da-
nilovgrad. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013, a datum usvajanja Statuta 
je 18.11.2013. Lica u društvu su: OBRAD BAROVIĆ Osnivač, BAROVIĆ OBRAD Ovlašće-
ni zastupnik, Izvršni direktor, RADE MAŠOJEVIĆ Osnivač, MAŠOJEVIĆ RADE Ovlašćeni 
zastupnik. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



205979 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677287/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “GRIS & IN” DRUŠTVO ZA PROIZ-
VODNJU, PROMET ROBA I USLUGA, EXPORT-IMPORT PODGORICA, Radosava Bu-
rića br.254 Podgorica. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 22.11.2013, a datum usva-
janja Statuta je 22.11.2013. Lica u društvu su: ZORAN MARAŠEVIĆ Osnivač, MARAŠE-
VIĆ ZORAN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205942 Dana 21.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677291/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU ZA PROMET I USLUGE “KRTOLE 1” DOO PODGORICA, Radnička bb. 
Podgorica. Datum zaključivanja ugovora o osnivanju je 19.11.2013, a datum usvajanja Statuta 
je 19.11.2013. Lica u društvu su: “SEA COLONY” DOO DRUŠTVO ZA IZGRADNJU I 
TRGOVINU - PODGORICA Osnivač, TOW AIZIC KEREN Izvršni direktor. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205970 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677344/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “ADRIATIC INVESTMENT MANAGE-
MENT” DOO HERCEG NOVI, ĐENOVIĆI, Banićevina bb. Herceg Novi. Datum zaključi-
vanja ugovora o osnivanju je 21.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 21.11.2013. Lica u dru-
štvu su: MILAN DRAGAŠEVIĆ Osnivač, DRAGAŠEVIĆ MILAN Izvršni direktor. Doku-
menta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205967 Dana 22.11.2013, pod registarskim brojem 5-0677359/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom “GV ENERGY” DRUŠTVO SA OGRA-
NIČENOM ODGOVORNOŠĆU PODGORICA, Marka Miljanova br. 30 Podgorica. Datum 
zaključivanja ugovora o osnivanju je 19.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 19.11.2013. Li-
ca u društvu su: VIKTORIIA GLEBOVA Osnivač, GLEBOVA VIKTORIIA Izvršni direktor. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 
205840 Dana 19.11.2013, pod registarskim brojem 5-0676974/001 CRPS u Podgorici upisao 
je sljedeće podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGO-
VORNOŠĆU “USSURY STAR” BUDVA, BEČIĆI, Marina Bečića b.b. Budva. Datum za-
ključivanja ugovora o osnivanju je 18.11.2013, a datum usvajanja Statuta je 18.11.2013. Lica 
u društvu su: OKSANA KOSHCHEEVA Osnivač, KOSHCHEEVA OKSANA Izvršni direk-
tor. Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



STEČAJEVI I LIKVIDACIJE 
 
 
 

Privredni sud u Podgorici objavljuje 
OGLAS  

o zaključenju stečaja St br.275/13 
 nad dužnikom „GOLD PLUS" doo Nikšić, Manastirska br. 2 

Zaključuje se, dana 22.11.2013. godine stečajni postupak nad stečajnim dužnikom Društvo sa 
ograničenom odgovornošću, „GOLD PLUS" Nikšić, Manastirska br.2, / mat. br. 02750171/, 
otvoren rješenjem Privrednog suda u Podgorici St.br. 275/13 od 17.09.2013. godine. 

_____________________________ 
 
Privredni sud u Podgorici objavljuje 

OGLAS 
o zaključenju stečaja St.br. 260/13 

 nad dužnikom „ADRESA" doo Danilovgrad 
Zaključuje se, dana 20.11.2013. godine stečajni postupak nad stečajnim dužnikom Društvom 
za proizvodnju, promet roba i usluga „ADRESA" doo Danilovgrad, Bijelog Pavla bb /mat br. 
02805146/, otvoren rješenjem Privrednog suda u Podgorici St.br.260/13 od 13.09.2013. 
godine. 

_____________________________ 
 
Privredni sud u Podgorici objavljuje 

OGLAS 
o zaključenju stečajnog postupka 

 nad dužnikom doo "HAO AN" iz Ulcinja 
ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO "HAO AN" društvo za 
proizvodnju, promet export-import, turizam i usluge iz Ulcinja, 26 novembar bb, otvoren 
rješenjem ovog suda St.br.277/13 od 12.09.2013. godine. 

_____________________________ 
St.br.272/13 

Privredni sud u Podgorici dana 26.11.2013. godine objavljuje 
RJEŠENJE 

I ZAKUUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO "ALTI COMPANY" iz 
ULCINJA, pokrenut rješenjem ovog suda St.br.272/13 od 30.09.2013. godine. 

_____________________________ 
St.br.221/13 

Privredni sud u Podgorici dana 26.11.2013. godine objavljuje 
RJEŠENJE 

I ZAKUUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO "BELCHAR" iz 
PODGORICE, pokrenut rješenjem ovog suda St.br.221/13 od 07.10.2013. godine. 
 

_____________________________ 
St.br.312/13 

Privredni sud u Podgorici dana 26.11.2013. godine objavljuje 
RJEŠENJE 

I ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO "TT" iz PODGORICE 
pokrenut rješenjem ovog suda St.br.312/13 od 30.09.2013. godine. 

 _____________________________ 



  
 

St.br.334/13 
Privredni sud u Podgorici dana 26.11.2013. g.odine objavljuje 

RJEŠENJE 
I ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO "TERCA" iz 
PODGORICE pokrenut rješenjem ovog suda St.br. 334/13 od 07.10.2013. godine. 

_____________________________ 
 

St.br.46/13 
Privredni sud u Bijelom Polju objavljuje 

OGLAS 
o zaključenju stečjanog postupka 

 nad dužnikom DOO "Lujo" iz Berana po Rješenju  
Privrdnog suda u Bijelom Polju St.br.46/13 od 18.11.2013. godine 

ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO "Lujo" iz Berana, i 
stečajni dužnik smatra se likvidiranim. 
Razrješava se dužnosti stečajni upravnik u ovom postupku Lakić Grdinić diplomirani 
ekonomista iz Bijelog Polja, i oslobađa obaveza stečajnog upravnika kod stečajnog dužnika 
DOO"Lujo" iz Berana. 

_____________________________ 
 

St.br.4/12  
Privredni sud u Bijelom Polju objavljuje 

OGLAS 
o zaključenju stečajnog postupka 

Zaključuje se stečajni postupak nad stečajnim dužnikom AD "Turist" u stečaju iz Bijelog 
Polja. 
Razrješava se dužnosti stečajnog upravnika Mr Radojica Grba, dipl.ing. mašinstva iz 
Pljevalja. 

_____________________________ 
 
Privredni sud u Podgorici objavljuje  

OGLAS  
o otvaranju stečajnog postupka  

nad dužnikom "Master holdings" AD Podgorica  
(rješenjem ovog suda St.br.297/13 od 21.11.2013 .godine) 

I. Usvaja se predlog povjerioca-predlagača "AMS Companv" doo Podgorica , ul.Jovana 
Ćetkovića br. 3 od 5.09.2013. godine. 
II. Otvara se, stečajni postupak nad stečajnim dužnikom "Master holdings" AD Podgorica, 
ul.Vijenac kosovskih junaka br.4 mat. br. 02791838. 
III. Za stečajnog upravnika imenuje se Ana Drašković , dipl.pravnik , iz Podgorice ul. Vuka 
Karadžića 13, broj tel. 069/101-905 . 
IV. Povjerioci se pozivaju da u roku od 30 dana, od dana objave Oglasa o otvaranju stečajnog 
postupka, prijave svoja obezbijeđena i neobezbijeđena potraživanja. 
V. Dužnici se pozivaju da ispune svoje obaveze prema stečajnoj masi. 
VI. Prvi sastanak povjerilaca održaće se dana 20.12.2013 godine godine u 12  časova, a 
ročište za ispitivanje potraživanja dana 10.01.2014 godine u 12.00 časova, u Privrednom sudu 
u Podgorici, ul. IV Proleterske br. 2, kancelarija br. 26. 
VII. Rješenje se objavljuje na oglasnoj tabli suda dana 22.11.2013. godine. 



_____________________________ 
 
Privredni sud u Podgorici objavljuje 

OGLAS  
1. OTVARA SE stečajni postupak nad dužnikom DOO "HORTING" PODGORICA 
(registarski broj 5-0042934), PIB 02238535. 
2. Imenuje se Slobodanka Čabarkapa, dipl.pravnik, iz Podgorice, tel. 067-530-949, za 
stečajnog upravnika nad stečajnim dužnikom. 
3. Pozivaju se povjerioci stečajnog dužnika da u roku od 30 dana od dana objavljivanja oglasa 
o otvaranju stečajnog postupka, prijave svoja obezbjeđena i neobezbijeđena potraživanja, a 
pozivaju 
stečajnog dužnika da ispune svoje obaveze prema stečajnoj masi. 
4. Prvi sastanak povjerilaca održaće se 26.12.2013. godine u 9 sati u Privrednom sudu u 
Podgorici, kancelrija broj 20. 
5. Ročište za ispitivanje potraživanja održaće se dana 13.01.2014. godine u 9 sati u 
Privrednom sudu u Podgorici, kancelarija broj 20. 
6. Rješenje o otvaranju stečajnog postupka, objaviti na oglasnoj tabli suda, dana 26.11.2013. 
godine. 

_____________________________ 
 
Privredni sud u Podgorici objavljuje 

OGLAS 
o otvaranju stečajnog postupka u predmetu St.br. 289/13  

nad dužnikom doo "MY TRAVEL MONTENEGRO" - Budva 
I. OTVARA SE stečajni postupak nad društvom D.O.O " MY TRAVEL MONTENEGRO" 
društvo sa ograničenom odgovornošću ,(matični broj 02830019). 
II. Imenuje se ŽIVKO RADONJIĆ, dipl. pravnik , Mitra Bakica 78 , mob. tel. 069/530052 za 
stečajnog upravnika nad stečajnim dužnikom. 
III. Pozivaju se povjerioci stečajnog dužnika da u roku od 30 dana od dana objavljivanja 
oglasa o otvaranju stečajnog postupka, prijave svoja obezbijeđena i neobezbijeđena 
potraživanja. 
IV. Pozivaju se dužnici stečajnog dužnika da ispune svoje obaveze prema stečajnoj masi. 
V. Prvi sastanak povjerilaca održaće se 24.12.2013. godine u 9 sati u Privrednom suduu 
Podgorici, kancelarija broj 30. 
VI. Ročište za ispitivanje potraživanja održaće se dana 23.01.2014. godine u 9 sati, u 
Privrednom sudu u Podgorici, kancelarija broj 30. 
VII. Rješenje o otvaranju stečajnog postupka, objaviti na oglasnoj tabli suda, dana 
26.11.2013. godine. 

_____________________________ 
 
Privredni sud u Podgorici objavljuje 

OGLAS  
o otvaranju stečajnog postupka St br. 28/13 nad  

DOO "MALT-COLOR" Danilovgrad 
I.  Otvara se, dana 08.02.2013. godine, stečajni postupak nad dužnikom DOO "MALT-
COLOR " Danilovgrad, Spuž bb /mat.br. 02656671/ 
II.  Za stečajnog upravnika imenuje se Ranko Radinović iz Podgorice, Ul. Slobode br. 59, tel. 
069/021-201. 
III.  Povjerioci se pozivaju da u roku od 30 dana, od dana objave Oglasa o otvaranju stečajnog 
postupka, prijave svoja obezbijeđena i neobezbijeđena potraživanja. 



IV. Dužnici se pozivaju da ispune svoje obaveze prema stečajnoj masi. 
V.  Prvi sastanak povjerilaca održaće se dana 12.03.2013. godine u 10 časova, a ročište za 
ispitivanje potraživanja dana 28.03.2013. godine u 10:30 časova, u Privrednom sudu u 
Podgorici, kancelarija br 1. 
VI .Rješenje se objavljuje na oglasnoj tabli suda dana 08.02.2012. godine. 
 
 



SUDSKI OGLASI  
 
 
 

P.br.367/13 
OSNOVNI SUD U BIJELOM POLJU po sudiji Raji Joksimović, u pravnoj stvari tužioca Erst 
bank AD Podgorica, protiv tužene Mrdak Marije, sada na nepoznatoj adresi, radi duga, 
objavio je dana 21.11.2013. godine 

OGLAS 
Rješenjem ovog suda P. br. 367/13 od 21.11.2013.godine na osnovu čl. 82 st. 3 tač. 1 ZPP, 
postavljen je advokat ARSENIJE KLJAJEVIĆ iz Bijelog Polja, za privremenog zastupnika 
tužene Mrdak Marije, sada na nepoznatoj adresi, a u parnici koja se vodi pred ovim sudom po 
tužbi tužioca Erst bank AD Podgorica, radi duga. 
Istim rješenjem određeno je da će privremeni zastupnik zastupati tuženu u postupku sve dok 
se tužena ili njegov punomoćnik ne pojavi pred sudom, shodno čl. 82, stav 3, tačka 1 i čl. 84, 
85, i 86 ZPP-a. 

OSNOVNI SUD U BIJELOM POLJU  
Dana, 21.11.2013. godine 

_____________________________ 
P.br.541/13 

OGLAS 
OSNOVNI SUD U BARU, po sudiji Snežani Dragojević, u pravnoj stvari tužioca Karlsson 
rođ. Adžović Harije iz Sutomora, koju zastupa punomoćnik Izet Fetić, advokat iz Bara, protiv 
tuženog Karlsson Nils Mikael nepoznate adrese, radi razvoda braka rješenjem ovog suda P.br. 
541/13 postavio je tuženom Karlsson Nils Mikaelu privremenog zastupnika SLAĐANU 
BUJIĆ savjetnika u Osnovnom sudu Bar, da u ime istog preduzima sve pravne radnje u 
predmetu P.br. 541/13. 
Tuženom Karlsson Nils Mikaelu se postavlja privremeni zastupnik, shodno čl. 82 st. 3 tačka 1 
ZPP-a, jer je tuženi nepoznatog boravišta, nema punomoćnika, pa bi redovan postupak oko 
postavljanja zakonskog zastupnika tuženom dugo trajao, tako da bi mogle nastati štetne 
posljedice za stranke. 
Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženog u postupku P.br.541/13 sve dok se 
tuženi ili njegov punomoćnik ne pojave pred sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 
obavijesti sud daje postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U BARU 
Dana, 18.11.2013. godine 

_____________________________ 
 

P.br.492/11 
OGLAS 

OSNOVNI SUD U BARU, rješenjem ovog suda P br. 909/13 od 21.11.2013. godine, na 
osnovu člana 82. stav 3. tač. l ZPP-a, postavljen je JAKŠIĆ MIŠO stručni saradnik ovog suda, 
za privremenog zastupnika tuženom Đurišić Mladenu, nepoznatog boravišta. 
Istim rješenjem određeno je da će privremeni zastupanik, zastupati tuženog, sve dok se tuženi 
ili njegov punomoćnik ne pojave pred sudom, odnosno dok Organ starateljstva ne obavijesti 
sud da je postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U BARU 
 Dana 19.11.2013. godine 

_____________________________ 
 



Mal.br.303/13  
OGLAS 

OSNOVNI SUD U PODGORICI, po sudiji Vesni Banjević, u pravnoj stvari tužioca ERSTE 
BANK AD Podgorica, protiv tuženog Radulović Dejana iz Podgorice, radi duga, rješenjem 
suda Mal.br.303/13 od 01.11.2013. godine postavio je tuženom Radulović Dejanu 
privremenog zastupnika Damjanović Miloša, adv. iz Podgorice, da u ime istog preduzima sve 
pravne radnje u predmetu Mal.br.303/13. 
Tuženom Radulović Dejanu se postavlja privremeni zastupnik, shodno čl. 82 st. 3 tač. 1 ZPP-
a, jer je isti nepoznatog boravišta, pa bi redovan postupak oko postavljanja zakonskog 
zastupnika istoj dugo trajao, tako da bi mogle nastati štetne posljedice za stranke. 
Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženog Radulović Dejana u postupku 
Mal.br.303/13 sve dok se tuženi ili njegov punomoćnik ne pojavi pred sudom, odnosno dok 
organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U PODGORICI 
Dana, 20.11.2013. godine 

_____________________________ 
 

P.br.3025/13  
OGLAS 

OSNOVNI SUD U PODGORICI, po sudiji Vesni Banjević, u pravnoj stvari tužilje Božović 
Tijane iz Podgorice, protiv tuženog Cakić Dušana iz Niša, radi zaštite prava djeteta, rješenjem 
suda P.br. 3025/12 od 06.11.2013. godine postavio je tuženom Cakić Dušanu privremenog 
zastupnika Vujisić Milenu, adv iz Podgorice, da u ime istog preduzima sve pravne radnje u 
predmetu P.br.3025/13. 
Tuženom Cakić Dušanu se postavlja privremeni zastupnik, shodno čl. 82 st. 3 tač. 1 ZPP-a, 
jer je isti nepoznatog boravišta, pa bi redovan postupak oko postavljanja zakonskog 
zastupnika istoj dugo trajao, tako da bi mogle nastati štetne posljedice za stranke. 
Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženog Cakić Dušana u postupku P.br.3025/13 
sve dok se tuženi ili njegov punomoćnik ne pojavi pred sudom, odnosno dok organ 
starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U PODGORICI 
Dana, 20.11.2013. godine 

_____________________________ 
 
 
 
 

P.br.2903/13  
OGLAS 

OSNOVNI SUD U PODGORICI, po sudiji Vesni Banjević, u pravnoj stvari tužioca "ERSTE 
BANK" A.D. Podgorica, protiv tužene Boričić Dušice iz Podgorice i Ostojić Ivana sa 
Žabljaka, radi naknade duga , vrijednost spora 2.056,64,00 eura, rješenjem suda P.br.2903/13 
od 04.11.2013. godine postavio je tuženom II reda Ostojić Ivanu privremenog zastupnika 
Đukanović Spomenku, advokata iz Podgorice, da u ime istog preduzima sve pravne radnje u 
predmetu navedene poslovne oznake. 
Tuženom II reda Ostojić Ivanu se postavlja privremeni zastupnik, shodno čl. 8 st. 3 tač. 1 
ZPP-a, jer je isti nepoznatog boravišta, pa bi redovan postupak oko postavljanja zakonskog 
zastupnika istoj dugo trajao, tako da bi mogle nastati štetne posljedice za stranke. 



Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženog II reda Ostojić Ivana u postupku 
P.br.2903/11 sve dok se tuženi ili njegov punomoćnik ne pojavi pred sudom, odnosno dok 
organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U PODGORICI 
Dana, 25.11.2013. godine 

_____________________________ 
 

P.br.3263/12 
OGLAS 

OSNOVNI SUD U PODGORICI, po sudiji Mirjani Vlahović, u pravnoj stvari tužioca 
Dragojević Miodraga i Čabarkapa Vitomira iz Podgorice, koje zastupa punomoćnik Mijović 
Strahinja Jelena, adv. Iz Podgorice, protiv tuženog Mišurović Milka i dr., nepoznatog 
boravišta, radi utvrđenja prava svojine, rješenjem tog suda P.br.3263/12 od 06.09.2013. 
godine, postavio je tuženom Mišurović Milku, privremenog zastupnika Radošić Zdravka, 
advokata iz Podgorice, da u ime istog preduzima sve pravne radnje u predmetu P.br.3263/12. 
Tuženom Radošić Zdravku, se postavlja privremeni zastupnik, shodno čl. 82 st. 3 tač. 1 ZPP-
a, jer je tuženi nepoznatog boravišta, nema punomoćnika, pa bi redovan postupak oko 
postavljanja zakonskog zastupnika tuženom dugo trajao, tako da bi mogle nastati štetne 
posljedice za stranke. 
Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženog u postupku P.br.3263/12, sve dok se 
tuženi, ili njegov punomoćnik ne pojavi pred sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 
obavijesti sud da je postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U PODGORICI 
Dana, 25.11.2013. godine 

_____________________________ 
  

 
 
 
 

P.br. 1947/13  
  OGLAS 

OSNOVNI SUD U PODGORICI, kao prvostepeni parnični, po sudiji Mirjani Popović, u 
pravnoj stvari tužioca Sava Montenegro osiguranje A.D. Podgorica, a protiv tuženog 
Crnovršanin Suada, nepoznatog boravišta, radi naknade regresnog duga, rješenjem tog suda 
P.br. 1947/13 od dana 04.11.2013. godine postavio je tuženom Crnovršanin Suadu 
privremenog zastupnika u liku Bojić Vladimira, advokata iz Podgorice, da u ime istog 
preduzima sve pravne radnje u predmetu tog suda P.br. 1947/13. 
Tuženom Crnovršanin Suadu se postavlja privremeni zastupnik, a shodno odredbi člana 82 
stav 3 tačka 1 Zakona o parničnom postupku, jer je tuženi nepoznatog boravišta, a nema 
punomoćnika, pa bi redovan postupak postavljanja zakonskog zastupnika tuženom dugo 
trajao, zbog čega bi mogle nastati štetne posljedice za stranke u postupku. 
Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženog Crnovršanin Suada u predmetu ovog 
suda P.br.1947/13 i u ovom postupku ima sva prava i obaveze zakonskog zastupnika, a ta 
prava i dužnosti postavljeni privremeni zastupnik vrši sve dok se tuženi ili njegov 
punomoćnik ne pojave pred sudom, odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je 
tuženom postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U PODGORICI 
Dana, 19.11.2013. godine 

_____________________________ 



 
P.3811/13  

OGLAS 
OSNOVNI SUD U PODGORICI, kao prvostepeni parnični po sudiji Ljiljani Šoškić, u 
pravnoj stvari tužioca Nacionalni biro osiguravača CC, koga zastupa OAD IUSTITIA 
Podgorica, protiv tuženog McKay Al sa prebivalištem u Kanadi, Calgary, rješenjem tog suda 
P 3811/13 od 28.10.2013. godine, postavio je tuženom priremenog zastupnika u liku adv. 
Đukanović Spomenke, da u ime istog preduzima sve pravne radnje u predmetu gornje 
poslovne oznake. 
Tuženom se postavlja privremeni zastupnik shodno čl. 82 st. 3 tač. 1 ZPP-a, jer je isti 
nepoznatog boravišta, nema punomoćnika pa bi redovni postupak oko postavljanja zakonskog 
zastupnika tuženom I reda dugo trajao tako da bi mogle nastati štetne posljedice za stranke. 
Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženog u postupku P 3811/13 sve dok se tuženi 
ili njegov punomoćnik ne pojavi pred sudom, odnosno dok Organ starateijstva ne obavijesti 
sud daje istom postavio staraoca. 

OSNOVNI SUD U PODGORICI 
Dana, 18.11.2013. godine 

 



KONCETRACIJE 
 
 
 

Na osnovu člana 53. Zakona o zaštiti konkurencije (»Službeni list RCG« broj 44/12), 
Agencija za zaštitu konkurencije objavljuje iz Zahtjeva za odobrenje koncentracije »Telenor 
ASA«, sа sjеdištеm nа аdrеsi narøyveien 30 D, 1331 Fornebu, Norveška, »Schibsted ASA« sа 
rеgistrоvаnim sjеdištеm nа аdrеsi Apotekergaten 10, NO-0105 Oslo, Kraljevina Norveška i 
»Singapore Press Holdings Limited« sа rеgistrоvаnim sjеdištеm nа аdrеsi 1000, Toa Payoh 
North, News Centre, Singapur 318994, Republika Singapur, od  29.11.2013. godine, sljedeće 
podatke: 
»Telenor ASA«, sа sjеdištеm nа аdrеsi Snarøyveien 30 D, 1331 Fornebu, Norveška, 
registrovan u registru privrednih društava Brønnøysund, pod mаtičnim brојеm 982 463 718. 
»Telenor Communication II AS«, sa sjedištem na adresi Snarøyveien 30, 1331 Fornebu, 
Kraljevina Norveška, registrovan u registru privrednih društava Brønnøysund, pod mаtičnim 
brојеm 983 793 754. 
»Telenor Online Partner AS«, sa sjedištem na adresi Snarøyveien 30, 1331 Fornebu, 
Kraljevina Norveška, registrovan u registru privrednih društava Brønnøysund, pod mаtičnim 
brојеm 912 061 345. Zavisno društvo Telenora, koje je osnovano za potrebe predmetne 
transakcije. 
Telenor u Crnoj Gori ima dva zavisna društva: »Telenor« d.o.o. Podgorica i »Telenor Direct 
MNE« d.o.o. Podgorica. 
»Schibsted ASA«, sa sjеdištеm nа аdrеsi  Apotekergaten 10, NO-0105 Oslo, Kraljevina 
Norveška, registrovan u registru privrednih društava Brønnøysund, pod matičnim brojem 933 
739 384. 
»SCM Growth Partner AB«, sa sjedištem na adresi 105 17, Stokholm, Švedska, registrovan u 
registru privrednih subjekata Švedske, pod matičnim brojem 556933-4724.   
»Schibsted Classified Media AS«, sa sjedištem na adresi Apotekergaten 10, N-0107 Oslo, 
Norveška, registrovan u registru privrednih društava Brønnøysund, pod matičnim brojem 981 
389 107. 
»SPH Interactive International Pte. Ltd.«, sa sjedištem na adresi 1000, Toa Payoh North, 
News Centre, Singapur, registrovano u Agenciji za računovodstvene i korporativne poslove, 
pod registarskim brojem 200612818G. SPH je zavisno društvo Singapore Press Holdings. 
»SnT Classifieds ANS«, sa sjedištem na adresi Apotekergata 10, 0180 Oslo, Kraljevina 
Norveška, registrovan u registru privrednih društava Brønnøysund, pod matičnim brojem 912 
524 566. 
»701 Search Pte. Ltd«, sa sjedištem na adresi 1000 Toa Payoh North, News Centre, Singapur, 
reistrovano registrovano u Agenciji za računovodstvene i korporativne poslove, pod 
registarskim brojem 206613507R. 
Predmetnom koncentracijom realizovaće se dva projekta: (i) Skay, gdje dolazi do osnivanja 
društva zajedničkog ulaganja SnT Classifieds ANS od strane Telenor Online Partner AS i 
SCM Growth Partner AB i (ii) Tennessee gdje dolazi do promjene kontrole nad društvom 701 
Search Pte. Ltd, tako što će biti jednako kontrolisano od strane društava Telenor 
Communication II AS, Schibsted Classified Media AS i SPH Interactive International Pte. 
Ltd. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u Agenciji za zaštitu konkurencije. 
 



 
OBAVJEŠTENJA 

 
 
 

Bojan Vuković, advokat iz Podgorice, u svojstvu ovlašćenog lica za postupak vansudske 
prodaje nepokretnosti, radi namirenja potraživanja hipotekarnog povjerioca "ERSTE BANK" 
AD Podgorica, po Ugovoru o kreditu, LD/09233/00014 od 21.08.2009. godine i Ugovoru o 
kreditu, LD/07260/00047 od 20.09.2007. godine, shodno članu 45, u vezi sa članom 201 
Zakona o izvršenju i obezbjeđenju, vrši:  

DOSTAVLJANJE JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 
Kreditnom dužniku “Mikeli trade” doo Berane, sa posljednjom poznatom adresom ul.29 
novembra br.6, Berane, i hipotekarnom dužniku Sprotiva Mirsadu, sa posljednjom poznatom 
adresom ul. 29 novembra br.6, Berane, obavještenja o prodaji nepokretnosti upisane u 
ln.br.322 KO Berane, shodno ugovoru o hipoteci HP/2108/09 od 21.08.2009. godine i 
ugovoru o hipoteci HPA/2009/07 od 20.09.2007. godine, zakazanoj za dan 09.12.2013. 
godine, u prostorijama Erste bank AD Podgorica - filijala Berane, ul. Mojsija Zečevića br. 22, 
Berane, sa početkom u 10 časova.  
Pozivaju se ovlašćeni predstavnik kreditnog dužnika “Mikeli trade” doo Berane i hipotekarni 
dužnik Sprotiva Mirsad da dođu u prostorije advokatske kancelarije "Jovović, Mugoša & 
Vuković", Bulevar Revolucije br. 50/5, Podgorica, u roku od 3 dana od dana objave ovog 
oglasa i, ujedno, upozoravaju, da se ovakav način dostavljanja smatra urednom dostavom, kao 
i da negativne posljedice koje mogu nastati snose imenovani. 

_____________________________ 
 

Shodno članu 45 u vezi člana 201 Zakona o izvršenju i obezbjeđenju, advokat Igor Brnović iz 
Podgorice, ul. Svetozara Markovića br. 9, u svojstvu ovlašćenog lica - agenta vansudske 
prodaje nepokretnosti, radi namirenja potraživanja hipotekarnog povjerioca „PRVA BANKA“ 
AD Podgorica, po ugovoru o kreditu broj 17-01/6659, od 05.10.2012. godine, vrši 

DOSTAVLJANJE JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 
Hipotekarnom dužniku DOO „STRATEXINVESMENTS“ - BUDVA, sa posljednjom 
poznatom adresom , ulica Popa Jola Zeca br. 2 i hipotekarnom dužniku DOO „LUČICE 
INTERNACIONAL“ - Podgorica, sa posljednjom poznatom adresom ulica Balšića broj 36. 
Obavještenja o prodaji nepokretnosti upisanih u list nepokretnosti broj 20 KO Petrovac i list 
nepokretnosti broj 1162 KO Maine, koja prodaja se ima održati dana 11.12.2013. godine u 10 
časova, u prostorijama filijale Prve banke AD Podgorica u Budvi ul. Mediteranska broj 5. 
Pozivaju se kreditni i hitotekarni dužnici da se u roku od 3 dana po ovoj objavi obrate 
ovlašćenoim licu za vansudsku prodaju nepokretnosti na adresi: Advokat Igor Brnović, ulica 
Svetozara Mrkovića broj 9 Podgorica. 
Upozoravaju se kreditni i hipotekarni dužnici DOO „STARTEX INVESMENTS“ - BUDVA i 
DOO „LUČICE INTERNACIONAL“ - PODGORICA da se dostava pismena izvršena na 
ovaj način smatra urednom i da negativne posljedice koje mogu nastati snosi sama stranka. 

_____________________________ 
 

  



Ovlašćeno lice za sprovođenje postupka vansudske prodaje hipotekovanih nepokretnosti - 
Čvorović Maja, advokat iz Podgorice, u postupku radi namirenja potraživanja iz Ugovora o 
garanciji, br. 101-127/2, od 30.01.2012. godine, u skladu sa Založnom izjavom, Uzz.br. 
88/12, od 31.01.2012. godine, shodno članu 45, u vezi sa članom 201 Zakona o izvršenju i 
obezbjeđenju, vrši:    

DOSTAVLJANJE JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 
Kreditnom dužniku “HALO CARD” doo, sa posljednjom poznatom adresom: Cvijetna bb., 
Podgorica i hipotekarnom dužniku KORDIĆ MILU, sa poslednjom poznatom adresom: 
Jadranski put bb., Budva, Opomene, br. 105-409, od 08.02.2013. godine i Obavještenja o 
početku namirenja, br. 03-424, od 06.06.2013. godine, na nepokretnosti upisanoj u list 
nepokretnosti br. 1831 KO Budva – stambeni prostor, broj zgrade 2, PD34, PN, površine 60 
m2, na katastarskoj parceli br. 886. Pozivaju se ovlašćeno lice kreditnog dužnka i hipotekarni 
dužnik da kontaktiraju ovlašćeno lice (069/984-705), ili da dodju u prostorije advokatske 
kancelarije „Čvorović, Minić & Radunović“, u ul. Moskovska bb, L7, C/3, u Podgorici, u 
roku od 5 dana, i, ujedno, upozoravaju da se ovakav način dostavljanja smatra urednom 
dostavom, kao i da negativne posledice koje mogu nastati snosi sama stranka.  
 

_____________________________  
 
 
 
 

Na osnovu člana 50 stav 1 Zakona o akcizama tačka 7 (“Sl. list RCG”, br. 65/01, 12/02, 
76/08, 50/09, 78/10, 61/11), kao i člana 24, stav 2 Zakona o duvanu (“Sl. list CG”, br. 48/08 i 
76/08) oglašavamo nove maloprodajne cijene cigareta koje uvozimo i distribuiramo.  
Prilog: Specifikacija brendova. 
 
Redni    Naziv brenda           Broj           Obavezujuća           Obavezujuća 
br.                                         cigareta        maloprodajna         maloprodajna 
                                            po paklici          cijena po                 cijena po   
                                                                          kg/€                     paklici/€ 
1 Ronhill Wave Black             20                 75.00                   1.50  
2 Ronhill Wave Gold              20                 75.00                   1.50  
      
Navedene maloprodajne cijene će se primjenjivati od 16.12.2013. godine. 
 

ROKŠPED D.O.O, Podgorica 
Direktor DC 

 
 
 
  



M A L I  O G L A S I 
 
 
 

Da bi se sprije ila svaka zloupotreba, oglašavaju neva e im isprave pravna i 
fizi ka lica:  

Li ne karte:032640956, 695944329, 097848279, 427191183, 263646017, 870246902, 
258746584, 221744298, 744640196, 066140229, 391042293, 747847485, 027347961, 
353641503, 576641207, 305745840, 761645282, 736342897, 758649410, 940144152, 
716443151, 602244359, 828645397, 392340399, 556743741, 247547361, 464743805, 
693641683, 821642807, 835842849, 412342993, 741848287, 493543272, 027442498, 
976844170, 187743122, 554043860, 064643257, 406745080, 907640806, 223540862, 
326945713, 296149285, 713046176, 649447240, 120845232, 473242209, 019544084, 
753042084, 749547682, 733943809, 430944520, 176530, 12694, 568044914, 798240990, 
578641164, 752348349, 357641585, 600045768, 647841285, 175849680, 049146197, 
655444135, 595043169, 486944215, 161349479, 781948697, 439148202, 460048187, 
358748499, 010340204, 9017, 945146224, 492640547, 728144174, 893149472, 083040598, 
529847372, 913840690, 455044324, 610645443, 843044792, 919445391, 925148805, 
410643913, 490848154, 861448547, 221548125, 636148751, 236042774, 173447386, 
276445542, 520444101, 042742049, 628043429, 285842833, 660148114, 363945057, 
270549487, 507144095, 208849224, 950447663, 274043595, 673044780, 843548206, 
181240614, 642644981, 200442915, 638040504, 396148222, 185740980, 241249473, 
648140680, 918341902, 206344197, 311641601, 184942169, 629042244, 55894, 243047292, 
632749698, 072049271, 374092899, 022349157, 571193145, 246348859, 768245809, 
020542691, 696141522, 723541851, 277544053, 059041620, 740349336, 27872, 547142499, 
783644552, 469341494, 269648001, 279248567, 979943673, 432843956, 66557, 540742441, 
766142002, 390847032, 752641211, 375642878, 427647925, 764841008, 038047607, 
799545506, 848743649, 774446442, 708945352, 707242234, 872149707, 237449584, 
535642641, 973347237, 710941308, 257846757, 054946753, 855743770, 800149435, 
471342706, 456946064, 237149334, 23793, 418542571, 999147944, 799845440, 254642977, 
299649778, 903044409, 968548043, 122247968, 744641529, 122941001, 522640932, 
751341466, 546146461, 182344131, 907044312, 419446787, 027849975, 26403, 763845780, 
875140270, 276642889, 947444690, 976042228, 677340800, 257246503, 119822, 
566349340, 645843044, 052342358, 870944793, 538545639, 659546476, 335543782, 
329744538, 217346304, 134748131, 558447265, 356948683, 403042280, 235749403, 
605444196, 207746192, 793840923, 066246882, 890043819, 218448316, 769544691, 
334242612, 543240745, 050490843, 510942111, 981940437, 661749983, 323045214, 
025340509, 963747713, 072146386, 265046359, 447147524, 615240139, 412741199, 
938145138, 502842604, 440444871, 613840379, 127145175, 632144685, 029146840, 
926441409, 004446888, 559947095, 328147597, 867548375, 683641236, 257341491, 
575740998, 820248663, 975047973, 103648929, 374449921, 782347184, 236048025, 
191946540, 276544281, 044643153, 470540380, 305741444, 22766, 208047771, 596240124, 
016442788, 414444671, 068944296, 608747295, 701441956, 12218, 288843346, 795445662, 
229049343, 719443227, 298549826, 265946650, 307244411, 393342014, 110144680, 
681741122, 313245033, 638941858, 230043167, 047840878, 3598, 443946464, 387148532, 
889243188, 436041125, 977740480, 255647391, 322948318, 113024, 048945141, 
455346847, 483447406, 333740779, 907044792, 252248846, 458442971, 519949102, 
984342020, 643544623, 351444769, 134069, 189749274, 520140907, 652040664, 
246845407, 365245188, 543544865, 909448624, 643544142, 110848057, 014944011, 
152646841, 438341842, 513045280, 991041581, 523048430, 101944131, 484944788, 



295147128, 220545197, 789542608, 699148192, 448944266, 246847897, 229041692, 
682947697, 823749113, 351141128, 569244116, 336441163, 605742893, 804447960, 
173747933, 377547869, 398448830, 511940567, 959047853, 133649126, 329340520, 
672847482, 529840602, 390145148, 300742171, 844947756, 629547178, 451745452, 
822646676, 486846505, 620144561, 441843069, 685645227, 072646340, 961042905, 
517441018, 026447748, 381746740, 114644726, 365343014, 392743942, 111945171, 
319648213, 782843511, 899149856, 053545016, 560244401, 136943038, 438149102, 
906449927, 076242641, 431042786, 355242558, 993046550, 088947305, 346743512, 
892248083, 257840118, 467342199, 469298317, 690940331, 670142639, 152646739, 
165441875, 788048974, 873949838, 203942506, 869449798, 700449770, 193698, 
849744087, 356844754, 873248195, 741943588, 636942730, 271841142, 584941853, 
629641207, 047642295, 946043324, 309546902, 747548746, 356348920, 005142605, 
328846322, 767149393, 748349760, 197547617, 011040875, 353949605, 047344309, 
692841090, 695449142, 626149429, 228048414, 10809, 901948579, 3098, 564046302, 
165946469, 915748508, 441448653, 827747965, 768243139, 19157, 222944986, 439740313, 
668449204, 015541774, 392849780, 770945524, 365240176, 593646785, 251246152, 24104, 
277243114, 866046336, 759240754, 518842078, 934444923, 360047927, 732144173, 
501248883, 708846393, 899349172, 560344190, 888448865, 314349942, 468640761, 
230741061, 432046349, 38428, 241141731, 75367, 565643064, 469145210, 332648792, 
458044936, 883241843, 589842730, 964449442, 060446611, 059693010, 347043752, 
293448635, 941143525, 495147061, 539547978, 365143417, 772642341, 357544447, 37962, 
973548141, 470748303, 391040398, 767446275, 929745093, 963947643, 351444523, 
622742269, 234798997, 251143128, 483248471, 040148451, 306791943, 200147452, 11777, 
521342787, 460549426, 242946563, 546841900, 094548415, 647648831, 721399563, 
560248950, 824041583, 113249407, 927343618, 430746962, 646448151, 242149639, 
814394621, 943347142, 257244459, 282145050, 804646608, 114141527, 314841963, 
321398478, 018840196, 538647718, 867144247, 554540156, 407741459, 745043808, 
592746512, 182248895, 506748553, 194576, 299343509, 082642044, 892941918, 
619047612, 104046499, 606341890, 173842217, 296641017, 365948186, 543548333, 
450742633, 322247580, 515848177, 6879, 606949105, 20377, 250248276, 695498661, 
052247109, 346843877, 738145215, 088148277, 388941772, 716040869, 384343593, 
421647858, 236045730, 105841248, 359393784, 822142242, 430645387, 853640157, 
110840894, 263743764, 365442446, 460647829, 311248911, 271545831, 602346576, 
294144328, 898740688, 066845664, 575693749, 471745108, 296645542, 456545669, 
979643252, 552848824, 248344649, 699940208, 712841824, 574344464, 399342893, 
701543529, 101746713, 468844883, 017646024, 667049541, 15119, 17052, 865299626, 
229143018, 985240182, 590746421, 119849018, 480647189, 083592350, 507946935, 
114796504, 335240838, 921549789, 62766, 994542736, 107149814, 853542480, 494246336, 
648444519, 031243620, 800246238, 538049737, 158442813, 616942606, 933049084, 
327344874, 015441294, 975046459, 625846212, 472848864, 574149119, 141047550, 
121046183, 006141636, 276542348, 524148422, 319444968, 056340115, 043146314, 
807749525, 47264, 505841215, 410546784, 653445548, 908344039, 581445598, 831447395, 
189047577, 122943392, 440444373, 529842356, 8929, 346546824, 843340906, 324149884, 
358640556, 884444401, 286045020, 146848602, 109143484, 134390725, 275949151, 
666643396, 658142753, 401746989, 954643332, 893645857, 536842705, 629940380, 
509346474, 419349105, 057446733, 550741159, 239143954, 558447122, 339541757, 
192342, 348947634, 151445359, 182446513, 120841146, 436140654, 102041107, 
827840831, 921246885, 409041804, 401048605, 46765, 114247472, 132247567, 501847400, 
309245907, 285699114, 102945269, 218845000, 182648782, 215747899, 362923360, 
327743852, 349245693, 422142134, 26795, 812347453, 839147231, 295348299, 224746875, 



423343352, 343045312, 623146702, 546249953, 228144963, 510946780, 298895327, 
783645831, 215745016, 249047709, 075794071, 584640252, 554742414, 791240761, 
244145752, 939541062, 307048880, 403241883, 815146629, 327946173, 361747234, 
173942756, 397448640, 159495124, 699740412, 011042005, 440343638, 748441275, 
466646095, 389545336, 292940494, 405642886, 862349209, 490140408, 732647418, 
093547445, 343547323, 443749876, 723249025, 551649281, 800648150, 539547970, 
806140230, 486747931, 271540825, 977748929, 904943728, 075244968, 228143988, 
464943288, 426640829, 771149307, 237842870, 895440913, 004944252, 966995036, 
897046941, 329442371, 664447246, 756347934, 142944667, 654845799, 391443534, 
226645049, 098447410, 341346210, 186042556, 359546742, 942743295, 799842767, 
901449871, 184541177, 996145333, 029743486, 249442442, 788644025, 899895395, 
376446726, 379940765, 290349568, 126547376, 196242850, 367441293, 057344949, 
047441243, 835747698, 166345071, 581248823, 449742952, 367640923, 652849792, 
508749379, 032641793, 689448128, 351741447, 970343705, 760649263, 308341720, 
868041343, 285943722, 980945826, 043042099, 464248189, 140747936, 042447631, 
293847123, 966742557, 216244409, 081841562, 669340366, 478045838, 257743782, 
138147876, 437247535, 350940666, 266944558, 949942781, 613344261, 621341909, 15565, 
064349831, 153645598, 018143385, 230340214, 236741628, 812544486, 552440953, 
964447668, 141447216, 052927804, 961345939, 384949794, 988940221, 360346081, 
238146668, 940591934, 556449950, 165717, 426447259, 709840770, 494346181, 
711346763, 174195491, 946643540, 9112, 338246591, 15609, 677943450, 275246645, 
863140957, 940340290, 998947073, 740946511, 241498050, 884840345, 483642411, 
094546739, 096049047, 22437, 022244959, 45011, 716541129, 460548384, 337649999, 
171947307, 864846923, 334748498, 107443382, 583741723, 373743886, 99221, 181813, 
273640589,  
 
Putne isprave: 
005427285, B57BK1587, P36ZG7521, K66LJ7505, E71GB3209, 001324572, C86ZS7082, 
002980228, 000652995, G73ZA5697, G29DL7848, F12ZH3802, E95UA7228, 001878873, 
E84LS9781, Z39KD8682, C78ZJ9774, N34ZR5123, L59LZ1300, U02NS2310, N55KH0162, 
C55DL3239, F67NF1654, K49JH4579, K84BH3586, G54GE9548, 004894233, U81KK3052, 
N16RB5007, K95LC1735, 004018020, F75KE8823, H05JF4742, K83ZN9843, E46KC6088, 
J68CB6770, S83DF4670, B83BZ0707, B52UJ1639, C33HC4362, L23CF0754, S84UR0807, 
004390786, 001878876, E79JL1933, F38DU6431, 005447612, J12UN5275, G12KJ1245, 
B48BA0983, F45EP6417, S27PN7028, J06NJ4221, Z81GB6955, Z33UR0748, B58NR4856, 
005314123, B75GE7358, U21BS3485, D14JG6298, K23KF4507, P26KJ1606, 004246402, 
G32HK7679, B03UA7349, Z49RE8042, G71AN0691, A58DG0220, E88PZ4556, 
E59FA8067, 005436953, K62EU5435, G74LF1430, S34NA1296, F44CB3703, 004157218, 
R23KS5087, 004158327, 001319256, C73DL5236, F25PS5810, U61ZU2357, F22ED1400, 
L71SU0826, J92BZ4338, A78JS5490, G35DZ4349, 004086408, G41KL0923, F25ZE0487, 
F39CA1139, 003866251, 005426107, Z16ZH0116, L84KE7609, N02UF6372, G84GF2982, 
D84UA6917, F95KJ2062, U91RP3111, B33LZ3942, 005419967, 000116274, U62EG3797, 
Z67AR8232, L82EL1244, 004540422, G91SF0478, D17JC8673, D34DS8219, L51FC4097, 
000578666, G92ZN3836, C55AR5804, R63CH8450, 005147043, 003248840, 005370214, 
R99LR5626, D28HP2864, C31EF8054, B37JF1127, Z54NH3289, R38FZ7865, N96GC5394, 
C75BJ0448, E25AL3396, S72AR5462, U53UD0875, D45UZ4253, G17DE3052, 
L04KF9041, U79AJ1104, P46EH5266, 005312436, K34HL6963, K84AP6907, L62FP5317, 
Z61HR5614, A99GL0916, D16RJ8818, U01RH4318, Z73FN0156, J35HP6235, K89BL5126, 
H33UJ7117, B12LD6976, R65DC9353, B08RJ2460, S44KJ4440, B36AG7410, L21ZR1138, 
002355617,  



 
Voza ke dozvole: 
032050956, 5255, 567952343, 697751666, 5632, 761055282, 758059410, 956359827, 
693051683, 3844, 821052807, 091057741, 835252849, 613859280, 464153805, 483256390, 
463858730, 650954994, 3904, 976953819, 600455768, 647251285, 153457426, 301456544, 
752758349, 387554073, 486354215, 223950622, 175259680, 105655036, 40152, 9573, 
094852921, 035452133, 362552418, 699591904, 490258154, 636558751, 285252833, 8253, 
057150841, 144652915, 505492691, 574754272, 615957026, 97022, 123959532, 241659473, 
683894465, 255554921, 891459698, 547552499, 910556120, 979353673, 710453661, 
127054783, 91318, 955551896, 848153649, 525150986, 872559707, 24902, 086250832, 
710351308, 213555489, 529893574, 221951162, 132157680, 971250716, 043859532, 
968958043, 875550270, 763255780, 88850, 5376, 849753020, 565850367, 257656503, 
427955100, 095258872, 866159675, 998357640, 172458161, 877053617, 661159983, 
215856390, 669853529, 902452477, 18887, 124156829, 939652090, 222050817, 844058874, 
277954053, 228194596, 226957504, 276453223, 826491035, 759054770, 301455336, 12331, 
26973, 768354171, 52262, 369991490, 685255460, 892352945, 142750719, 505050335, 
346655148, 38031, 230555350, 704257448, 937296244, 313655033, 007054960, 248995713, 
775058137, 880150772, 519359102, 554754191, 93066, 603854443, 193758015, 819658864, 
952454890, 711657803, 433459966, 605152893, 007250176, 409654194, 035555239, 
953756927, 075455651, 245659308, 148055909, 166499013, 078158468, 996158723, 
993456550, 740351388, 084057905, 181859223, 869859798, 13748, 004152961, 745959162, 
636352730, 83008, 580052908, 740253329, 103458403, 700859770, 549253331, 861351638, 
36909, 626559429, 949459789, 887652096, 101757341, 668859204, 38243, 841259372, 
080450252, 291757472, 595653119, 759650754, 142252998, 088857888, 941999763, 
468050761, 613855651, 432456349, 331452538, 060856611, 790158043, 88520, 982257066, 
744253276, 365553417, 166156684, 718499912, 451858595, 633550406, 735797585, 
015550333, 9218, 521355109, 521553883, 200557452, 984752020, 119354176, 754756650, 
7880, 83995, 432058445, 198959210, 4816, 926852756, 16276, 955651934, 646059658, 
114551527, 544350865, 817754911, 645094027, 390659376, 804056608, 53532, 66599, 
159651942, 310293310, 450152633, 34455, 254651871, 40969, 700352886, 174555521, 
22795, 088558277, 016996385, 785356337, 453497210, 298350987, 038851958, 377654199, 
290350800, 479656658, 30486, 833859219, 346952024, 436557988, 480057189, 5220, 
061991230, 107559814, 033551875, 339891671, 280456020, 205757989, 87553, 888957364, 
522154475, 807159525, 142491199, 088854371, 159952190, 389858241, 725659215, 
191358483, 10200, 210750125, 9996, 666053396, 474152622, 298452221, 493759814, 
94172, 531554720, 065753169, 637559060, 983859190, 334254114, 767556267, 102355269, 
974550627, 647852264, 443855402, 32839, 968092383, 386693613, 718553335, 697653078, 
512898075, 968557336, 819253080, 848852289, 910057842, 159659533, 142358950, 
309655907, 560658950, 308256068, 609753566, 292350494, 490550408, 732057418, 
822850761, 85135, 163958794, 139254558, 602053335, 326353381, 904353728, 211059719, 
407851992, 862853833, 432451341, 730198949, 023259696, 350094851, 510059628, 
560256735, 132351013, 737752124, 88857, 914552472, 138857759, 901859871, 464956777, 
575150629, 164157603, 047851243, 152452242, 235352680, 032051793, 209658631, 
887155362, 550650429, 006150603, 93759, 15920, 524252223, 140157936, 27717, 
914859232, 779051362, 910251402, 900255089, 583156458, 24258, 94149, 85260, 
212354395, 829351281, 013759450, 376654190, 175051755, 570950839, 11456, 403856805, 
110157807, 789451593, 278192786, 793155370, 294554159, 143352988, 998357073, 
476954555, 529550640, 483052411, 909952984, 575556081, 10888, 97257, 835959927, 
676656686, 6964, 367754229. 
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